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EX[§ AENO™ Toothbrush is intended for daily oral hygiene.
Technical Specifications

Power supply (input): 5.0 V/0.3 A (DC). Battery: lithium-ion, non-removable, 3.7 V,
800 mAh. Full charge time: up to 3 h. Operating time on a single charge: up to
10 h. Ingress protection rating: IPX7. Number of operating modes: 3. Vibration
intensity: up to 30,000 vibrations/minute. Bristle stiffness: medium. Service life of
brush heads: 3 months. Noise level (at a distance of 15 cm): = 55 dB. Color: White.
Control: manual. Casing material: ABS plastic, TPE. Toothbrush dimensions
without the brush head (LxW=xH): 21x21x163 mm. Weight (without the brush
head): 49 g. USB (A) / micro-USB cable length: 03 m. Operating conditions:temp.
0..+40 °C, RH 0-95 %. Storage conditions: temp. 0..+40 °C, RH 0-75 %.

Package Contents (see Fig. A, B)

ADBO0007: Toothbrush, replacement brush head (1 pc.), USB (A) / micro-USB cable,
sticker sheets (2 pcs.), Quick Start Guide.

ADBO0008: Toothbrush, replacement brush heads (3 pcs.), plaque remover,
dental mirror, USB (A) / micro-USB cable, Quick Start Guide.

Device Elements and Accessories (see Fig. A, B)

1 - replacement brush head, 2 - handle, 3 - power button, 4 — operating mode
indicators, 5 - battery charge indicator, 6 - protective cover, 7 — micro-USB port,
8 - plague remover, 9 - dental mirror, 10 - USB (A) / micro-USB cable.
Restrictions and Warnings

This device is not intended for use by children under the age of 6 or by persons
with reduced physical, mental or intellectual abilities unless they have
sufficient experience and knowledge of how to use the device and are
supervised by a person responsible for their safety. Do not allow children to play
with the device and its accessories. Do not drop or throw the device. Do not
turn on or use a damaged device. If you have a pacemaker, oral diseases, or if
you have just undergone oral surgery, consult your doctor before using the
device. If your gums begin to bleed after using the device, and the bleeding
continues for several days, contact your dentist. Each family member should
use an individual brush head. Replace the brush head at least once every
3 months. Use only original replacement heads. The plaque remover is
intended for use by adults only. If you are not using the device for a long time,
charge it every 2-3 months to prevent deep discharge of the battery. Do not
wash the device or its accessories in a dishwasher. Do not use chemical and
aggressive detergents, abrasive pastes, products containing acids and solvents
or metal sponges for cleaning. For a detailed description of the device, its modes
and features, see the complete User Manual available at aeno.com/documents.
Statuses of the Battery Charge Indicator

Color Status Meaning

Green Oon The device is turned on. Battery level is medium/high
The device is connected to a power supply. Battery is
fully charged

Yellow Oon The device is connected to a power supply. Charging
is in progress
Red Oon The device is turned on. Battery level is low
Blinking | The battery is fully discharged
- Off The device is not connected to a power supply or is
turned off

Operating Modes Indicators
When you select the operating mode, the corresponding indicator (4) lights up
white.
Power Button Functions
Action Meaning
Press once (device is turned off) Turn the device on
Press once (the device is turned on, and it has | Switch operating modes
been less than 5 seconds since it was turned on)
Press once (the device is turned on, and it has | Turn the device off
been more than 5 seconds since it was turned on)

If you have any questions or difficulties in using the AENO™ device, please :
, e-mail support at support@aeno.com or chat with us online at;
| aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the |
1 problem, and you will not have to waste time and effort visiting the store. 1
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Preparing for Use

Carefully open the packaging and remove the device and its accessories. Clean
them (see “Cleaning and Maintenance”). Remove the protective cover (6) from
the brush handle (see Fig. C).

ATTENTION! The protective cover ensures that the micro-USB port (7) is
waterproof. If the protective cover is removed, do not allow liquids to enter the
port of the device.

Note. A power adapter is not included. The adapter output parameters must
be 5.0V /1.0 A (DC).

Connect the device to a power source using a USB (A) / micro-USB cable (10).
The battery charge indicator (5) will light up yellow. When the indicator turns
green, the battery is fully charged. Disconnect the device from the power
source, and then disconnect the cable from the micro-USB port. Insert the
protective cover into the device handle.

Choosing Operating Modes of the Device

Turn on the device by pressing the power button (3) once. Subsequent presses
of the button will switch the operating modes. The last used mode is saved in
the device settings the next time the device is turned on.

Operating Modes

e “Soft”. Delicate, gentle brushing of the teeth. Recommended for brushing
sensitive teeth, as well as for brushing children's teeth.

“Clean”. Daily brushing. Recommended for standard brushing.

“White". Teeth whitening. Recommended for people who smoke and drink
tea or coffee often.

Use

With the brush head. Install the head (1) as shown in Fig. D. Wet the bristles of
the brush head and apply the desired amount of a dental care product to the
bristles. Point the bristles toward the surface of the teeth at an angle of about
45°. Press the power button to turn on the device. Brush your teeth without
putting too much pressure on the enamel. Every 30 seconds the device will
notify you to change the brushing zone by briefly stopping the vibration.
Change the brushing zone after each notification. After 2 minutes of operation,
the device will turn off automatically.

With plaque remover. Install the attachment (8) as shown in Fig. E. Point the
metal end of the attachment toward the tooth surface at an angle of about 45°.
Press the power button to turn on the device. Clean problem areas using
gentle vertical strokes.

ATTENTION! Do not apply excessive force when using the plaque remover.
Careless use of the attachment can cause oral trauma as well as damage tooth
enamel.

Note. Using a plaque remover cannot substitute professional oral hygiene at
the dentist.

Cleaning and Maintenance

ATTENTION! Do not clean the device until it has been turned off and
disconnected from the power source.

Rinse the device and accessories under running water. Then wipe dry.
Troubleshooting

The toothbrush does not turn on. Possible cause: the battery is discharged.
Solution: charge the device (charging time - at least 3 hours).

The device is connected to a power source but is not charging (the battery
charge indicator is not on). Possible cause: the device has not been used for a
long time. Solution: connect the toothbrush to a power source and wait about
15 minutes. If the battery charge indicator does not light up, contact an
authorized service center.

ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate the
problem, contact the supplier or an authorized service center. Do not
disassemble the device or attempt to repair it yourself.
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[EIeE Cetkica za zube AENO™ je dizajnirana za svakodnevnu oralnu higijenu.
Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V / 0.3 A (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V, 800 mAh.
Vrijeme potpunog punjenja: do 3 sata. Vrijeme rada na jednom punjenju: do
10 sati. Stepen zastite kucista: IPX7. ReZzimi rada: 3. Intenzitet vibracije: do
30 000 vibracija u minuti. Cvrsto¢a vlakana: prosje¢na. Vijek trajanja glava:
3 mjeseca. Nivo buke (na udaljenosti od 15 cm): > 55 dB. Boja: bijela. Upravljanje:
ruc¢no. Materijal kuéista: ABS plastika, TPE. Dimenzije Cetkice za zube bez glave
(DxSxV): 21x21x163 mm. Tezina (bez glave): 49 g. DuZina kabla USB (A) /
micro-USB: 0,3 m. Uslovi koristenja: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 0-95 %. Uslovi
skladistenja: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 0-75 %.

Paket isporuke (v. slike A, B)
ADBO0O007: cetkica za zube, izmjenjiva glava sa vlaknima (1 kom.), USB (A) /
micro-USB kabl, listovi sa naljepnicama (2 kom.), kratki korisnicki vodi¢.
ADBO0008: cetkica za zube, izmjenjive glave sa vlaknima (3 kom.), glava skaler,
Stomatolosko ogledalo, USB (A) / micro-USB kabl, kratki korisni¢ki vodic.
Elementi i komponente uredaja (v. slike A, B)
1-izmjenjiva glava sa vlaknima, 2 - drska, 3 - dugme za napajanje, 4 — indikatori
rezima rada, 5 - indikator napunjenosti, 6 — zastitni poklopac, 7 — micro-USB
priklju¢ak, 8- glava skaler,9 - stomatolosko ogledalo,10- USB (A) / micro-USB kabl.
Ograniéenja i upozorenja
Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 6 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima osim ako
imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajemiili ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Ne dozvolite djeci da se igraju s
uredajem ili dodacima. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte ukljucivati
niti koristiti osteceni uredaj. Ako imate pejsmejker, oboljenje usne Supljine ili
ako ste imali oralnu operaciju, trebate se posavjetovati sa svojim ljekarom prije
upotrebe uredaja. Ako vam desni pocnu krvariti nakon upotrebe uredaja, a
krvarenje se nastavi nekoliko dana, obratite se svom stomatologu. Svaki ¢lan
porodice treba da koristi individualnu izmjenjivu glavu. Zamijenite glavu
najmanje jednom u 3 mjeseca. Koristite samo originalne zamjenske glave.
Glava skaler za uklanjanje kamenca namijenjena je samo odraslima. Ako uredaj
ne koristite duze vrijeme, punite ga svaka 2-3 mjeseca kako biste sprijecili
duboko praznjenje baterije. Nemojte prati uredaj ili njegove komponente u
masini za pranje sudova. Za cis¢enje aparata nemojte koristiti hemijske i
agresivne deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i
rastvarace, kao ni metalne sundere. Detaljan opis uredaja, rezima rada i
funkcija moze se naéi u kompletnom korisnickom priru¢niku, dostupnom na
web stranici: aeno.com/documents.
Indikacija punjenja

Boja Status Znaéenje

Zeleno | Svijetli Uredaj je uklju¢en. Nivo napunjenosti baterije
srednji/visoki

Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja. Baterija je
potpuno napunjena

Zuto Svijetli Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja. Punjenje je u
toku
Crveno | Svijetli Uredaj je ukljucen. Nivo napunjenosti baterije je nizak
Treperi Baterija je potpuno ispraznjena

- Ne svjetli | Uredaj nije prikljuc¢en naizvor napajanjaili je iskljucen

Indikacija reZzima rada
Po odabiru rezima rada, odgovarajuci indikator (4) svijetli bijelo.

I Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca s koristenjemn AENO™ uredaja, !
! kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili chatujte uzivo !
, na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoc¢i u h
| otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog
1 odlaska u trgovinu. 1
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Funkcije dugmeta za napajanje

Radnja Znaéenje

Pritisnite jednom (uredaj je iskljuc¢en) Ukljucivanje uredaja
Pritisnite jednom (uredaj je ukljucen i proslo je | Prebacivanje rezima
manje od 5 sek otkako je ukljucen) rada

Pritisnite jednom (uredaj je ukljucen i proslo je vise | Iskljucivanje uredaja
od 5 sek otkako je ukljucen)

Priprema za koristenje

Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor. O¢istite ih (v. "Cis¢enje i
odrzavanje"). Skinite zastitni poklopac (6) sa drske cetke (v. sliku C).

PAZNJA! Zastitni poklopac sluzi otpornosti priklju¢ka micro-USB (7) na vodu.
Kada je zastitni poklopac skinut, pazite da te¢nost ne prodre u prikljucak uredaja.

Napomena. Strujni adapter nije uklju¢en u paket isporuke. Izlazni parametri
adaptera treba da odgovaraju vrijednostima od 5.0 V /1.0 A (DC).

Povezite svoj uredaj na izvor napajanja pomocu USB (A) / micro-USB kabla (10).
Indikator napunjenosti (5) zasvijetli Zuto. Kada se LED indikator upali zeleno,
baterija je potpuno napunjena. Odspojite uredaj iz izvora napajanja, a zatim
izvucite kabl iz prikljucka micro-USB. Umetnite zastitni poklopac u drsku uredaja.
Podesavanje rezima rada uredaja

Ukljucite uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje (3). Naknadni pritisci
na dugme ce se kretati kroz rezime rada. Posljednji koristeni rezim sacuva se u
podesavanjima uredaja kada se sliedeci put ukljudi.

Rezimi rada

o "Soft" ("Delikatni") Delikatno, meko ¢is¢enje zuba. Preporucuje se za ¢isc¢enje
osetljivih zuba, kao i za decu.

"Clean" ("Cis¢enje") Svakodnevno gi¢enje. Preporucuje se za standardno
Ciscenje.

"White" ("Izbjeljivanje") Izbjeljivanje zuba. Preporucuje se pusacima i onima
koji Cesto piju kafu ili ¢aj.

Koristenje

Uz glavu sa vlaknima. Ugradite glavu (1) kao 3to je prikazano na slici D.
Navlazite vlakna glave Cetkice i nanesite odgovarajucu koli¢inu paste za zube.
Vlakna glave usmjerite prema povrsini zuba pod uglom od oko 45°. Pritisnite
dugme za napajanje da ukljucite uredaj. Perite zube bez pretjeranog pritiska
na gled. Svakih 30 sek, uredaj ¢e vas obavijestiti o potrebi promjeniti podrucje
Cisc¢enja, nakratko zaustavljajuci vibraciju. Promijenite zonu cis¢enja nakon
svakog upozorenja. Nakon 2 min rada uredaj ce se automatski iskljuciti.

Uz glavu skaler za uklanjanje kamenca. Ugradite glavu skaler (8) kao to je
prikazano na slici E. Usmerite metalni kraj glave skalera prema povrsini zuba
pod uglom od oko 45°. Pritisnite dugme za napajanje da ukljucite uredaj.
Opreznim vertikalnim pokretima ocistite problemati¢nih podrucja.

PAZNIJA! Nemojte koristiti pretjeranu silu kada koristite glavu skaler. Nepazljivo
rukovanje ovom glavom moZze uzrokovati povrede usne Supljine, kao i
ostecenje zubne cakline.

Napomena. Upotreba glave skalera za uklanjanje kamenca ne moze zamijeniti
profesionalnu oralnu higijenu kod stomatologa.

Ciscéenje i odrzavanje

PAZNJA! Ocistite uredaj tek nakon &to ga isklju¢ite i odspojite iz izvora
napajanja.

Isperite uredaj i dodatke pod teku¢om vodom. Zatim osusite.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Cetkica za zube se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: baterija je prazna. Rjesenje:
napunite uredaj (vrijeme punjenja je najmanje 3 sata).

Uredaj spojen na izvor napajanja ne puni se (indikator punjenja ne svijetli).
Moguci uzrok: uredaj nije koristen duze vrijeme. Rjesenje: prikljucite Cetkicu na
izvor napajanja i pricekajte oko 15 min. Ako indikator punjenja ne svijetli,
obratite se ovlastenom servisu.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rie$avanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati
uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.
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M1 Yetkata 3a 3b611 AENO™ e npefHasHaueHa 3a eKeHEeBHa XMrneHa Ha
yCTHaTa KyxuHa.

TexHUuecku cneumndukaumm

3axpaHBaHe (Bxon): 50V /03 A (DC). Batepus: IMTUEBO-MOHHA, HECMEeHAeMa,
3,7 V, 800 mAh. Bpeme 3a nbniHo 3aperxkaaHe: 4o 3 h. Bpeme 3a pabota ¢ eHO
3apexpaaHe: o 10 h. CteneH Ha 3awimTa Ha Kopryca: IPX7. Bpoit pexumMmn Ha
paboTa: 3. MHTeH3MBHOCT Ha BMbpauuuTe: o 30 000 konebaHus B MUHYTa.
TBBPAOCT Ha KOCbMa: cpefHa. YXMBOT Ha rnasuTe: 3 Meceuad. HMBO Ha Wwyma (Ha
pasctoaHume 15 cm): = 55 dB. UgaT: 6an. YnpaBneHwe: pbyHo. MaTtepuan Ha
Kopnyca: ABS nnactmaca, TPE. Paamep Ha yeTkaTa 3a 3661 6e3 rnasa (OxLWxB):
21x21x163 mm. Terno (6e3 rnaga): 49 g. ObmkuHa Ha Kabena USB (A) /
micro-USB: 0,3 m. Ycnosusa Ha ekcnnoataums: Temn. 0..+40 °C, oTH. Bn. 0-95 %.
Ycnowsa 3a cbxpaHeHue: Temn. 0..+40 °C, oTH. B. 0-75 %.
OKOMMNEeKTOBaHOCT (BXX. dur. A, B)

ADBO0O007: ueTka 3a 3661, CMeHseMa raBa ¢ kocbM (1 6p.), kaben USB (A) /
micro-USB, nucToBe cbe cTUKepu (2 6p.), KPaTKO PbKOBOACTBO Ha noTpebuTens.
ADBO0008: ueTka 3a 3b6W, CMeHdeMa rnaBa Cc KocbM (3 6p.), rnaea 3a
oTCTpaHaBaHe Ha 3bbeH KaMbK, CToMaTonornyHo orneaano, USB (A) / micro-
USB kaben, KpaTKo pbKOBOACTBO Ha notpebutens.

EneMeHTU Ha YCTPOMCTBOTO U akcecoapw (Bx. dur. A, B)

1 - cMeHsieMa rnaBa Ha YeTkaTa C KOCbM, 2 - APbXKa, 3 — 6YTOH 3a 3axpaHBaHe,
4 - WHOMKATOPM Ha PeXWMKU 3a paboTa, 5 — WHAMKATOP 3a 3apexaaHe,
6 - npegnasHo Kanade, 7 - micro-USB KoHekTop, 9 - rnaea Ha 4yeTkaTta 3a
OTCTpaHsABaHe Ha 3bGeH KaMbk, 9 — cToMaTonorMyHo ornenano, 10 - kaben
USB (A) / micro-USB.

orp: " p

YCTPOICTBOTO He e MpefHa3HayYeHo 3a 13Mnon3BaHe OT Aela Ha Bb3pacT oA
6 rOAMHM UK OT NNLA C HaManeHN GU3NYECKM, yMCTBEHN NN MHTENeKTyanHn
CMOCOBHOCTM, KOUTO HAMAT AOCTaTbYHO OMMWT MK NO3HaHKUS 3a paboTaTa My,
VNN aKo He ca nof Haa3opa Ha Nu1ue, OTFOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHocT. He
noseonsBanTe Ha Aeua Aa CKU MrpasT C yCTPOMCTBOTO M akcecoapuTe. He
U3MYCKanTe 1 He XBbPAanTe yCTPONCTBOTO. He BKNoYBanTe 1 He U3non3samnte
noBpeAeHO YCTPOMCTBO. AKO MMaTe MencMerkbp, 3abonaBaHna Ha ycTHaTa
KyXMHa WNM CcTe cfed onepauus Ha ycTHaTa KyxuHa, Tps6sa pa ce
KOHCYNTUpaTe C Nekap, Npeam Aa U3rnonssaTte yCTPOUCTBOTO. AKO BeHLUMTE BY
3amMo4yHaT Aa KbpBST Cfed M3Mofi3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO W KbpBEHeTo
NPOAB/MKM HAKOMKO AHW, CBbPKETE ce C Balus 3bbonekap. Bcekn yneH Ha
ceMelcTBoTO TPAbBa Aa M3non3ea oTAenHa rnasa. CMeHsaNTe rnasaTta NoHe
Be[HbX Ha BCeKkM 3 Mecella. M3nonseaiiTe caMo OpUrMHaIHN pe3e PBHU MaBu.
[naBaTa 3a OTCTpaHsiBaHE Ha 3bOGeH KaMbK e MpefHa3HadeHa 3a ynotpeba
caMo OT Bb3PacCTHW. AKO He W3Mon3BaTe YCTPOWCTBOTO AbAro Bpeme,
3apegaiTe ro Ha BCeku 2-3 Meceua, 3a Aa NpefoTspaTuTe AbAGOKOTO
paspexgaHe Ha 6aTepusTa. He MwuiiTe yCTPOMCTBOTO MWW HeroeuTe
NPYHaANEXHOCTU B CbAOMMSIHA MallMHa. He 13nonssainTte XMMUYECK nmn
arpecmBHM  MoYMCTBalLUM  MpenapaTi, abpasvMBHM  NacTW,  KUCENUHU,
pa3TBOPUTENN MNK MEeTanHW M6u 3a nodncTsaHe. Moapo6HO onucaHue Ha
YCTPOWCTBOTO, HErOBUTE PEXMMU U GYHKLMN MOXKETe Aa HaMepuTe B Mb/IHOTO
PbKOBOACTBO 3a EKCMnoaTauums, KOeTo e [AOCTbMHO Ha ye6 cTpaHuua
aeno.com/documents.

n 3a 3apexpaaHe

Lisar Cratyc 3HauyeHue

3eneH Ceetn YCTPOMCTBOTO € BK/OYeHO. HuBO Ha 6aTepuaTa
cpefHo/BMCOKO

YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM  3axpaHBaHeTo.
HanbnHo sapepnexa 6atepus

Xont CeeTun YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM  3axpaHBaHeTo.
MNpouec Ha 3apexkgaHe
YepseH | Csetn YCTPOWCTBOTO € BK/toYeHO. HMBoToO Ha GaTepuaTa e
HWCKO
Mura BaTtepusTa e HaNbAHO paspeaeHa

- He cBeTW | YCTPOMCTBOTO HE € CBbP3aHO KbM W3TOYHWMK Ha
3axpaHBaHE UM e U3KIYEHO

NHAMKaums Ha peXxumuTe Ha pa6oTta

KoraTo e n36paH pexxuMbT Ha paboTa, CbOTBETHUAT MHAMKATOP (4) cBETW B 6Ba0.

1 AKO MMaTe HSIKaKBM BbMPOCK WM 3aTPyAHEHWs MPU M3MON3BaHeTo Ha l
I ycTponcTtBoTo AENO™, Mons, CBbp)KeTe ce C eKkuna 3a noadpbxka no |
1 eNleKTPOHHa Molla Ha aapec support@aeno.com W Ypes3 OHManH YaT Ha |
1 anpec aeno.com/service-and-warranty. Crneuvanuctute Morat ga Bul
| noMorHaT Aa ce cnpaBuTe ¢ Npo6neMuTe, Taka Ye fa He ry6ute Bpeme u !
! ycunus 3a nocelleHve Ha MarasuH. !
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DYHKUMK Ha 6YTOHa 3a BKNIOYBaHe

Oencrsue 3HauyeHue
HaTucHeTe BeAHBXK (YCTPOMCTBOTO € U3KIII0HYEHO) BksiiouBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO

HaTucHeTe BeAHBXK (YCTPOMCTBOTO € BK/lOYeHO 1 ca |lpeBKkoyBaHe Ha
V3MMHaNM NO-MasKo OT 5 CeKyHAM OT BKIOYBAHETO) | pexmmuTe Ha pabota
HaTucHeTe BeAHBX (YCTPOMCTBOTO € BK/IOYEHO 1 ca | M3knioyBaHe Ha
V3MMWHanM NoBeye oT 5 CeKyHAM OT BKOYBAHETO) | yCTPOMCTBOTO
MNoaroTtoska 3a pa6oTta

BHMMaTenHo oTBopeTe onakoBKaTa 1 U3BafgeTe yCTPOMCTBOTO W aKcecoapuTe.
M3BbplueTe TAXHOTO noyucTBaHe (BX. ,[lounctBaHe u rpwka“). Ceanete
npeanasHoTo Kanaye (6) oT ApbXKaTa Ha YeTKaTa (Bx. dur. C).

BHUMAHME! Mpeana3HoTo Kanaye rapaHTpa, 4e KOHeKTopbT micro-USB (7).
e BOAoycTOMYMB. AKO NMpeanasHoTO kamaye e cBafieHo, He nossonsBaiTe
HaB/IM3aHETO Ha TEUHOCTU B KOHEKTOPa Ha YCTPOMNCTBOTO.

3a6ene)xka. MpexoBWAT afanTep He BAM3a B KOMMAeKTa. M3xogHute
napaMeTpu Ha afanTepa Tps6Ba fa OTroBapsT Ha cTonHocTuTe 5,0 V/1,0 A (DC).
CBbpKETE YCTPOMCTBOTO KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe C MOMoLLTa Ha Kaben
USB (A) /micro-USB (10). hankaTopbT 3a 3apexaaHe (5) Lie 3anoyHe aa ceeti
B XbNTO. Korato CBETOAMOAHUAT MHAMKATOP CBETHe B 3e/eHo, baTepusTa e
HaMmb/HO 3apeAeHa. M3koyeTe yCTPOMCTBOTO OT U3TOUHMKA Ha 3axpaHBaHe 1
cnen ToBa wM3Ko4veTe Kabena OT KOHekTopa micro-USB. [ocTaBeTe
npeanasHoTo Kanaye B Apb)KKaTa Ha yCTPOMCTBOTO.

HacTpoiika Ha peXxuMuTe Ha pa6oTa Ha YCTPOMCTBOTO

BkniloueTe yCTPOMCTBOTO C eQHOKpaTHO HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a
3axpaHBaHe (3). [locneaBawuTe HaTUCKaHMa Ha 6GyToHa npeBknloyBaT
pexummte Ha pabota. locnedHVsT M3MON3BaH PeXWM ce 3arasBa B
HaCTPOWMKMTE Ha YCTPOMCTBOTO NPW CNEABALLOTO My BK/IIOYBaHE.

Pe)>XuMmu Ha pa6oTa

e Soft" (,Mek"). Meko, HeXHO MueHe Ha 3bbuTe. [pernopbvyBa ce 3a
MOYNCTBAHE Ha YyBCTBUTE/HW 366U 1 32 MUEHE Ha IETCKM 3b6W.

,Clean" (,MouncteaHe”). ExxenHeBHO nouncTBaHe. [pernopbyBa ce 3a
CTaHOapTHO noyuncTeaHe.

JWhite" (,V136enBaHe"). N36enBaHe Ha 3b6UTE. [MpenopbyBa ce 3a nyLwayn n
X0pa, KOWUTO YeCTO NUAT Kade MK Yai.

Ekcnnoatauus

C rnaBa c KocbM. [locTaBeTe rnaeata (1), KakTo e nokasaHo Ha ¢ur. D.
HaMokpeTe KocbMueTaTa Ha rfaBaTa M HaHeceTe >KenaHOTO KOMM4YecTBO
CPeACTBO 3a rpwrka 3a 3b6uTe. HacoyeTe KocbMYeTaTa Ha rfaBaTa Ha YeTkaTa
KbM MOBbBPXHOCTTa Ha 3b6WTe Mo brb/l OT Okono 45°. HaTlcHeTe 6yToHa 3a
3axpaHBaHe, 3a [1a BK/IO4MTE yCTPOMCTBOTO. MuiiTe 3b61Te C1, 63 fa oKassaTe
V3ULIEH HaTUCK BbPXy emaina. Ha Bcekun 30 cekyHAM YCTPOMCTBOTO Lie BU
npeaynpexaasa 3a CMsiHa Ha 30HaTa 3a MOYMCTBaHe Ype3 KPaTKo CrnvpaHe Ha
BrbpaunmTe. MpoMeHsiiTe 30HaTa 3a MOYNCTBaHe Cref BCAKO nsecTue. Cnep
2 MUHYTV paboTa yCTPOMCTBOTO LU Ce U3K/I0HM aBTOMaTUYHO.

C rnaBa 3a OTCTpPaHsiBaHe Ha 3b6eH KaMbK. [TocTaBeTe rnagara (8), KakTo e
nokasaHo Ha ¢ur. E. HacoueTe MeTanHus Kpait Ha rnaBaTa KbM MOBbPXHOCTTa
Ha 3bba Mof brbn OT OKOMo 45°. HaTucHeTe 6GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fda
BK/IOUMTE  YCTPOWCTBOTO. [louncTBaiTe MPOBMEMHWUTE 30HM C  Nekn
BEPTVIKaNHW ABWKEHMA.

BHUMAHME! He npunaraiTe npekomMepHa cuna, Korato nsnon3sare rnasara 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3b6eH KaMbk. HeBHIMaTeNnHoTo 6opaBeHe C rnaBaTta Moxe Aa
AoBeae A0 TPaBMM B yCTHaTa KyXMHa 1 A0 yBpexaaHe Ha 3b0Hus eMain.
3a6enexka. /13non3BaHeTo Ha rnaBa 3a NpeMaxBaHe Ha 3b6eH KaMbK He MoXe
[a 3aMeHu1 NpodecnoHanHaTa opanHa xurueHa npm 3b6onexap.

MouncreaHe u rpuxa

BHUMAHME! V3BbpluBanTe NMOYUCTBAHE Ha YCTPOWCTBOTO, CaMO cref KaTo
6bae U3KITIOUEHO W M3BAAEHO OT 3axpaHBaHeTo.

M3nnakHeTe YCTPOMCTBOTO M aKkcecoapuTe nof Tevauwla Boga. Cnep Tosa
n3bbpLueTe A0 CcyXo.

OTcTp: Ha Heun )]

YeTkaTa 3a 3b6M He ce BKOUYBa. Bb3MoHa MpuumHa: Gatepuata e
paspefeHa. PelueHme: 3apeeTe yCTPOMCTBOTO (BpeMe 3a 3apexkaaHe — He Mo-
Masko oT 3 yaca).

CBbP3aHOTO KbM 3aXpaHBaHe YCTPOMCTBO He ce 3apeXaa (MHAUKaTopbT 3a
3apeXpaHe He cBeTH). Bb3aMoOXHa NpPUYKMHA: YCTPOWCTBOTO He e 6uno
M3MoM3BaHo AbAro BpeMe. PelleHue: BKIlOYETe YeTkaTa KbM M3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe M M34aKanTe OKOMo 15 MUHYTU. AKO MHAMKATOPLT 3a 3apekaaHe
He CBeTHe, 06bpHETe Ce KbM OTOPM3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

BHUMAHMUE! AKO HWUTO edWH OT MPEeanoXKeHWTe MeTOAM He MOMOrHe 3a
peluaBaHe Ha Npo6iema, CBbPYKeTe ce C Ballmsa JOCTaBYMK U C OTOPU3MPaH
cepBM3eH LIEHTbP. He pa3rnobsaBaiite v He ce onuTBanTe Aa PEeMOHTMpaTe
YCTPOWCTBOTO CaMu.
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Zubni kartacek AENO™ je urcen pro kazdodenni Ustni hygienu.
Specifikace

Napajeni (vstup): 50V / 03A (DC). Baterie: Li-ion, nevyménitelnd, 37V,
800 mAh. Doba plného nabiti:az 3 hod. Doba provozu na jedno nabiti: az10 hod.
Stupen ochrany kryti: IPX7. Poget provoznich rezimU: 3. Intenzita vibraci: az
30 000 vibraci za minutu. Tuhost Stétin: stiedni. Zivotnost nahradnich hlavic:
3 mésice. Hladina hluku (ve vzdalenosti 15 cm): = 55 dB. Barva: bila. Ovladani:
rucni. Materidl téla: ABS plast, TPE. Velikost zubniho kartacku bez nahradni
hlavice (Dx5$xV): 21x21x163 mm. Hmotnost (bez nahradni hlavice): 49 g. Délka
kabelu USB (A) / micro-USB: 0,3 m. Provozni podminky: tepl. 0..+40 °C, rel. vih.
0-95 %. Skladovaci podminky: tepl. 0..+40 °C, rel. vih. 0-75 %.

Obsah baleni (viz obr. A, B)

ADBO0007: zubni kartacek, nahradni hlavice se stétinami (1 ks), kabel USB (A) /
micro-USB, list s samolepkami (2 ks), stru¢ny navod k pouZziti.

ADBO0008: zubni kartacek, nahradni hlavice se stétinami (3 ks), nahradni hlavice
pro odstranéni zubniho kamene , zubni zrcatko, kabel USB (A) / micro-USB,
struény navod k pouziti.

Prvky zafizeni a pFislusenstvi (viz obr. A, B)

1-nahradni hlavice se stétinami, 2 - rukojet, 3 - tlacitko napajeni, 4 - indikatory
rezimU, 5-indikator nabijeni, 6 - ochranny kryt, 7- port micro-USB, 8 - nahradni
hlavice pro odstranéni zubniho kamene, 9 - zubni zrcatko, 10 - kabel USB (A) /
micro-USB.

Omezeni a varovani
Tento spotfebi¢ neni uréen pro pouziti détmi mladsimi 6 let nebo osobami se
snizenymi fyzickymi, duSevnimi nebo mentalnimi schopnostmi bez
dostatecnych zkusenosti nebo znalosti jeho obsluhy, nebo pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim a pfislusenstvim hraly. Zafizeni neupoustéjte ani nehazejte.
Poskozené zafizeni nezapinejte ani nepouzivejte. Pokud mate kardiostimulator,
onemocnéni dutiny Ustni nebo jste po operaci dutiny Ustni, méli byste se pred
pouzitim zarizeni poradit s lékafem. Pokud vam po pouziti zafizeni zacnou
krvacet dasné a krvaceni pretrvava nékolik dni, kontaktujte svého zubniho
|ékare. Kazdy ¢len rodiny by mél pouzivat samostatnou hlavici. Vyménte
hlavice alespon jednou za 3 mésice. Pouzivejte pouze origindlni nahradni
hlavice. Odstranova¢ zubniho kamene je ur¢en pouze pro dospélé. Pokud
zarizeni delsi dobu nepouzivate, nabijejte jej kazdé 2-3 mésice, abyste zabranili
hlubokému vybiti baterie. Spotfebi¢ ani jeho prislusenstvi nemyjte v mycce
nadobi. K cisténi nepouzivejte chemické nebo agresivni Cistici prostredky,
abrazivni pasty, kyseliny, rozpoustédla ani kovové houby. Podrobny popis
zafizeni, jeho rezimu a funkci naleznete v Uplném navodu k pouziti, ktery je k
dispozici na webové strance aeno.com/documents.
Indikace nabijeni

Barva Stav Vyznam

Zelena Sviti Zatizeni je zapnuté. Uroved nabiti baterie
stfedni/vysoka

Zarizeni je pripojeno k napdjeni. PIné nabita baterie

Zluty Sviti Zarizeni je pripojeno k napdjeni. Probihajici proces
nabijeni
Cervena | Sviti Zatizeni je zapnuté. Uroven nabiti baterie je nizka

Blika Baterie je zcela vybita

- Nesviti | Zafizeni neni pfipojeno ke zdroji napajeni nebo je
vypnuté

Zobrazeni provoznich rezimi

Po zvoleni provozniho rezimu se pfislusny indikator (4) rozsviti bile.

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zarizeni AENOTM,I
| obratte se na tym podpory prostfednictvim e-mailu na adrese
| support@aeno.com nebo online chatu na adrese aeno.com/service-and- |
! warranty. Specialisté vdm pomohou na to pfijit a nebudete muset travit cas '
: a Gsili navstévou obchodu.
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Funkce tla¢itka napajeni
Akce Vyznam
Stisknout jednou (zafizeni se vypne) Zapnuti zafizeni
Stisknout jednou (zafizeni je zapnuté a od | Pfepinani provoznich rezimu
zapnuti neuplynulo vice nez 5 sekund)
Stisknout jednou (zafizeni je zapnuté a od | Vypnuti zafizeni
zapnuti uplynulo vice nez 5 sekund)
PFiprava na provoz
Opatrné otevrete obal a vyjméte jednotku a pfislusenstvi. Provedte jejich ¢isténi
(viz"Cisténi a Gdrzba"). Sejméte ochranny kryt (6) z rukojeti kartace (viz obr. C).
POZOR! Ochranny kryt zajistuje vodotésnost portu micro-USB (7). Pokud je
ochranny kryt sejmuty, nedovolte, aby se do portu zafizeni dostaly kapaliny.
Poznamka. Sitovy adaptér neni soucasti baleni. Vystupni parametry adaptéru
musi odpovidat hodnotam 5,0 V /1,0 A (DC).
Pripojte zafizeni ke zdroji napajeni pomoci kabelu USB (A) / micro-USB (10).
Indikator nabijeni (5) zacne svitit Zluté. Kdyz se indikator LED rozsviti zelené, je
baterie pIné nabita. Odpojte zafizeni od zdroje napajeni a poté odpojte kabel z
portu micro-USB. Nasadte ochranny kryt na rukojet zafizeni.
Nastaveni provoznich rezimu zafizeni
Zapnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka napajeni (3). Naslednym stisknutim
tlacitka se prepinaji provozni rezimy. Pfi pfistim zapnuti se v nastaveni zafizeni
uloZi naposledy pouzity rezim.
RezZimy provozu
"Soft" ("Mékky"). Jemné, Setrné &isténi zubu. Doporucuje se pro &isténi
citlivych a détskych zubd.
"Clean” ("Ci&téni"). Denni &igténi. Doporuéuje se pro standardni &igténi.

e "White" ("Béleni"). Béleni zubl. Doporucujeme kufdkim a &astym
konzumentdm kavy nebo Eaje.
Provoz

S hlavici se stétinami. Nasadte hlavici (1) podle obrazku D. Navih&ete stétiny
hlavice kartacku a naneste na né pozadované mnozstvi pfipravku pro péci o
zuby. Nasmérujte stétiny hlavice karta¢ku smérem k povrchu zubd pod tuhlem
pFiblizné 45°. Stisknutim tlagitka napajeni zapnéte zafizeni. Cistéte si zuby bez
zbyte¢ného tlaku na sklovinu. Kazdych 30 sekund vas zafizeni upozorni na
zménu Cistici zény kratkym zastavenim vibraci. Po kazdém oznameni zménte
zénu Cisténi. Po 2 minutach provozu se zafizeni automaticky vypne.

S hlavici na odstranéni zubniho kamene. Nasadte hlavici (8) podle obr. E.
Kovovy konec hlavice nasmérujte k povrchu zubu pod Uhlem pfiblizné 45°.
Stisknutim tlacitka napdjeni zapnéte zafizeni. Problémova mista Cistéte
jemnymi svislymi tahy.

POZOR! Pfi pouzivani hlavice na odstranéni zubniho kamene nepouzivejte
nadmérnou silu. Neopatrné zachazeni s hlavici maze zpUsobit poranéni Ustni
dutiny a poskozeni zubni skloviny.

Poznamka. PouZiti hlavice na odstranéni zubniho kamene nemUze nahradit
profesionalni Ustni hygienu u zubare.

Cisténi a adrzba

POZOR! Zafizeni Cistéte az po jeho vypnuti a odpojeni od napajeni.

Zarizeni a prislusenstvi oplachnéte pod tekouci vodou. Poté je otfete do sucha.
Odstranéni moznych poruch

Zubni kartagek se nezapina. Mozna pricina: baterie je vybita. Redeni: nabijte
zarizeni (doba nabijeni nejméné 3 hodiny).

Zafizeni pfipojené ke zdroji napajeni se nenabiji (indikator nabijeni nesviti).
Mozna pigina: zafizeni nebylo delsi dobu pouzivano. Reseni: pfipojte kartagek
ke zdroji napajeni a pockejte asi 15 minut. Pokud se indikator nabijeni nerozsviti,
obratte se na autorizované servisni stfedisko.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepomuze problém vyfesit,
obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni
nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.
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@ Die Zahnburste AENO™ ist fur die tagliche Mundhygiene konzipiert.
Technische Daten

Stromversorgung (Eingang): 5,0 V /0,3 A (DC). Akku: Lithium-lonen-Akku, nicht
entfernbar, 3,7 V, 800 mAh. Volle Ladezeit: bis zu 3 h. Betriebsdauer mit einer
Akkuladung: bis zu 10 h. Gehauseschutzgrad: IPX7. Anzahl der Betriebsmodi: 3.
Vibrationsintensitat: bis zu 30.000 Vibrationen pro Minute. Borstensteifheit:
mittel. Lebensdauer der Burstenkopfe: 3 Monate. Gerauschpegel (in einem
Abstand von 15 cm): = 55 dB. Farbe: WeiB. Steuerung: manuell.
Gehdusematerial: ABS-Kunststoff, TPE. GroBe der Zahnburste ohne
Burstenkopf (LxBxH): 21x21x163 mm. Gewicht (ohne Burstenkopf): 49 g.
Kabelldange USB (A) / Micro-USB: 0,3 m. Betriebsbedingungen: Temp. 0..+40 °C,
RH 0-95 %. Lagerbedingungen: Temp. 0..+40 °C, RH 0-75 %.

Lieferumfang (siehe Abb. A, B)

ADBO0007: Zahnburste, austauschbarer Burstenkopf (1 Stk), USB (A)/ Micro-
USB-Kabel, Aufkleber (2 Stk), Schnellstartanleitung.

ADBO0008: Zahnburste, austauschbare Burstenkopfe (3 Stk), Zahnsteinentfer-
ner, Zahnarztspiegel, USB (A) / Micro-USB-Kabel, Schnellstartanleitung.
Gerateelemente und Zubehoér (siehe Abb. A, B)

1 - austauschbarer Burstenkopf mit Borsten, 2 - Griff, 3 - Einschalttaste,
4 — Betriebsanzeigen, 5 - Ladeanzeige, 6 — Schutzabdeckung, 7 - Micro-USB-
Anschluss, 8 - Zahnsteinentfernungsdise, 9 — Zahnarztspiegel, 10 - USB (A) /
Micro-USB-Kabel.

Einschrankungen und Warnhinweise

Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, von Kindern unter 6 Jahren oder von
Personen mit eingeschrankten physischen, psychischen oder geistigen
Fahigkeiten benutzt zu werden, wenn sie keine ausreichende Erfahrung oder
Kenntnis von der Bedienung des Gerates haben oder nicht von einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden. Lassen Sie Kinder
nicht mit dem Gerat und dem Zubehor spielen. Lassen Sie das Gerat nicht
fallen und werfen Sie es nicht. Schalten Sie ein beschadigtes Gerat nicht ein
und benutzen Sie es nicht. Wenn Sie einen Herzschrittmacher haben, an einer
Munderkrankung leiden oder einen chirurgischen Eingriff im Mundbereich
hinter sich haben, sollten Sie vor der Verwendung des Gerats einen Arzt
konsultieren. Wenn |hr Zahnfleisch nach der Anwendung des Gerats zu bluten
beginnt und die Blutung Uber mehrere Tage anhalt, wenden Sie sich an lhren
Zahnarzt. Jedes Familienmitglied sollte einen eigenen Burstenkopf verwenden.
Ersetzen Sie den Burstenkopf mindestens einmal alle 3 Monate aus.
Verwenden Sie nur Original-ErsatzbUrstenkopfe. Die Zahnsteinentfernungs-
duse ist nur fur den Gebrauch durch Erwachsene bestimmt. Wenn Sie das
Gerat langere Zeit nicht benutzen, laden Sie es alle 2-3 Monate auf, um eine
Tiefentladung des Akkus zu vermeiden. Waschen Sie das Gerat und sein
Zubehor nicht in der Spulmaschine. Verwenden Sie zur Reinigung keine
chemischen oder aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und
l6sungsmittelhaltige Produkte sowie Metallschwamme. Eine ausfihrliche
Beschreibung des Geréts, seiner Betriebsmodi und Funktionen finden Sie in
der vollstandigen Bedienungsanleitung, die auf der Webseite aeno.com/
documents verflugbar ist.
Ladeanzeige

Farbe | Zustand Bedeutung

Grun Leuchtet Das Gerat ist eingeschaltet. Der Akkustand
mittel/hoch
Das Gerat ist an das Stromnetz angeschlossen. Akku
ist vollstandig geladen

Gelb Leuchtet Das Gerat ist an das Stromnetz angeschlossen. Der
Ladevorgang ist im Gange
Rot Leuchtet Das Gerat ist eingeschaltet. Der Akkustand ist niedrig
Blinkt Der Akku ist vollstandig entladen
- Leuchtet Das Gerat ist nicht an eine Stromquelle
nicht angeschlossen oder ist ausgeschaltet

Betriebsmodusanzeige
Wenn der Betriebsmodus ausgewahlt ist, leuchtet die entsprechende
Anzeige (4) weil3.

: Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™- :

Gerats haben, wenden Sie sich bitte an das Support-Team per E-Mail an !
| Support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and-l
| Warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu |6sen, und Sie mussen |
| keine Zeit und MUhe aufwenden, um den Laden zu besuchen. 1
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Funktionen der Einschalttaste
Aktion Bedeutung
Einmal dricken (das Gerat ist ausgeschaltet) | Einschalten des Gerats
Einmal drucken (das Gerat ist eingeschaltet [ Umschalten der
und es sind weniger als 5 Sekunden seit dem | Betriebsarten
Einschalten vergangen)
Einmal drucken (das Gerat ist eingeschaltet | Ausschalten des Gerats
und es sind mehr als 5 Sekunden seit dem
Einschalten vergangen)
Arbeitsvorbereitung
Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das
Zubehor heraus. Fuhren Sie deren Reinigung durch (siehe ,Reinigung und
Pflege). Entfernen Sie die Schutzabdeckung (6) vom Burstengriff (siehe Abb.C).
ACHTUNG! Die Schutzabdeckung sorgt daftr, dass der Micro-USB-
Anschluss (7) wasserdicht ist. Wenn die Schutzabdeckung entfernt ist, achten
Sie darauf, dass keine Flussigkeiten in den Gerateanschluss gelangen.
Hinweis. Der Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Die Aus-
gangsparameter des Adapters mussen den Werten 50 V /1,0 A (DC) entsprechen.

SchlieBen Sie das Gerdt mit dem USB (A) / Micro-USB-Kabel (10) an eine
Stromquelle an. Die Ladeanzeige (5) beginnt gelb zu leuchten. Wenn die LED-
Anzeige grun leuchtet, ist der Akku vollstandig geladen. Trennen Sie das Gerat
von der Stromquelle und ziehen Sie dann das Kabel vom Micro-USB-Anschluss
ab. Setzen Sie die Schutzabdeckung in den Griff des Gerats ein.

Einstellung der Betriebsarten des Gerits

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie einmal auf die Einschalttaste (3) dricken.
Durch anschlieBendes Dricken der Taste wird zwischen den Betriebsarten
umgeschaltet. Der zuletzt verwendete Modus wird beim nachsten Einschalten
des Geréts in den Gerateeinstellungen gespeichert.

Betriebsarten

JSoft"  (,Weich"). Sanftes, schonendes Zahneputzen. Empfohlen zur
Reinigung empfindlicher Zahne und zum Zahneputzen bei Kindern.
,Clean” (,Putzen"). Tagliches Zahneputzen. Empfohlen fur das gewohnliche
Zahneputzen.

JWhite“(,Aufhellung”). Zahnaufhellung. Empfohlen fur Raucher und
Personen, die haufig Kaffee oder Tee trinken.

Betrieb

Mit dem Birstenkopf. Installieren Sie den Burstenkopf (1), wie in Abb. D
gezeigt. Befeuchten Sie die Borsten des Burstenkopfes und tragen Sie die
gewlnschte Menge des Zahnpflegemittels auf die Borsten auf. Richten Sie die
Borsten des Burstenkopfes in einem Winkel von etwa 45° auf die
Zahnoberflache. Drucken Sie die Einschalttaste, um das Geréat einzuschalten.
Putzen Sie lhre Zahne, ohne UbermaBigen Druck auf den Zahnschmelz
auszulben. Das Gerat weist Sie alle 30 Sekunden auf einen Wechsel der
Reinigungszone hin, indem es die Vibration kurz unterbricht. Andern Sie die
Reinigungszone nach jeder Meldung. Nach 2 Minuten Betrieb schaltet sich das
Gerat automatisch ab.

Mit der Zahnsteinentfernungsdise. Installieren Sie die Zahnsteinent-
fernungsduse (8), wie in Abb. E gezeigt. Richten Sie das Metallende der Duse
in einem Winkel von etwa 45° auf die Zahnoberflache. Dricken Sie die
Einschalttaste, um das Gerat einzuschalten. Reinigen Sie Problemzonen mit
sanften vertikalen Strichen.

ACHTUNG! Wenden Sie bei der Verwendung der Zahnsteinentfernungsduse
keine UbermaBige Kraft an. Ein unvorsichtiger Umgang mit der Duse kann zu
Verletzungen der Mundhoéhle und zu Schaden am Zahnschmelz fuhren.
Hinweis. Die Verwendung der Zahnsteinentfernungsdise kann die
professionelle Mundhygiene beim Zahnarzt nicht ersetzen.

Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Reinigen Sie das Gerat erst, nachdem es ausgeschaltet und von der
Stromversorgung getrennt wurde.

Spulen Sie das Gerdt und das Zubehor unter flieBendem Wasser ab.
AnschlieBend trocken wischen.

Beseitigung méglicher Fehlfunktionen

Die Zahnburste geht nicht an. Mogliche Ursache: Akku ist entladen. Lésung:
Laden Sie das Gerat auf (Ladezeit - mindestens 3 Stunden).

Das an die Stromquelle angeschlossene Gerat wird nicht geladen (die
Ladeanzeige leuchtet nicht). Mégliche Ursache: Das Gerat wurde Uber einen
langeren Zeitraum nicht benutzt. Lésung: SchlieBen Sie die Burste an eine
Stromquelle an und warten Sie etwa 15 Minuten. Wenn die Ladeanzeige nicht
aufleuchtet, wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle.
ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem behebt,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle.
Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren.
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Odovtopovptoo AENO™ givat oxediacpévn yio v KaOnHEPIVY GTOUOTIKT VYLEVI.
Teyvikég Tpodraypagic
Tpogpodotikod (gicodog): 5,0 V, 0,3 A (DC). Mratapio: 16viav Abiov, un apapovpevn,
3,7V, 800 mAh. Xpovog miipovg poptiong: £mg Kat 3 dpeg. Xpovog Aertovpyiag pe pio
pnovo @option: £wg kot 10 dpeg. Babuodg mpootaciog mepiBiqpatog: IPX7. Apiuog
TpoémeV Aertovpyiag: 3. Evraon d6vnong: £og 30.000 dovicelg avd Aemto. Zkinpdmta
pydv: pétpue. H didprewn (ong kepardv: 3 pqveg. Eninedo OopvPov (ce amdctacn
15 em): > 55 dB. Xpdpa: Aevko. Xepiopdg: S xepds. YAké chpotog: mhactikd ABS,
Oeppomiactikd ehactopepés. Méyebog odoviopovptoag ywpis akpopicto (MxIIxY):
21x21x163 yAot. Bapog (xopis akpopicio): 49 yp. Mijkog kakmdiov USB (A) / micro
USB: 0,3 m. ZvvOikeg Aettovpyiag: Oepp. 0...+40 °C, oy, vyp. 0-95% (ywpic cupmikvaon).
ZovOnkeg amoOnkevong: Oepy. 0...+40 °C, oy, vyp. 0-75% (ypig cupmdkveon).
Maxéto Tapadoong (BA. ewc. A, B)
ADBO0007: odovtoovptoa, avtikotactdowm kepaly pe tpixeg (1 tep.), kodddio
USB (A) / micro USB, gvAka avtokointav (2 tef.), 0dnyog ypiyopng ekkiviong.
ADBO0008: odovtofovptoa, aviikataotdowes keparés pe Tpiyes (3 TelL), cuoKevH
agaipeong odovtikiig TETpag, odovtiatpikdg kabpéptng, kakddio USB (A) / micro USB,
0dnydg ypfiyopng exkivnong.
Zroygia cvokevng kar sEaptipata (BA. ewc. A, B)
1 — avrikatactdoyn kepar pe pixes, 2 — Aoy, 3 — kovpni Aertovpyiag, 4 — evdeilelg
Aertovpyiag, 5 — évdedn @optiong, 6 — mpootateLTIKO Kamdkt, 7 — OVvpa micro USB,
8 — kepal} apaipeong odovrikig mETpag, 9 — odovtioTpikog kadpipmg, 10 — kakddo
USB (A) / micro USB.

pLopoi Kai mp S
Alm] 1 cvokevn dev npooptCs‘rm Yo xpion and moudid Kt TV 6 eTOV 1| and dropa pe
HELOPEVEG COPOTIKES, TVEVHOTIKEG 1) StovonTikég tkavotteg ywplg enapkn epmeipia 1
Yyvadon g Aettovpyiag g, N £av dev emPrénoviat and oo vedHBvvo yia TV acPdreLd
Tovg. My emitpénete oto moudid va mailovv pe ™ cvokevl] Kat ta eoptipota. Mnv
piyvete M| metdte ™ ocvokev. Mnv evepyomoieite M ypnowonoteite o YoAaopHEVY
ovokevn. Edv éxete Pnpatodot, otopatikés madnoeig | Exete voPinbei oe xeipovpytkny
enépPoon oto oo, Oa TpEmet va GLpPoVAEVTEITE 1E Evav Y1oTpd TPV YPNGIHOTONCETE
™ ovokev]. EGv petd m yprion g cvekevic, o 00ra cag apyilovy va atpopporyodv kot
1 arpopparyio cvveyiletan yia opketég NUEPES, EMKovaVoTe e Tov odovtiatpo. Kdade
HELOG TNG OtKOYEVELNG TIPEMEL Var ypnotponotel o Eeympiot) kepah]. AvVIKaTaoToTe
mv kepalj tovddyotov pia gopd kdbe 3 pives. Xpnoomoteite povo avdeviikég
avtkotactdoeg kepaies. H kepal apaipeong odovrikiig métpag mpoopiletat povo yia
xprion and evijhikes. Edv Sev ypnotponoeite ™ cuokewvn yia peydio xpovikd Sidotmpa,
poprtilete ™) cvokevN e popd oe kG 2-3 pnveg yia va amopiyete T Padid ekpopTion
mg protapiog. Mnv miévete T ovokeun 1| Ta eEopTipATd TG 68 TAVVTIPLO TidTOV. My
APNOWOTOLETE YNHLKE Kot ETOETIKG ATOPPUTAVTIKG, AEIOVTIKEG TUGTES, OITOPPVTAVTIKG
mov mepiEyovy o&éa kot dlahiteg, ovte peTaAlikd cpovyydpla yia Tov Kabopiopd. Mia
AETTOEPNG TTEPLYPAPT) TG GUGKEVNG, TOV AEITOVPY LDV KOL TOV AEITOVPYIDV THG UTOPEITE
va Ppeite oto mhipeg eyxepidio  odnywdv, mov BSiotibetar ot Sievbvvon
aeno.com/documents.
"Evéiln @optiong
Xpopa Kataotaon | Inpocia
Ilpdowo | Avdpet H ovokevij eivar evepyomompévn. Eninedo pmatapiog
eival pecaio/ynid
H ovokevr] givat covdedepévn oy mapoyl pedpaTos.
H pratapia ivat thipog poptiopévn

Kitpwo Avapet H ovokevn] givat covdedepévn oy mapoyl] pedHaTog.
Awdikacio optiong eivon oe e&EMEN
Kokkwo | Avdpet H ovokevij eivar evepyomompévn. Eninedo pratapiog
eivat yapunAo.
Avopooprver | H pratopio £xet anogoptictei thijpag
- Agv avapet H ovokevn dev eivor cuvdedepévn oe Ty pedpatog 1

eival anevepyomompévn
Evdsileig Tov TpéT@v Aerrovpyiag
Otav égetentheyei 0 Ipdmog Aettovpyiag, 1 avtictoyn £vdein (4) avaper pe Aevkd Xpd)uo(

Euv £)eTe omolEGNMOTE EpMTGEL 1 Suokokieg o ypiion ™G GLoKEVG AENOTM
| EMKOWOVIGTE e TV Opad0 vITooMPIENg HEcm NAEKTpOVIKOD Tovdpopeion otn |
| d1evbvvon support@aeno.com 1 pécw dwdiktvaknig cvvopkiag ot Sievbuvon |
1 aeno.com/service-and-warranty. Ot edikoi 0o cog PonOiicovy va Bpeite ™ Adon, 1
! dote va pny ypetdiletan v oratadioete ypdvo kat kdmo myaivovtag oto Katdomp. !
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Ag&rTovpyieg Tov Kovpmod Asrtovpyiag

Apaon Inpacio

TTampo pioe popd (1 cvokevn omevepyomoteitat) Evepyomoinon g
GLGKELT

TTampo pioe popd ( cvokevn eivar evepyomompévn kat éxovv | Evalloyf tpommv

Tepdoel Mydtepa omd 5 devtepdhenta omd v evepyomoinen) Aertovpyiag

TTampo pioe popd (M cvokevn eivol evepyomompévn Kat éxovv | Amevepyomnoinon

TEPAUGEL TEPLGGOTEPD 0O 5 DEVTEPOLEMTAL TS TNV EVEPYOTOiNGT) | TNG GUGKEDTY,

Ipostowpacia yia epyacio

Avoite mPOGEKTIKG T GLOKELAGIO. KAl AQUIPESTE TN GLOKELY Ko To e&apTipoTa.
Ipaypoatomomjote tov kKabapiopd tav (Pr. «Kabapiopog kat cuvtipnon»). Agaipécte
TO TPOGTATELTIKO Komdkt (6) omd T Aafi} g Podprooag (BA. ei. C)

ITPOXOXH! To mpootatevtikd komdkt e&acparilet 6t ) 0Opa micro USB (7) Oa peive
adiappoyn. Eav agaipedei to mpoctatevticd kdhvppa, uny emTpéyete to vypd va Epbovv
oV emagy pe v B0pa ™ Guokevc.

Inpeioon. O npocappoyéag diktvov dev mephapBdvetor otn cuokevacio. Ot TappeTpot
££030V TOV TPOGAPLOYEN TPETEL VOL AVTIGTOOVV 6TIG TIpES Tav 5,0 V/ 1,0 A (DC).
ZuvdECTE T GUOKEVI] GE [ TYY PEVUOTOS XPNOIHOTOIDVTOS Eva Kadddio USB (A) /
micro USB (10). H évdei&n @optiong (5) o apyicet vo avafet pe kitpwvo ypdpa. Otav 1
évdeién LED yivet mpdown, n pratopio Oo eivar TAnpog @opticpévn. Atocuvdéote
GUGKELT) O TV TN Y} TPOPOBOGING KaL, GTN GUVEELL, TOGVLVIESTE TO KUAMDI0 amd T
0vpa micro USB. TomoOetiote 0 mpoctatevtikd kKaAvppa ot Aafh g cuckevnc.
PoOpion Aertovpyidv TG GVEKELNG

Evepyomomiote ™ ovokevn motdvtag pie @opd 1o kovpmi Asttovpyiag (3). Ta
enokorovdo TaTipate Tov Kovumiod Oa yivel N addiayn tov Aettovpydy. H televtaio
xpNoomotlovpevn Asttovpyio amodnkevetot oTig puOUicElg ™G GLCKEVTG TV ETOUEVN
popd mov Oa evepyomomOei n Guckewvy.

Tpomor herrovpyiog

«Softy («Mahakog»). Aentd, omokd Bovptoiopa oV Soviidv. Zuvictdtal yio. TovV
kabapiopd evaicOntmv doviidy Kat yio T Povptoiopa Tmv SovIldY Tav Tadidy.
«Clean» («KaBapdg»). Kabdnpeptvog kabapiopds. Zovietdtal yia Tomikéd kadapiopo.
«White» («Agdkavony). Agdkavon doviidv. ZuvicTaTal Yo KaTvVIGTEG Kot auTovg, TOV
GUYVE KoTavak@VOLV KopE 1| TGL

Xprjon

Me kegol pe Tpiyes. Eykatactiote mv kepadn (1) 6mog aivetat oty eu. D. Bdite
Ayo vepd otig tpixeg ™G Kepodg Kot mpocbéste ™V embupm T TOGOTHTO TPOIGVTOG
08ovTITPIKIG PPOVTIdAG OTIG TPiYeS. ZTPEYTE TIG TPiXES TNG KEYAANG TTPOG TNV EMPAVELQ
TV doviidy vrd yovio tepimov 45°. Tathote To KoL Aettovpyiag yio va EvEPYOTOGETE
™ ovokevr]. Bovptoicte ta 86vtio cag ympig vo aokeite viepfolriki} micon oo opdiTo.
Kabe 30 devtepdrenta, n cuckevn O cag e1domotel vo adragete v meptoyy kabapiopold
GTApATOVTOG Yl Afyo ™ d6vnon. AMAGEte mv mepoyn) kobapiopod petd omd kade
edomoinon. Metd amd 2 Aemtd Aertovpyiag, N GUGKELY AMEVEPYOTOIEITAL AVTOLOTA.

Me v kegahj agaipeong odovrikig métpag. Tomoletiote ™V kepal (8) omwg
paivetat omv eik. E. KatevduvOeite 1o petodhikd éikpo g KEQUANG Tpog v empavela
oV doviiov vd ™V yovia mepimov 45°. Tlamiote 10 Kovpmi Asrtovpyiog Yy vo
evepyomoujoete T cvokev]. Kabopiote tig mpoPAnpatikég mepoyés pe amorég kabeteg
KIVAGELG.

MPOXOXH! Mnv ookeite vmepPohikii dvvaun o6tav ypnoipomnotsite ™v KeQoAn
apaipeong oéovm(ng nétpug. O ampboektog yeipiopds mg Kepuhis pmopel v
Tpokarécel Tpavpa 670 6ToOp Kabdg Kot BAGPN 6T0 GUAATO TV dovTidy.

Inpsioon. H ypnon mg kepahig agaipeong odoviikig métpag dev pmopei vo
AVTIKOTAGTHGEL TNV EMOYYEAUATIKY) GTOUOTIKY VYIEWVH GTOV 030VTIOTPO.

Kabapiopog kar cuvripnon

MMPOXOXH! Mnv «kalapilete ™ ovokevy 7potod avt amevepyomondel Kot
anocvvdeDel amd v mopoyi pedpatog.

Eemlovete ™) cvokevn kot Ta eEapmipota KATo and Tpexodpevo vepd. TTn cuvEyeld,
GKOVTIGTE V.

AvTiper@mon mOavav dvehertovpyidv

H oSov‘réﬂo\ypruu dev svspyonolsiﬂn ThOoviy outio: N pmotapio £xel amoQopTIOTEL.
Avon: goop‘mszs m GLGKEVH ()(povog PopTIoNG — ‘rouhuxusmv 3 dpeg).

H i mov givan NEVI] 6TO TPOPOSOTIKG Sev QopTiLer (1 Evderdn q)op‘l'wl]t;
dev avt’xﬂm) ThOovii artioe: n ovokevy} dev €xet ypnotpomomOei yia peydho ypovikod
Sdotpa. Adon: cvvdéote T PovpToa GE HIoL TNYI PEVUOTOS KOL TEPLEVETE TEPITOV
15 kemtd. Edv n €vdei&n @optiong dev aviPel, enkovmvijote pe £vo e£0V61030Tpévo
KEVTPO GEPPIC.

MPOXOXH! Edv kapia and Tig tpotevopeveg pedodoug de cog Bofidnce omv emiivon
OV TPOBAUATOG, ETKOWVMVIGTE e TOV o OevT) oug 1 e Eva eE0VGI00MUEVD KEVTPO
cépPig. Mnv amocuvapporoyeite 1) tpoonabdeite va en1d10pOdoETE T GLGKELT HOVOL GOG.
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[E3] AENO™ hambahari on méeldud igapaevaseks suuhtgieeniks.
Tehnilised andmed

Toide (sisend): 5,0 V /0,3 A (DC). Aku: liitiumioon, eemaldamatu, 3,7 V, 800 mAh.
Taielik laadimisaeg: kuni 3 tundi. Tédaeg Uhe laadimisega: kuni 10 tundi.
Korpuse kaitseaste: IPX7. Téoreziimide arv: 3. Vibratsiooni intensiivsus: kuni
30000 koéikumist minutis. Harjaste jaikus: keskmine. Otsikude kasutusiga:
3 kuud. MuUratase (15 cm kaugusel): = 55 dB. Varv: valge. Juhtimine: kasitsi.
Korpuse materjal: ABS plastik, TPE. Hambaharja suurus ilma otsikuta (PxLxK):
21x21x163 mm. Kaal (ilma otsikuta): 49 g. USB (A) / micro-USB kaabli
pikkus: 0,3m. Kasutustingimused: temp. 0..+40°C, suht. niisk. 0-95 %.
Ladustamistingimused: temp. 0..+40 °C, suht. niisk. 0-75 %.

Tarne ulatus (vt joonis A, B)

ADBO0007: hambahari, vahetatav harjapea (1 tk), USB (A) / micro-USB kaabel,
kleebislehed (2 tk), kiirjuhend.

ADBO0008: hambahari, vahetatav harjapead koos harjastega (3 tk), hambakivi
eemaldamise harjapea, hambapeegel, USB (A) / micro-USB kaabel, kiirjuhend.
Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis A, B)

1-vahetatav harjapea koos harjastega, 2 - kaepide, 3 - toitenupp, 4 - tééreziimi
indikaatorid, 5 - laetuse indikaator, 6 - kaitsekate, 7 - mikro-USB-port,
8 - hambakivi eemaldamise harjapea, 9 - hambapeegel, 10 - USB (A) / mikro-
USB-kaabel.

Piirangud ja hoiatused

See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks alla 6-aastastele lastele voi fuUsiliselt,
vaimselt voi intellektuaalselt piiratud véimekusega isikutele, kellel puudub
piisav kogemus voi teadmised seadme kasutamisest, voi kui neid ei valva
nende ohutuse eest vastutav isik. Arge lubage lastel seadme ja tarvikutega
mangida. Arge laske seadet maha ega visake seda. Arge lulitage sisse ega
kasutage kahjustatud seadet. Kui teil on sidamestimulaator, suuhaigused voi
kui teil on tehtud suuoperatsioon, peate enne seadme kasutamist
konsulteerima arstiga. Kui teie igemed hakkavad parast seadme kasutamist
veritsema ja verejooks kestab mitu paeva, votke ihendust oma hambaarstiga.
Iga pereliige peaks kasutama eraldi harjapead. Vahetage harjapea vahemalt
kord iga 3 kuu tagant vélja. Kasutage ainult originaalseid vahetatav harjapead.
Hambakivi eemaldamise harjapea on moeldud kasutamiseks ainult
taiskasvanutele. Kui te ei kasuta seadet pikka aega, laadige seda iga 2-3 kuu
tagant, et valtida aku sUgavat tUhjenemist. Arge peske seadet ega selle
tarvikuid néudepesumasinas. Arge kasutage puhastamiseks keemilisi ja
agressiivseid pesuaineid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid
tooteid, samuti metallkasnasid. Seadme, selle tooreziimide ja funktsioonide
Uksikasjalik kirjeldus on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on kattesaadav
veebilehel aeno.com/documents.

Laadimisindikaator

Varv Olek Vaartus

Roheline | Poleb Seade on sisse lUlitatud. Aku tase keskmine/kérge
Seade on Uhendatud vooluvérku. Aku on téielikult
laetud

Kollane Poleb Seade on Uhendatud vooluvérku. Kaimasolev
laadimisprotsess

Punane Poleb Seade on sisse lUlitatud. Aku tase on madal

Vilkuv Aku on taielikult tahi
- Ei pdle [ Seade ei ole vooluallikaga Uhendatud véi on valja

lulitatud

Téoreziimide indikaator
Tooreziimi valimisel poleb vastav indikaator (4) valgena.

1 Kul teil on kusimusi voi raskusi AENO™-seadme kasutamisel, votke palun |
I GUhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Voi !
! veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid !
| aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes |
| kdimiseks. |
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Toitenupu funktsioonid

Tegevus Vaartus

Vajutage Uks kord (seade on valja lUlitatud) Seadme sisselllitamine
Vajutage Uks kord (seade on sisse lUlitatud ja | Téoreziimide vahetamine
sisselUlitamisest on moédédunud vahem kui
5 sekundit)

Vajutage Uks kord (seade on sisse lUlitatud ja | Seadme valjalulitamine
sisselUlitamisest on moédédunud rohkem kui
5 sekundit)

Ettevalmistus t66ks

Avage pakend ettevaatlikult ja votke seade ja tarvikud valja. Viige labi nende
puhastamine (vt ,Puhastamine ja hooldus"). Eemaldage kaitsekate (6) harja
kaepidemelt (vt joonis C).

TAHELEPANU! Kaitsekate tagab, et micro-USB-port (7) on veekindel. Kui
kaitsekate on eemaldatud, arge laske vedelikke seadme porti siseneda.

Markus. Vooluadapter ei kuulu tarnekomplekti. Valjundi adapteri parameetrid
peavad vastama vaartustele 50V /1,0 A (DC).

Uhendage seade vooluallikaga USB (A) / micro-USB kaabli (10) abil. Laetuse
indikaator (5) hakkab pélema kollaselt. Kui LED-indikaator muutub roheliseks,
on aku taielikult laetud. Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja seejarel
Uhendage kaabel lahti mikro-USB-pordist. Sisestage kaitsekate seadme

ide seadistamine

Lulitage seade sisse, vajutades Uks kord toitenuppu (3). Jargnevad
nupuvajutused lUlitavad tédreziime Umber. Viimati kasutatud reziim
salvestatakse seadme seadetes seadme jargmisel sisseltlitamisel.
Toéoreziimid

JSoft" (,Pehme”). Orn, pehme hammaste harjamine. Soovitatav tundlike
hammaste puhastamiseks ja laste hammaste pesemiseks.

e ,Clean" (,Puhastus”). Igapaevane puhastamine. Soovitatav
standardpuhastuseks.
e ,White" (,Valgendamine®). Hammaste  valgendamine.  Soovitatav

suitsetajatele ja sagedastele kohvi- voi teejoojatele.
Kasutamine
Harjapeaga koos harjastega kasutamine. Paigaldage harjapea (1) vastavalt
joonisele D. Niisutage harjapea harjased ja kandke harjastele soovitud kogus
hambahooldusvahendit. Suunake harjapea harjad umbes 45° nurga all
hammaste pinna suunas. Seadme sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.
Peske hambaid ilma liigset survet avaldamata hambaemailile. Iga 30 sekundi
jarel teavitab seade teid vajadusest muuta hambapesu tsooni, peatades
korraks vibratsiooni. Muutke harjamisala péarast iga teatamist. Parast
2-minutilist todtamist [Ulitub seade automaatselt valja.
Hambakivi eemaldamise harjapea. Paigaldage harjapea (8) vastavalt
joonisele. E. Suunake harjapea metallist otsa umbes 45° nurga all hambapinna
suunas. Seadme sisselllitamiseks vajutage toitenuppu. Puhastage
probleemsed piirkonnad érnade vertikaalsete liigutustega.
TAHELEPANU! Arge rakendage hambakivi eemaldaja harjapea kasutamisel
liigset joudu. Harjapea hooletu kasitsemine voib pohjustada suuédntraumasid
ja hambaemaili kahjustusi.
Maérkus. Hambakivi eemaldaja harjapea kasutamine ei saa asendada
professionaalset suuhtgieeni hambaarsti juures.
Puhastamine ja hooldus
TAHELEPANU! Arge puhastage seadet enne, kui see on vilja lUlitatud ja
vooluvorgust lahti hendatud.
Loputage seadet ja tarvikuid voolava vee all. Seejarel puhkige kuivaks.
Véimalike rikete kérvaldamine
Hambahari ei lulitu sisse. Véimalik pdhjus: aku on tuhi. Lahendus: laadige
seadet (laadimisaeg - vahemalt 3 tundi).
Toiteallikaga Glhendatud seade ei lae (laetuse indikaator ei pdle). Voimalik
pohjus: seadet ei ole pikka aega kasutatud. Lahendus: Uhendage harja
vooluvorku ja oodake umbes 15 minutit. Kui laetuse indikaator ei pdle,
pooérduge volitatud teeninduskeskuse poole.
TAHELEPANU! Kui Uikski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada,
votke Uhendust oma tarnija voi volitatud teeninduskeskusega. Arge votke
seadet lahti ega Uritage seda ise parandada.
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m La brosse a dents AENO™ est concue pour I'hygiéne bucco-dentaire
quotidienne.

Spécifications techniques

Alimentation électrique (entrée) : 50 V /0,3 A (DC). Batterie : lithium-ion, non
amovible, 3,7 VV, 800 mAh. Temps de charge complet : jusqu'a 3 h. Autonomie
de la batterie avec une seule charge : jusqu'a 10 h. Indice de protection du
boitier : IPX7. Nombre de modes de fonctionnement : 3. Intensité des vibrations :
jusqu'a 30 000 vibrations par minute. Rigidité des poils: moyenne. Durée de
vie de la téte de brosse : 3 mois. Niveau sonore (a une distance de 15 cm):
=55 dB. Couleur : blanc. Contréle : manuel. Matériau du boitier : plastique ABS,
TPE. Dimensions de la brosse a dents sans la téte de brosse (LxLxH) :
21x21x163 mm. Poids (sans téte de brosse) : 49 g. Longueur du cable USB (A) /
micro-USB : 0,3 m. Conditions de fonctionnement : temp. 0...+40 °C, HR 0-95 %.
Conditions de stockage : temp. 0..+40 °C, HR 0-75 %.

Contenu de I'emballage (voir fig. A, B)

ADBOO007 : brosse a dents, téte de brosse interchangeable (1 pc.), cable
USB (A) / micro-USB, feuilles d'autocollants (2 pcs.), guide de démarrage rapide.
ADBOO008 : brosse a dents, tétes de brosse interchangeables (3 pcs.), détartreur,
miroir dentaire, cable USB (A) / micro-USB, guide de démarrage rapide.
Eléments et accessoires de I'appareil (voir fig. A, B)

1 - téte de brosse interchangeable a poils, 2 - poignée, 3 - bouton
d'alimentation, 4 - indicateurs de mode de fonctionnement, 5 - indicateur de
charge, 6 - couvercle de protection, 7 - port micro-USB, 8- détartreur, 9- miroir
dentaire, 10 - cable USB (A) / micro-USB.

Restrictions et avertissements

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 6 ans ou
par des personnes dont les capacités physiques, mentales ou intellectuelles sont
réduites et qui n'ont pas l'expérience ou les connaissances suffisantes pour le
faire fonctionner, ou qui ne sont pas sous la surveillance d'une personne
responsable de leur sécurité. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et les
accessoires. Ne faites pas tomber |'appareil et ne le jetez pas. Ne mettez pas en
marche ou n'utilisez pas un appareil endommagé. Si vous étes porteur d'un
stimulateur cardiaque, si vous souffrez de maladies buccales ou si vous avez subi
une intervention chirurgicale buccale, vous devez consulter un médecin avant
d'utiliser I'appareil. Si vos gencives commencent a saigner apreés I'utilisation de
l'appareil et que le saignement persiste pendant plusieurs jours, contactez votre
dentiste. Chague membre de la famille doit utiliser une téte de brosse
individuelle. Remplacez la téte de brosse au moins une fois tous les 3 mois.
N'utilisez que des tétes de brosse interchangeables d'origine. Le détartreur est
destiné a étre utilisé par des adultes uniquement. Si vous n'utilisez pas I'appareil
pendant une longue période, rechargez-le tous les 2-3 mois pour éviter une
décharge profonde de la batterie. Ne lavez pas |'appareil ou ses accessoires au
lave-vaisselle. N'utilisez pas de détergents chimiques ou agressifs, de pates
abrasives, d'acides, de solvants ou d'éponges métalliques pour le nettoyage.Une
description détaillée de I'appareil, de ses modes et de ses fonctions se trouve
dans le manuel d'utilisation complet disponible sur aeno.com/documents.
Indicateurs de charge

Couleur [ Etat Description

Vert Il s'allume L'appareil est allumé. Niveau de batterie
moyen/élevé

L'appareil est connecté a une source
dalimentation. La batterie est entiérement

chargée
Jaune Il s'allume L'appareil est connecté a une source
d'alimentation. Le chargement est en cours
Rouge Il s'allume L'appareil est allumé. Le niveau de la batterie est
faible
Il clignote La batterie est complétement déchargée
- Il ne s'allume L'appareil n'est pas connecté a une source
pas d'alimentation ou est éteint

Etats des indicateurs des modes de fonctionnement
Lorsque vous sélectionnez le mode de fonctionnement, l'indicateur (4)
correspondant s'allume en blanc.

I Sl vous avez des questions ou des difficultés a utiliser I'appareil AENO™, 1
1 veuillez contacter I'équipe d'assistance par e-mail a support@aeno.com ou |
| par chat en ligne & aeno.com/service-and-warranty. Des spécialistes |
1 peuvent vous aider a faire la part des choses, ce qui vous évite de perdre du 1
I temps et de I'énergie a vous rendre dans un magasin. 1
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Fonctions du bouton d'alimentation

Action Description

Appuyer une fois (I'appareil est éteint) Allumer l'appareil
Appuyer une fois ('appareil est allumé et moins de | Changer les modes de
5 secondes se sont écoulées depuis |'allumage) fonctionnement
Appuyer une fois ('appareil est allumé et plus de | Eteindre I'appareil

5 secondes se sont écoulées depuis |'allumage)

Préparation au travail

Ouvrez soigneusement I'emballage et retirez I'appareil et les accessoires.
Procéder a leur nettoyage (voir « Nettoyage et entretien »). Retirez le couvercle
de protection (6) de la poignée de la brosse (voir fig. C).

ATTENTION ! Le couvercle de protection garantit I'étanchéité du port micro-
USB (7). Si le couvercle de protection est retiré, ne laissez pas de liquides
pénétrer dans le port de l'appareil.

Note. L'adaptateur secteur n'est pas inclus dans la livraison. Les paramétres de
sortie de I'adaptateur doivent correspondre aux valeurs 50V /1,0 A (DC).

Connectez I'appareil & une source d'alimentation a l'aide d'un cable USB (A)/
micro-USB (10). Llindicateur de charge (5) commence a s'allumer en jaune.
Lorsque l'indicateur LED devient vert, la batterie est complétement chargée.
Débranchez |'appareil de la source d'alimentation, puis déconnectez le cable du
port micro-USB. Insérez le couvercle de protection dans la poignée de l'appareil.
Réglage des modes de fonctionnement de I'appareil

Allumez l'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation (3). Des
pressions successives sur le bouton changeront les modes de fonctionnement.
Le dernier mode utilisé est sauvegardé dans les réglages de I'appareil lors de la
prochaine mise en marche de l'appareil.

Modes de fonctionnement

« Soft » (« Doux »). Brossage des dents délicat et doux. Recommandé pour le
nettoyage des dents sensibles et le brossage des dents des enfants.

«Clean » (« Brossage »). Brossage quotidien. Recommandé pour un brossage
standard.

« White » (« Blanchiment »). Blanchiment des dents. Recommandé aux
personnes qui fument et boivent fréquemment de café ou de thé.
Utilisation

Avec la téte de brosse a poils. Installez la téte de brosse (1) comme indiqué sur
la fig. D. Mouillez les poils de latéte de brosse et appliquez la quantité souhaitée
de produit de soins dentaires sur les poils. Dirigez les poils de |a téte de brosse
vers la surface des dents a un angle d'environ 45°. Appuyez sur le bouton
d'alimentation pour allumer I'appareil. Brossez-vous les dents sans exercer de
pression excessive sur I'émail. Toutes les 30 secondes, I'appareil vous rappellera
de changer de zone de brossage en arrétant brievement les vibrations.
Changez la zone de brossage aprés chaque rappel. Aprés 2 minutes de
fonctionnement, I'appareil s'éteint automatiquement.

Avec le détartreur. Installez le détartreur (8) comme indiqué sur la fig. E. Dirigez
I'extrémité métallique de la téte de brosse vers la surface de la dent a un angle
d'environ 45°. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil.
Nettoyez les zones a problémes en effectuant de légers mouvements verticaux.

ATTENTION ! N'exercez pas une force excessive lors de l'utilisation du
détartreur. Une manipulation imprudente de la téte de brosse peut provoquer
des traumatismes bucco-dentaires et endommager I'émail des dents.

Note. L'utilisation du détartreur ne peut pas remplacer une hygiéne bucco-
dentaire professionnelle chez le dentiste.

Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Ne nettoyez pas l'appareil avant de l'avoir éteint et débranché de
la source d'alimentation.

Rincez I'appareil et les accessoires a |'eau courante. Essuyez ensuite.
Elimination des dysfonctionnements éventuels

La brosse a dents ne s'allume pas. Cause possible : la batterie est déchargée.
Solution : chargez I'appareil (temps de chargement — au moins 3 heures).
L'appareil connecté a la source d’'alimentation ne se charge pas
(lindicateur de charge n'est pas allumé). Cause possible : I'appareil n'a pas
été utilisé pendant une longue période. Solution : connectez la brosse a une
source d'alimentation et attendez environ 15 minutes. Si I'indicateur de charge
ne s'allume pas, contactez un centre de service agréé.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le
probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez
pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.
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Cetkica za zube AENO™ je dizajnirana za svakodnevnu oralnu higijenu.
Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V / 0.3 A (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V, 800 mAh.
Vrijeme potpunog punjenja: do 3 sata. Vrijeme rada na jednom punjenju: do
10 sati. Stupanj zastite kucista: IPX7. Nacini rada: 3. Intenzitet vibracija: do
30 000 vibracija u minuti. Stupanj krutosti viakana: srednji. Zivotni vijek glava:
3 mjeseca. Razina buke (na udaljenosti od 15 cm): = 55 dB. Boja: bijela.
Upravljanje: ru¢no. Materijal kucista: ABS plastika, TPE. Dimenzije Cetkice bez
glave (Dx5xV): 21x21x163 mm. TeZina (bez glave): 49 g. Duljina USB (A) / micro-
USB kabela: 0,3 m. Uvjeti koristenja: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 0-95 %. Uvjeti
skladistenja: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 0-75 %.

Paket isporuke (v. slike A, B)
ADBO0007: cetkica za zube, izmjenjiva glava s viaknima (1kom.), USB (A) / micro-
USB kabel, listovi s naljepnicama (2 kom.), kratki korisnicki vodi¢.
ADBO0008: Cetkica za zube, izmjenjiva glava s viaknima (3 kom.), glava skaler,
zubarsko ogledalo, USB (A) / micro-USB kabel, kratki korisni¢ki vodic.
Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)
1-izmjenjiva glava s vlaknima, 2 - ru¢ka, 3 - tipka za napajanje, 4 - indikatori
nacina rada, 5 - indikator napunjenosti, 6 - zastitni poklopac, 7 — micro-USB
prikljucak, 8 — glava skaler za uklanjanje kamenca, 9 - zubarsko ogledalo,
10 - USB (A) / micro-USB kabel.

Ograniéenja i upozorenja

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 6 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima, osim
ako imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem ili ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za sigurnost. Ne dopustite djeci da se igraju s
uredajem ili priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte ukljucivati
niti koristiti osteceni uredaj. Ako imate sréani stimulator, oboljenje usne
Supljine ili ako ste imali oralnu operaciju, trebate se posavjetovati s lije¢nikom
prije uporabe uredaja. Ako vam desni po¢nu krvariti nakon koristenja uredaja i
krvarenje traje nekoliko dana, obratite se stomatologu. Svaki ¢lan obitelji trebao
bi koristiti individualnu izmjenjivu glavu. Zamijenite glave najmanje jednom
svaka 3 mjeseca. Koristite samo originalne izmjenjive glave. Glava skaler za
uklanjanje zubnog kamenca namijenjena je samo odraslim osobama. Ako
uredaj ne koristite dulje vrijeme, punite ga svaka 2-3 mjeseca kako biste
sprijecili duboko praznjenje baterije. Ne perite uredaj ili njegove komponente
u perilici posuda. Za ¢is¢enje nemojte koristiti kemijske i agresivne deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i otapala, kao ni metalne spuzve.
Detaljan opis uredaja, nacina rada i funkcija mozete naci u punom korisnickom
priruéniku, dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.
Indikacija napunjenosti

Boja Status Znaéenje

Zeleno Svijetli Uredaj je ukljucen. Razina napunjenosti baterije
srednja/visoka

Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja. Baterija je
potpuno napunjena

Zuto Svijetli Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja. Punjenje u
tijeku
Crveno Svijetli Uredaj je ukljuc¢en. Razina napunjenosti baterije je
niska
Treperi Baterija je potpuno ispraznjena
- Ne svijetli Uredaj nije prikljucen na izvor napajanja ili je
isklju¢en

Indikacija naéina rada

Po odabiru nacina rada, odgovarajucéi indikator (4) svijetli bijelo.

I Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca s koristenjem AENO™ uredaja, !
: kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili chatom uzivo N
| na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da rijesite |
| vas problem i da ne gubite vrijeme i trud da ponovo idete u trgovinu. 1
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Funkcije tipke za napajanje
Radnja Znaéenje
Pritisnite jednom (uredaj je isklju¢en) Ukljucivanje uredaja
Pritisnite jednom (uredaj je uklju¢en i proslo je | Odabir nacina rada
manje od 5 sekundi od ukljucivanja)
Pritisnite jednom (uredaj je ukljucen i proslo je vise | Iskljucivanje uredaja
od 5 sekundi od ukljucivanja)
Priprema za koristenje
Oprezno otvorite paket i izvadite uredaj i pribor. Ocistite ih (v. "Cis¢enje i
odrzavanje"). Skinite zastitni poklopac (6) s rucke cetke (v. sliku C).
POZOR! Zastitni poklopac odrzava micro-USB prikljucak (7) vodootpornim. Kad
je zastitni poklopac skinut, pazite da tekucina ne prodre u priklju¢ak uredaja.

Napomena. Mrezni punjac nije uklju¢en u paket isporuke. Izlazni parametri
adaptera moraju odgovarati vrijednostima od 5.0 V /1.0 A (DC).

Prikljucite uredaj na izvor napajanja pomoc¢u USB (A) / micro-USB kabela (10).
Indikator napunjenosti (5) se upali Zuto. Kad LED indikator svijetli zeleno,
baterija je potpuno napunjena. Odspojite uredaj iz izvora napajanja, a zatim
izvucite kabel iz micro-USB prikljucka. Umetnite zastitni poklopac u rucku uredaja.
Postavljanje naé&ina rada uredaja

Ukljucite uredaj jednim pritiskom na tipku za napajanje (3). Naknadni pritisci
tipke kretat ¢e kroz nacine rada. Posljednji koristeni nacin rada pohranjuje se u
postavkama uredaja prilikom sljedeceg ukljucivanja.

Nagcini rada

"Soft" ("Delikatni") Njezno, meko pranje zuba. Preporu¢a se za cis¢enje
osjetljivih zubi, kao i za njegu djedjih zuba.

"Clean” ("Cig¢enje") Svakodnevno &igtenje. Preporuca se za standardno ¢iséenje.
"White" ("Izbjeljivanje"). Izbjeljivanje zubi. Preporuca se pusacima i onima koji
Cesto piju kavu ili ¢aj.

Koristenje

Uz glavu s vlaknima. Ugradite glavu (1) kao to je prikazano na slici D. Navlazite
vlakna glave Cetkice i nanesite odgovarajucu koli¢inu sredstva za ¢is¢enje zuba.
Usmjerite vlakna glave prema povrsini zuba pod kutom od oko 45°. Pritisnite
tipku za napajanje kako biste ukljucili uredaj. Perite zube bez pretjeranog
pritiska na caklinu. Svakih 30 sek uredaj ¢e vas obavijestiti o potrebi promjene
podruéja ¢etkanja, nakratko zaustavljajudi vibraciju. Promijenite zonu ¢etkanja
nakon svakog upozorenja. Nakon 2 min rada uredaj ¢e se automatski iskljuciti.
Uz glavu skaler za uklanjanje zubnog kamenca. Ugradite glavu skaler (8) kao
Sto je prikazano na slici E. Usmjerite metalni kraj glave skalera prema povrsini
zuba pod kutom od oko 45°. Pritisnite tipku za napajanje kako biste ukljucili
uredaj. Blagim okomitim pokretima ocistite problemati¢na podrucja.

POZOR! Nemojte koristiti pretjeranu silu kada koristite glavu skaler za
uklanjanje zubnog kamenca. Neoprezno rukovanje ovom glavom moze
uzrokovati ozljede usne Supljine, kao i ostecenje zubne cakline.

Napomena. Koristenje glave skalera za uklanjanje zubnog kamenca ne moze
zamijeniti profesionalnu oralnu higijenu kod stomatologa.

Ciscéenje i odrzavanje

POZOR! Uredaj Cistite tek nakon &to gaiskljucite i odspojite od izvora napajanja.
Isperite uredaj i komponente pod teku¢om vodom. Zatim obrisite suhom
krpom.

Rjesavanje problema

Cetkica za zube se ne ukljuéuje. Mogudéi uzrok: baterija je prazna. Rjesenje:
napunite uredaj (vrijeme punjenja je najmanje 3 sata).

Uredaj spojen na izvor napajanja ali se ne puni (indikator punjenja ne
svijetli). Moguci uzrok: uredaj nije koristen dulje vrijeme. Rjesenje: prikljucite
Cetkicu na izvor napajanja i pricekajte cca 15 min. Ako indikator punjenja ipak
ne svijetli, obratite se ovlastenom servisu.

POZOR! Ako nijedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,
obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte
rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.
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BN A AENO™ fogkefét a napi szajhigiénidhoz tervezték.

Miiszaki adatok

Elektromos dramellatas (bemenet): 50 V / 0,3 A (DC). Akkumulator: litium-ion,
nem cserélheté, 3,7 V, 800 mAh. Teljes toltési idd: legfeljebb 3 h. Mikodési idé
egy feltoltéssel: legfeljebb 10 h. Készulékhaz védettségi szintje: IPX7. Mikodési
modok szama: 3. Rezgésintenzitas: akar 30 000 rezgés percenként. Sorte
keménység: kozepes. Fuvoka élettartama: 3 hoénap. Zajszint (15cm
tavolsagban): = 55 dB. Szin: fehér. Vezérlés: kézi. Készulékhaz anyaga: ABS
mdanyag, TPE. Fogkefe mérete fogkefefej nélkul (HxSZxM): 21x21x163 mm. Suly
(fej nélkul): 49 g. USB (A) / micro-USB kabel hossza: 0,3 m. Uzemeltetési feltételek:
hém. 0..+40 °C, rel. pt. 0-95 %. Tarolasi feltételek: hém. 0..+40 °C, rel. pt. 0-75 %.
Szallitasi készlet (lasd az A, B abrak)

ADBO0007: fogkefe, cserélhetd sortés kefefej (1 db), USB (A) / micro-USB kabel,
matrica lapok (2 db), gyors izembe helyezési itmutato.

ADBO0008: fogkefe, cserélheté sortés kefefejek (3 db), fogkd eltavolito favoka,
fogaszati tikér, USB (A) / micro-USB kabel, gyors Gizembe helyezési Gtmutato.
é k és tartozé (lasd az A, B abrak)

1 - cserélheté sortés kefefej, 2 - fogantyd, 3 - bekapcsolégomb, 4 — mUkodési
moddok mutatdja, 5 - toltésjelzd, 6 — véddburkolat, 7 - micro-USB csatlakozo,
8 - fogkd eltavolito fuvoka, 9 - fogaszati tiikér, 10— USB (A) / micro-USB kébel.
Korlatozasok és figyelmeztetések

Ezt a készUléket nem szabad 6 év alatti gyermekeknek vagy csokkent fizikai,
szellemi vagy intellektualis képességli személyeknek hasznalniuk, akik nem
rendelkeznek megfelelé tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulék
mukodésérdl, vagy akiket nem felligyel a biztonsagukért felelés személy. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel és tartozékaival. Ne ejtse le
vagy dobja el a készuléket. Ne kapcsoljon be és ne hasznaljon sérult készuléket.
Ha szivritmus-szabalyozdja van, szajbetegsége van, vagy szajsebészeti
beavatkozast kovetett, a készUlék hasznalata elétt konzultaljon orvosaval. Ha
az eszkoz hasznalata utan inye vérezni kezd, és a vérzés tobb napon at tart,
forduljon fogorvosahoz. Minden csaladtagnak kulon széréfejjel kell dolgoznia.
A szorofejet legaldbb 3 havonta egyszer cserélje ki. Csak eredeti cserefuvokakat
hasznaljon. A fogkdeltavolitét csak felnéttek hasznalhatjak. Ha hosszabb ideig
nem hasznalja a készUléket, 2-3 havonta toltse fel, hogy megakadalyozza az
akkumulator mélykisulését. Ne mossa a készlléket vagy tartozékait
mosogatogépben. Ne hasznaljon vegyi vagy agressziv tisztitdszereket, csiszold
pasztakat, savakat, olddszereket vagy fémszivacsokat a tisztitashoz. A készulék
részletes leirdsat, a Uzemoddokat és a funkcidkat a teljes Uzemeltetési
Utmutatéban talalja, amely elérheté az aeno.com/documents weboldalon.
Toltésjelzés

Szines Allapot Jelentése

Zold Vilagit A készulék be van kapcsolva. Az akkumulator
szintje kézepes/magas

A készUlék csatlakoztatva van a tapegységhez. Az
akkumulator teljesen feltoltve

Készii

Sarga Vilagit A készUlék csatlakoztatva van a tapegységhez.
Folyamatban 1évé feltoltési folyamat
Piros Vilagit A készulék be van kapcsolva. Alacsony az
akkumulator toltottségi szintje
Villog Az akkumulator teljesen lemerdlt

- Nem vilagit | A készulék nincs csatlakoztatva aramforrashoz,
vagy ki van kapcsolva

Miikédési médok mutatéja
A mukodési mod kivalasztasakor a megfelelé mutato (4) fehér szinnel vilagit.

I Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO™ keszulek I
I hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, forduljon az Ugyfélszolgalathoz a1
| support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty !
! online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok rendezésében, igy nem :
| kell id6t és energiat pazarolnia a boltok felkeresésére. |
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A bekapcsolégomb funkciéi

Akcié Jelentése
Nyomja meg egyszer (a készulék kikapcsol) A készulék
bekapcsolasa
Nyomja meg egyszer (a készulék be van kapcsolva, és a | Mikodési

bekapcsolas 6ta kevesebb mint 5 masodperc telt el) modok valtasa

Nyomja meg egyszer (a készulék be van kapcsolva, és a | A készulék

bekapcsolas éta tébb mint 5 masodperc telt el) kikapcsolasa
Miikédésre valé felkészilés

Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készUléket és a tartozékokat.
Végezze el a tisztitdst (lasd ,Tisztitds és gondozas’). Tavolitsa el a
védéburkolatot (6) a kefe nyelérdl (lasd a € abrat).

FIGYELEM! A véddéburkolat biztositja, hogy a micro-USB csatlakozé (7) vizalld
legyen. Ha a véddéburkolatot eltavolitottak, ne engedjen folyadékot a készulék
csatlakozdéjaba.

Megjegyzés. A haldzati adapter nem tartozik a termékcsomaghoz. Az adapter
kimeneti paramétereinek meg kell felelnitik az 50 V /1,0 A (DC) értékeknek.

Csatlakoztassa a készlléket egy USB (A) / micro-USB kabel (10) segitségével
egy aramforrashoz. A toltésjelzé (5) sargan kezd vilagitani. Amikor a LED
mutaté zéldre valt, az akkumulator teljesen feltoltédott. Huzza le a készuléket
az aramforrasrol, majd huzza ki a kabelt a micro-USB csatlakozébdl. Helyezze a
védéburkolatot a készulék fogantyujaba.

A készulék uzemmédjainak bedllitasa

Kapcsolja be a készuléket a bekapcsolégomb (3) egyszeri megnyomasaval. A
gomb tovabbi megnyomasaval valtogathaté a mukodési médok kozott. A
készulék kovetkezd bekapcsolasakor az utoljara haszndlt Uzemmod
elmentésre kerul a készulék bedllitasaiban.

Miikodési médok

e Soft” (,Puha”). Finom, kiméletes fogmosas. Ajanlott érzékeny fogak
tisztitasara és gyermekek fogmosasara.

,Clean” (,Tisztitas"). Napi takaritas. Normal tisztitashoz ajanlott.

SWhite” (,Fogfehérités”) Fogfehérités. Dohanyosoknak és gyakori kavé- vagy
teafogyasztoknak ajanlott.

Uzemeltetés

A kefefejjel. Szerelje be a kefefejjel (1) a D abrat Iathaté modon. Nedvesitse be
a kefefej sortéit, és vigye fel a kivant mennyiségl fogapolasi terméket a
sortékre. A kefefej sortéit kb. 45°-0s szogben iranyitsa a fogak felszine felé.
Nyomja meg a bekapcsolégombot a készulék bekapcsoldsahoz. Ugy mosson
fogat, hogy ne gyakoroljon indokolatlan nyomast a fogzomancra. A készulék
30 masodpercenként emlékezteti Ont a tisztitézéna megvaltoztatasara a
vibrac id ledllitasaval. Minden emlékezteté utan valtoztassa meg a
tisztitasi zonat. 2 perc mUikodés utan a készulék automatikusan kikapcsol.
Fogké eltavolité fuvokaval. Szerelje be a fuvokat (8) az E dbrat Iathatd modon.
A favoka fém végét kb. 45°-os szogben iranyitsa a fogfelszin felé. Nyomja meg
a bekapcsolégombot a készulék bekapcsolasdhoz. A problémas teruleteket
gyengéd fuggdleges mozdulatokkal tisztitsa meg.

FIGYELEM! A fogkdeltavolité hasznalata soran ne alkalmazzon tulzott erét. A
fuvoka ovatlan kezelése szajsérulést, valamint a fogzomanc karosodasat
okozhatja.

Megjegyzés. A fogkdoldd haszndlata nem helyettesitheti a professzionalis
szajhigiéniat a fogorvosnal.

Tisztitas és gondozas

FIGYELEM! Ne tisztitsa a készuléket, amig az ki nem kapcsolta és le nem
vélasztotta az aramellatasrol.

Oblitse le a készuléket és a tartozékokat folyd viz alatt. Ezutan tordlje szarazra.

Az esetleges meghibasodasok kikiiszébdlése

A fogkefe nem kapcsol be. Lehetséges ok: az akkumulator lemerult. Megoldas:
toltse fel a készuléket (toltésiidd - legalabb 3 ora).

A tapegységhez csatlakoztatott készulék nem téltédik (a toltésjelzé6 nem
vilagit). Lehetséges ok: a készuléket hosszu ideig nem hasznaltak. Megoldas:
csatlakoztassa a kefét egy aramforrashoz, és varjon koérulbelul 15 percet. Ha a
toltésjelzé nem vilagit, forduljon hivatalos szervizkézponthoz.

FIGYELEM! Ha a javasolt moddszerek egyike sem segit a probléma
megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz.
Ne szedje szét a készlléket és ne prébalja meg sajat maga megjavitani.
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m Lo spazzolino da denti AENO™ & progettato per l'igiene orale quotidiana.

Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 50 V / 03 A (DC). Batteria: agli ioni di litio, non
rimovibile, 3,7 V, 800 mAh. Tempo di ricarica completa: fino a 3 h. Durata di
funzionamento con una singola carica: fino a 10 h. Grado di protezione del
corpo: IPX7. Numero di modalita operative: 3. Intensita di vibrazione: fino a
30 000 vibrazioni al minuto. Rigidita delle setole: media. Vita utile dell'ugello:
3 mesi. Livello di rumore (a una distanza di 15 cm): = 55 dB. Colore: bianco.
Controllo: manuale. Materiale del corpo: plastica ABS, TPE. Dimensioni dello
spazzolino senza ugello (LxLxA): 21x21x163 mm. Peso (senza ugello): 49 g.
Lunghezza del cavo USB (A) / micro-USB: 0,3 m. Condizioni operative: temp.
0..+40 °C, UR 0-95 %. Condizioni di conservazione: temp. 0..+40 °C, UR 0-75 %.
Scopo di fornitura (vedi fig. A, B)

ADBO0007: spazzolino da denti, ugello in setola intercambiabile (1 pz.), cavo
USB (A) / micro-USB, foglietti adesivi (2 pz.), guida rapida.

ADBO0008: spazzolino da denti, ugello in setola intercambiabile (3 pz.), rimuovi-
tartaro, specchio dentale, cavo USB (A) / micro-USB, guida rapida.

Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A, B)

1 - ugello intercambiabile con setole, 2 - impugnatura, 3 - pulsante di
accensione, 4 - indicatori di modalita operative, 5 - indicatore di carica,
6 - coperchio di protezione, 7 - porta micro-USB, 8 - rimuovi-tartaro,
9 - specchio dentale, 10 - cavo USB (A) / micro-USB.

Restrizioni e avvertenze

Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore a
6 anni o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali senza
sufficiente esperienza o conoscenza del suo funzionamento, o a meno che non
siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicurezza. Non
permettere ai bambini di giocare con il dispositivo e gli accessori. Non far
cadere o lanciare il dispositivo. Non accendere o utilizzare un dispositivo
danneggiato. In caso di pacemaker, malattie del cavo orale o interventi
chirurgici al cavo orale, & necessario consultare un medico prima di utilizzare il
dispositivo. Se le gengive iniziano a sanguinare dopo l'uso del dispositivo e il
sanguinamento continua per diversi giorni, contattare il dentista. Ogni
membro della famiglia deve utilizzare un ugello individuale. Sostituire I'ugello
almeno una volta ogni 3 mesi. Utilizzare solo ugelli intercambiabili originali. Il
rimuovi-tartaro & destinato all'uso da parte degli adulti. Se non si utilizza il
dispositivo per molto tempo, caricarlo ogni 2-3 mesi per evitare che la batteria
si scarichi in profondita. Non lavare il dispositivo o i suoi accessori in
lavastoviglie. Per la pulizia non utilizzare detergenti chimici o aggressivi, paste
abrasive, acidi, solventi o spugne metalliche. Una descrizione dettagliata del
dispositivo, delle modalita e delle funzioni & contenuta nel manuale operativo
completo, disponibili alla pagina web aeno.com/documents.

Indicazione di carica

Colore Stato Valore
Verde Oon Il dispositivo & acceso. Livello della batteria &
medio/alto

Il dispositivo & collegato a wuna fonte di
alimentazione. Batteria & completamente carica

Giallo Oon Il dispositivo & collegato a wuna fonte di
alimentazione. Processo di ricarica & in corso
Rosso Oon Il dispositivo & acceso. Il livello della batteria &
basso
Lampeggia | La batteria & completamente scarica
- Off Il dispositivo non & collegato a una fonte di

alimentazione o & spento
Indicazione delle modalita operative

Quando viene selezionata la modalita operativa, l'indicatore corrispondente (4)
si illumina di bianco.

I In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare il |
| team di assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat |
1online allindirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti til
! aluteranno a capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio. '
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Funzioni del pulsante di accensione

Azione Valore

Premere una volta (il dispositivo & spento) Accensione del dispositivo
Pressione singola (il dispositivo & acceso e [ Cambiamento delle modalita
sono trascorsi meno di 5s dall'accensione) | operative

Pressione singola (il dispositivo & acceso e | Spegnimento del dispositivo
sono trascorsi piu di 5 s dall'accensione)
Preparazione al lavoro
Aprire con cura l'imballaggio e rimuovere il dispositivo e gli accessori. Eseguire
la pulizia (vedi "Pulizia e manutenzione"). Rimuovere il coperchio di
protezione (6) dall'impugnatura della spazzola (vedi fig. C).
ATTENZIONE! |l coperchio protettivo garantisce limpermeabilita della porta
micro-USB (7). Se il coperchio protettivo & stato rimosso, evitare che i liquidi
entrino nella porta del dispositivo.

Nota. L'adattatore di rete non €& incluso in scopo di fornitura. | parametri di
uscita dell'adattatore devono corrispondere ai valori di 50V /1,0 A (DC).

Collegare il dispositivo a una fonte di alimentazione utilizzando un cavo

USB (A) / micro-USB (10). L'indicatore di carica (5) diventa giallo. Quando

l'indicatore diventa verde, la batteria € completamente carica. Scollegare il

dispositivo dalla fonte di alimentazione, quindi scollegare il cavo dalla porta

micro-USB. Inserire il coperchio di protezione nell'impugnatura del dispositivo.

Impostazione delle modalita operative del dispositivo

Accendere il dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione (3).

Premendo successivamente il pulsante si alternano le modalita operative.

L'ultima modalita utilizzata viene salvata nelle impostazioni del dispositivo alla

successiva accensione.

Modalita operative

o "Soft" ("Morbido"). Spazzolatura dei denti delicata e morbida. Consigliato per
la pulizia dei denti sensibili e per la pulizia dei denti dei bambini.

e "Clean" ("Pulizia"). Pulizia giornaliera. Consigliato per la pulizia standard.

e "White" ("Sbiancamento"). Sbiancamento dei denti. Consigliato ai fumatorie
a chi beve spesso caffé o te.

Uso

Con ugello in setola. Installare I'ugello (1) come mostrato nella fig. D. Bagnare

le setole di ugello e applicare la quantita desiderata di prodotto per la cura dei

denti sulle setole. Puntare le setole di ugello verso la superficie dei denti con un

angolo di circa 45°. Premere il pulsante di accensione per accendere il

dispositivo. Spazzolare i denti senza esercitare una pressione eccessiva sullo

smalto. Ogni 30 secondi, il dispositivo awisa I'utente di cambiare la zona di

pulizia interrompendo brevemente la vibrazione. Cambiare la zona di pulizia

dopo ogni notifica. Dopo 2 minuti di funzionamento, il dispositivo si spegne

automaticamente.

Con rimuovi-tartaro. Installare I'ugello (8) come mostrato nella fig. E. Puntare

I'estremita metallica dell'ugello verso la superficie del dente con un angolo di

circa 45°. Premere il pulsante di accensione per accendere il dispositivo. Pulire

le aree problematiche con delicati colpi verticali.

ATTENZIONE! Non applicare una forza eccessiva quando si usa il rimuovi-
tartaro. L'uso incauto dell'ugello pud causare traumi orali e danni allo smalto
dei denti.

Nota. L'uso di un rimuovi-tartaro non puo sostituire I'igiene orale professionale
dal dentista.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Non pulire il dispositivo prima di averlo spento e scollegato da
una fonte di alimentazione.

Sciacquare il dispositivo e gli accessori sotto I'acqua corrente. Quindi asciugare.
Ricerca guasti

Lo spazzolino da denti non & acceso. Possibile causa: la batteria & scarica.
Soluzione: ricaricare il dispositivo (tempo di ricarica: almeno 3 ore).

1l dispositivo collegato a una fonte di alimentazione non si sta caricando
(rindicatore di carica non & acceso). Possibile causa: il dispositivo non & stato
utilizzato per molto tempo. Soluzione: collegare la spazzola a una fonte di
alimentazione e attendere circa 15 minuti. Se l'indicatore di carica non si
accende, rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema,
contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.
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MAENOTM TiC WeTKachl KYHAENIKTI aybl3 KybICbIHbIH, FTMMMEHacbiHa apHanFaH.
TexHUKanblK cunaTrama

Kyat kesi (kipic): 5,0 B /0,3 A (DC). Batapes: NUTUIN-MOHAbI, anbiH6alTbiH, 3,7 B,
800 MAUY. Tonblik 3apsaaTay yakbiTbl: 3 caraTka AeriH. Bip 3apaaTta )KyMbIC yaKbITbl:
10 caraTka AeWiH. KopnycTbiH KopFany aspexeci: IPX7. YXyMbiC peXkuMaepiHiH
caHbl: 3. Oipin KAPKbIHAbINLIFLE MUHYTbIHA 30 000 Aipinre gewiH. Kbinwbik
KaTTbIbIK Adperkeci: opTalla. CanTaManapablH Kbi3MeT eTy Mep3iMmi: 3 ai. Ly
neHreni (I5cM KawbikTbiKTa): = 55a6. Tyci: ak. Backapy: konmeH. Kopnyc
MaTepwanbl: ABS nnactuk, TPE. CanTamacsi3 Tic LieTKacbiHbIH Menwepi (¥xExB):
21x21x163 MM, CanMarbl (canTama »ok): 49 1. USB (A)/ micro-USB kabeniHin
y3blHAbIFLE 03 M. ManaanaHy wapTrapbl: Temn. 0..+40 °C, can. binf. 0-95 %.
Cakray wapTtrapbl: Temn. 0..+40 °C, can. binf. 0-75 %.

YKeTkizy MasMyHbl (A, B cyp. Kap.)

ADBOOOY: Tic LLeTKachl, aybICTbIPbINaThIH KbIMWbIK, LWeTKack! (1 aaHa), USB (A) /
micro-USB ka6eni, »karncbipMa napakrapbl (2 AaHa), >Kbingam naiaanaHyLbl
HYCKaynblFbl.

ADBO0O008: Tic LleTKacbl, aybICTbIPbINaTbiH KbINLWbIK LWeTkanap (3 aaHa), aTic
TacblH KeTiprilw, cToMaTonormanbik anHa, USB (A) / micro-USB ka6eni, >kbingam
naaanaHyLbl HYCKay/bliFbl.

Kyp! TTepi MeH TTepi (A, B cyp. Kap.)

1 - aybICTbIPbINATBIH KbIALWbIK LLEeTKachl, 2 — TYTKa, 3 — KyaT TYMMECi, 4 — XyMbIC
PEXUMIHIH MHOMKATOPbI, 5 — 3apaaTay KepceTKilli, 6 — KOpFaHbIC KaKnarbl,
7 — MUKpPO-USB nopTbl, 8 — aTic TacbiH KETIpril, 9 — CTOMaTONOrnaAnbIK anHa,
10 - USB (A) / micro-USB ka6eni.

LLiekTeyniep MeH eckepTynep

Byn KypbINFbIHBI 6 Xacka TonMaraH Gananap Hemece GU3MKarbIK, akbli-oi
Hemece aKpin-oM KeMicTiri 6ap agampap KondaHy ylWiH apHanMmaraH, erep
onapAblH KYPbINFbIHLI NaiifanaHy Typasbl XKeTKiNikTi Taxipnbeci meH 6Ginimi
6Gonmaca xaHe >kayanTbl aaMHbIH KaaarFanaybl HeMece Kadaranaybl 6onmaca
onapabiH  Kayincisgiri  ywiH. Bananapra  KypbUFbIMEH Hemece Kepek-
apakTapMeH oMnHayFa pyKcaT 6epMeHis. KypbiiFbiHbl TacTaMaHbl3 Hemece
NaKTbIPMaHbI3. 3aKbiMAANFaH KYPbIIFbIHbI KOCMaHbI3 HemMece NanaanaH6aHbi3.
Erep cizae KapaMOCTUMYNATOP, aybl3 KybICbl aypybl HEMece aybi3 KybiCbiHa
onepauuafaH KeriH 60nca, KypblIFbiHbl KONAaHap anabHAa AapirepmMeH
KeHecy Kepek. KypbiiFbiHbl KONAaHFaHHaH KeMiH Kbi3biT MEKTEPIHI3 KaH keTe
6acTaca aHe KaH KeTy 6ipHewe KyH 6oWbl anFacca, Tic AspirepiHe
xabapnacbliHbi3. Op6ip oTbackl MyLUeci )eke canTamaHbl nanganaHybl Kepek.
CantamaHbl  KeMiHoe 3 aipa 6ip peT aybICTbipblHbI3. Tek TyrHyckKa
aybICTbIpbIIATbIH CanTaManapAbl NaaanaHbiHbi3. ATIC TacbiH KeTipriw Tek
epecekTepre apHanFaH. ¥3aK yakpiT nainaanaH6araH kesae, 6atapeaHbiH TepeH,
3apsiAchi3faHybliH 6onabipMay YLiH KypbiFbiHbl 2-3 ali caiblH 3apsaaTaHbl3.
KypbinFblHbl HemMece OHblH KypaMaac OGenikTepiH biAbIC >KyFblluTa XyyFa
Gonmanabl. Tazanay YWiH XUMUAMbIK >KSHE arpeccuBTi KyFblll 3aTTapabl,
abpa3mBTi nacTanapabl, KypamblHAA KbIWKbINAap MeH epiTkiwTep 6ap
eHimMaepai, coHpalr-ak MeTann ry6kanapfbl navaanaH6aHbi3. KypbinfFbiHbIH
TOMbIK CMMATTaMachiH, OHbIH PeXuMmaepi MeH ¢yHKUMsNapbiH aeno.com/
documents caitTbiHAa KON XEeTiMAi TONbIK NafanaHy bl HYCKay bIFblH.
3apsa KepceTKii

Tyc Ky#ni MafblHacbl
Xacbin Xanagbl KypbinFbl KOCybl. Batapea  peHreni
opTaLla/KoFapbl

KypbinFbl KyaT KkesiHe KocbinfFaH. BaTapes
TOMbIFbIMEH 3apsiaTanFaH

Capbl Xanagbl KypbinFbl KyaTt Ke3iHe KOCbIFaH.
3apsaTanyna
Kbi3bin XKaHagb! KypbinFbl Kocysibl. BaTapesa AeHreni ToMmeH
XKbinbinbikTanabl | BaTapes TonblFbIMeH TaycbinFaH
- Xan6anapl KypbinFbl KyaT ke3iHe KocbiiMaraH Hemece
oulipinreH
YyMbic p iHIH MHA pnap

XKyMbIC peXknMi TaHOanfFaH Kesfe cakec MHAMKATOP (4) aK TYCMeH aHafbl.

1 AENO™ KYPbISIFbICHIH nanpanaHyna CypaKTapbiHbi3 Hemece |

I KMbIHABIKTaPbIHbI3 60/Ca, 2NeKTPOHAbIK MOWTa apKbibl KONAAY Kbi3METiHe |

I xaBapnacbiHbi3. support@aeno.com 3M1eKTPOHAbIK MolTackiHa Hemece |

| aeno.com/service-and-warranty caliTbiHaa Tikenel yatka xabapnacbiHbi3. |

' MamaHaap ci3re OHbl aHblKTayFa KOMeKTecefi »aHe aykeHre Gapy VLI.HHI
yaKb\T NeH KyLU XXYMCayAblH KXKeTi KOK,
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KyaT Ty# 1 Py

SpekeTt MafblHach!

Bip peT 6acbiHbI3 (KypbinFbl ewipyni) KypbINFbliHbI KOCY

Bip peT 6acbiHbi3  (KypPbiIFbl  KOCbINAbI kaHe | XKyMbic  pexkmumaepiH
KOCbINIFaHHaH 6epi 5 ceKyHATaH a3 yaKbIT oTTi) aybICTbIPY

Bip peT 6acbiHbi3 (KYPbIIFbl KOCBINAbI »aHe on | KypbliFbiHbl eLwipy
KOCbINIFaHHaH 6epi 5 cekyHATaH acTaM yaKbIT oTTi)

XyMbICKa AalbIHABIK

KanTamaHbl abainan albif, KyPbiIFbl MeH Kepek-xapakTrapabl aibiHbl3.
Onapabl TasanaHbi3 («Tasanay >KoHe KyTy» Kap.). KbiKanaMHbIH TyTKacbiHaH
KOPFaHbIC KakMaFbiH (6) anbiHbI3 (C cyp. Kap.).

HA3AP AY[OAPDBIHbI3! KopraHbiC Kaknafbl micro-USB nopTbiH (7) cy
oTKi36enTiH eTin cakTamabl. KopraHbiC Kaknarbl LeLWinreHae, KypbiFbl
NOPTbIHa CYMbIKTBIKTbIH TYCYiHe 0o/ 6epMeHis.

EckepTne. )Xeninik agantepi >keTkisiniMre kipmenpi. ApanTepiH LWbIFbIC
napameTtpnepi 50 B/1,0 A (DC) MeHaepiHe caiikec 60ybl KepekK.

KypbinFbiHbl KyaT kesiHe USB (A)/ micro-USB kabeni (10) apKpiibl KOCbIHbI3.
3apsia kepceTKiwi capbiFa anHanagbl. Xapbik ANOATbI KepceTKil (5) »acbin
6onbin kaHFaHOa, 6GaTapes TOMbIFbIMEH 3apsaTanFaH. KypbiiFbiHbl KyaT
KO3iHEH aXblpaTblHbI3, cofdaH kKeWiH kabenbai micro-USB  nopTbiHaH
QXKbIPATbIHbI3. KOpFaHb\C KaKMaFblH KYPbUIFbIHbIK TYTKACbIHa CablHbI3.

Kyp iH opHaTy

Kyat TVMMECIH (3) 6|p peT 6acy apKbiibl KyPbIIFbIHbI KOCbIHbI3. TyMMeHi
KeMiHHeH 6acy »KyMbIC peXxunmaepi apacbiHaa aybicafbl. COHFbI NaaanaHbiIFaH
PeX1M Keneci peT KOCbiNFaHaa KypbinFbl NapameTp/iepiHae cakTanaabl.
YKyMbic pexxumaepi

o «Soft» (WKymcakpy). TicTepai Ha3iK, >kymcak Tasanay. CesimTan TicTepai
Tasanay YLWiH, coHaait-ak 6ananapra yCbiHbinagbl.

«Clean» («Tazanay»). KyHaenikTi Tazanay. CtaHOapTTbl Ta3anay yLiH yCbiHbIaabl.
«White» («<ArFapTy»). Tic arapTy. TeMeki wereTiHOepre xaHe »ui kobe Hemece
Wwaw ilweTiHgepre ycbiHbinaabl.

Mainpanany

KbIIWBIKTbI KOHAbIPMackl 6ap weTKaHbl. GacTbl D cyp. kepceTinreHaen
OpHaTbiHbI3. Kbinwbik 6ackiHbiH (1) KbIILWbLIKTAPbIH  biNFanAaHAbIPbIM, Tic
Ta3apTKbIWTbIH TUICTI MenepiH aFbiHbi3. KOHAbIPMaHbIH Kbl bIKTapblH
TicTepaiH 6eTiHe WaMameH 45° GypebillneH 6arbiTTanbi3. KypbiiFbiHbI KOCY YLUiH
KyaT TyMMeciH 6acbiHbi3. SManbFa LamMaaH TbiC KbiCbIM acamai, TicTepiHisai
Ta3anaHbi3. Op6ip 30 ceKyH/ calblH KyPbINFbl AiPiNAi KbiCKa yaKbITKa TOKTaTbIM,
Ta3sanay aliMaFblH ©3repTy KaxkeTTiniri Typanbl xabapnaiabl. Op6ip eckepTyaeH
KeWiH Tazanay alMarblH ©3repTiHi3. 2 MUHYT KYMbIC iCTereHHeH KeliH KypbinFbl
aBTOMaTTbl TYpPAE ewei.

Tatapnapabl KeTipyre apHanFaH cantamameH. KocbMuwadbl E  cyp.
KepceTinreHaen opHaTbiHbI3. CanTamaHbiH (8) MeTann yuwbiH Tic 6eTiHe
wamameH 45° 6ypbilineH 6arbiTTaHbi3. KypbinFbiHbl KOCY YLWiH KyaT TyiMeciH
6acbiHbi3.  [Mpobnemanbik —aMakTapabl —Tasanay YWiH >kymMcak Tk
KO3FanbiCTapabl NaaanaHbiHbi3.

HA3AP AY[OAPDIHbI3! ATic TacTapbiH KeTiprill KOHAbIPMaHbl navganaHraH
Ke3fe WwaMafaH ThiC Kyl KonaaH6aHbi3. KoHabipMaHbl abalicbizaa ycTay aybi3

EckepTy. ATIiC TacTapblH KeTiprill KongaHy Tic AspirepiHaeri kacibu aybis
KybICbl TUrMEHaCkIH anMacTbipa anMaiabl.

Tasanay XoHe KyTy

HA3AP AYJOAPDIHbI3! KypbiiFbiHbl eLWipin, KyaT Ke3iHeH ablpaTKaHHaH
KeliH FaHa Ta3anaHbi3.

KYPbINFbIHbI K8HEe KOMMOHEHTTEpPAi aFblHAbl CYMeH LalbliHbi3. CopaH KeniH
KYPFaTbIM CYypTiHi3

Akaynbik ce6e6iH i3aey aHe TyseTy

Tic weTKacbl KocbinManabl. blkrman cebebi: 6atapes 3apsaabl TayCbiaFaH.
Lewwim: KypbInFbiHbI 3apsATaHbI3 (3apsaTay yakbiTbl KemiHae 3 caFar).

KyaT ke3iHe 3apsAT: " (sapsiaTay wHA TOPbI
»aH6anapbl). blktman ce6e6| KYPbINIFbI Y3aK yaKbIT 60/bl NanfanaHbiiMaraH.
UWewim: LeTKaHbl KyaT ke3iHe KocbiM, WwamameH 15 MUHYT KyTiHi3. 3apsaTay
VHAMKaTOPbI KaH6aca, yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy opTasbifFbiHa xabapiachiHbi3.
HA3AP AYOAPbDIHbI3! ¥cbiHbiNFaH 9AiCTepiH eLlKanchiCbl MaceneHi Wwetlyre
KeMeKTecnece, XeTKisyllire Hemece yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanblFbiHa
xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl 6enlleKTeMeHi3 HemMece OHbl 3iHi3 eHaeyre
SpEKeT KacaMaHbi3.
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WY AENO™ zobu birste ir paredzéta ikdienas mutes dobuma higiénai.
Tehniskie dati

Baro3anas (ieeja): 50 V/ 0,3 A (AC). Akumulators: litija jonu, neiznemams, 3,7 V,
800 mAh. Pilnas uzlades laiks: lidz 3 st. Darbibas laiks ar vienu uzladi: [idz 10 st.
Korpusa aizsardzibas pakape: IPX7. Darbibas rezimu skaits: 3. Vibracijas
intensitate: lidz 30 000 kustibu mindté. Saru stingruma pakape: vidéjs. Uzgalu
kalposanas laiks: 3 ménesi. Trok3na limenis (15 cm attaluma): = 55 dB. Krasa:
balta. Vadiba: manuala. Korpusa materials: ABS plastmasa, TPE. Zobu birstes
izmeérs bez uzgala (GxPxA): 21x21x163 mm. Svars (bez uzgala): 49 g. USB (A) /
micro-USB kabela garums: 0,3 m. Lietosanas apstakli: temp. 0..+40 °C, rel. mitr.
0-95 %. Uzglabasanas apstakli: temp. 0..+40 °C, rel. mitr. 0-75 %.

Piegades komplekts (sk. A, B att.)

ADBO0007: zobu birste, hnomainamais saru uzgalis (1 gab.), USB (A) / micro-USB
kabelis, uzlimju lapas (2 gab.), atras lietoSanas pamaciba.

ADBO0008: zobu birste, nomainamai saru uzgali (3 gab), zobakmena
nonemsanai uzgalis, zobu spogulis, USB (A)/ micro-USB kabelis, atras
lietoSanas pamaciba.

lerices elementi un piederumi (sk. A, B att.)

1- nomainamais uzgalis ar saru, 2 - rokturis, 3 - barosanas poga, 4 - darbiba
rezimu indikatori, 5 - uzlades indikators, 6 - aizsargvacins, 7 - micro-USB
savienotajs, 8 - zobakmena nonemsanai uzgalis, 9 - zobu spogulis, 10- USB (A) /
micro-USB kabelis.

lerobeZojumi un bridinajumi

So ierici nav paredzéts lietot bérniem lidz 6 gadu vecumam vai personam ar
ierobezotam fiziskam, garigam vai intelektualam spéjam, kuram nav
pietiekamas pieredzes vai zinasanu par ierices darbibu, vai ja tas nav
uzraudzitas personas, kas atbild par vinu drosibu. Nelaujiet bérniem spéléties
ar ierici un piederumiem. lerici nedrikst nomest vai mest. Neieslédziet un
nelietojiet bojatu ierici. Ja jums ir kardiostimulators, mutes dobuma slimibas
vai esat péc mutes dobuma operacijas, pirms ierices lietosanas konsultéjieties
ar arstu. Ja péc ierices lietosanas sak asinot smaganas un asino$ana turpinas
vairakas dienas, sazinieties ar zobarstu. Katram gimenes loceklim jaizmanto
atsevisks uzgalis. Nomainiet uzgali vismaz reizi 3 ménesos. Izmantojiet tikai
originalus nomainamus uzgalus. Zobakmena nonemsanai uzgalis ir paredzéts
tikai pieaugusajiem. Ja ierici ilgstosi nelietojat, uzladéjiet to ik péc
2-3 ménesiem, lai novérstu akumulatora dzilu izladi. Nemazgajiet ierici vai tas
piederumus trauku mazgajamaja masina. Tirisanai nelietojiet kimiskus vai
agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, skabes, skidinatajus vai
metala stklus. Sikaku ierices, tas rezimu un funkciju aprakstu var atrast pilnaja
ekspluatacijas pamaciba, kas pieejama timekla vietné aeno.com/documents.
Uzlades indikacija

Krasa Stavoklis | Nozime

Zala Deg lerice irieslegta. Akumulatora limenis vidéjs/augsts
lerice ir pievienota barosanas avotam. Pilniba
uzladéts akumulators

Dzeltena | Deg lerice ir pievienota baroSanas avotam. Notiek
uzlades process

Sarkana Deg lerice ir ieslégta. Akumulatora uzlades limenis ir
zems

Mirgo Akumulators ir pilniba izladéjies
- Nedeg lerice nav pievienota baroSanas avotam vai ir

izslégta

Darbibas reZimu indikacija
Kad ir izvéléts darba rezims, attiecigais indikators (4) iedegas balta.
Barosanas pogas funkcijas

Darbiba Nozime

Vienreiz nospiest (ierice ir izslégta) lerices ieslégsana
Vienreiz nospiest (ierice ir ieslégta un kops ieslégsanas | Darbibas  rezimu
ir pagajusas mazak neka 5 sekundes) parslégsana
Vienreiz nospiest (ierice ir ieslégta un kops ieslégsanas | lerices izslégsana
ir pagajusas vairak neka 5 sekundes)

! Ja jums rodas kadi jautajumi vai gratibas, lietojot AENO™ ierici, sazinieties ar
! atbalsta dienestu, izmantojot e-pastu support@aeno.com vai tiessaisté
vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var palidzét jums visu :
sakartot, lai jums nebatu jatéré laiks un pules, apmekléjot veikalu. |
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Sagatavosana darbam

Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus. Veiciet to

tindanu (sk. "Tirsana un apkope"). Nonemiet aizsargvacinu (6) no birstes

roktura (sk. C att.).

UZMANIBU! Aizsargvacing nodrosina micro-USB savienotaja (7) Gdensizturibu.

Ja aizsargvacins ir nonemts, nelaujiet Skidrumiem iek|Gt ierices savienotaja.

Piezime. Piegades komplekta nav ieklauts stravas adapteris. Adaptera izejas

parametriem jaatbilst vertibam 5,0 V /1,0 A (DC).

Pieviengjiet ierici baroganas avotam, izmantojot USB (A) / micro-USB kabeli (10).

Uzlades indikators (5) saks degt dzeltena. Kad LED indikators iedegas zala,

akumulators ir pilniba uzladéts. Atvienojiet ierici no barosanas avota un péc

tam atvienojiet kabeli no micro-USB savienotdja. levietojiet aizsargvacinu

ierices rokturl.

lerices darbibas reZzimu iestatisana

leslédziet ierici, vienreiz nospiezot baroSanas pogu (3). Turpmaki pogas

nospiedumi parslédz darbibas rezimus. Pédgjo reizi izmantotais rezims tiek

saglabats ierices iestatijumos nakamaja ierices ieslégsanas reize.

Darbibas rezimi

o "Soft" ("Miksts"). Maiga, saudziga zobu tirisana. leteicams jutigu zobu tirisanai
un bérnu zobu tirisanai.

e "Clean" ("Tirisana"). Ikdienas tirisana. leteicams standarta tirisanai.

* "White" ("Balinasana"). Zobu balinasana. leteicams smékétajiem un bieziem
kafijas vai téjas dzérajiem.

Lietosana

Ar saru uzgali. Uzstadiet uzgali (1), ka paradits D att. Samitriniet uzgala saru un

uzklajiet uz tiem vajadzigo zobu kops$anas lidzekla daudzumu. Virziet uzgala

saru pret zobu virsmu aptuveni 45° lenki. Nospiediet barosanas pogu, lai

ieslégtu ierici. Tiriet zobus, parmérigi nesaspiezot emalju. lerice ik péc

30 sekundém bridinas jUs par tiriSanas zonas mainu, islaicigi partraucot

vibraciju. Péc katra pazinojuma mainiet tiriSanas zonu. Péc 2 darbibas

minatém ierice automatiski izslédzas.

Ar zobakmena nonemsanai uzgali. Uzstadiet uzgali (8), ka paradits E att.

Uzgala metala galu pavérsiet pret zoba virsmu aptuveni 45° lenki. Nospiediet

barosanas pogu, lai ieslégtu ierici. Notiriet problematiskas vietas ar maigiem

vertikaliem triepieniem.

UZMANIBU! Lietojot zobakmena nonemsanai uzgali, neizmantojiet parmérigu

spéku. Neuzmaniga apiesanas ar uzgali var izraisit mutes traumas, ka ari zobu

emaljas bojajumus.

Piezime. Zobakmena nonemsanai uzgala lietosana nevar aizstat profesionalu

mutes dobuma higiénu pie zobarsta.

Tirisana un apkope

UZMANIBU! Tiriet ierici, tikai tad kad ta ir izslégta un atvienota no baro$anas

avota.

Noskalojiet ierici un piederumus zem tekosa Udens. Péc tam noslaukiet lidz

sausumam.

lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

Zobu birste netiek ieslégta. lespéjamais iemesls: akumulators ir izladéjies.

Risinajums: uzladéjiet ierici (uzlades laiks - vismaz 3 stundas).

lerice, kas pieslégta barosanas avotam, netiek uzladéta (uzlades indikators

nedeg). lespé&jamais iemesls: lerice ilgu laiku nav lietota. Risindjums:

pievienojiet birsti baroSanas avotam un pagaidiet apméram 15 mindtes. Ja

uzlades indikators nedeg, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému,

sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontégjiet un

nemeéginiet salabot ierici pasi.
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AENO™ danty Sepetélis skirtas kasdienei burnos higienai.

Techninés charakteristikos

Elektros maitinimas (jvestis): 50 V / 03 A (DC). Akumuliatorius: li¢io jony,
neisimamas, 3,7 V, 800 mA-h. Pilno jkrovimo laikas: iki 3 val. Veikimo laikas vienu
ikrovimu: iki 10 val. Korpuso apsaugos laipsnis: IPX7. Veikimo rezimy skaicius: 3.
Vibracijos intensyvumas: iki 30 000 svyravimy per minute. Sereliy standumas:
vidutinis. Antgaliy tarnavimo laikas: 3 ménesiai. TriukSmo lygis (15 cm atstumu):
= 55dB. Spalva: balta. Valdymas: rankinis. Korpuso medziaga: ABS plastikas, TPE.
Danty Sepetélio iSmatavimai be antgalio (IxPxA): 21x21x163 mm. Svoris (be
antgalio): 49 g. USB (A) / micro-USB kabelio ilgis: 0,3 m. Eksploatavimo salygos:
temp. 0...+40 °C, sant. oro drégn. 0-95 %. Laikymo salygos: temp. 0..+40 °C, sant.
oro drégn. 0-75 %.

Pristatymo turinys (zr. pav. A, B)

ADBO0007: danty Sepetélis, kei¢iama Sepetélio galvuté su Sereliais (1vnt.),
USB (A) / micro-USB kabelis, lapeliai su lipdukais (2 vnt.), trumpo naudotojo
vadovas.

ADBO0008: danty Sepetélis, kei¢iamos Sepetélio galvutés su Sereliais (3 vnt.),
danty akmeny alinimui antgalis, odontologinis veidrodélis, USB (A) / micro-
USB kabelis, trumpo naudotojo vadovas.

|renginio elementai ir priedai (zr. pav. A, B)

1-keic¢iama Sepetélio galvuteé su Sereliais, 2 - rankena, 3 - maitinimo mygtukas,
4 —rezimo rodikliai, 5 - jkrovimo rodiklis, 6 - apsauginis dangtelis, 7 - micro-UsSB
prievadas, 8 - danty akmeny Salinimui antgalis, 9 - odontologinis veidrodélis,
10 - USB (A) / micro-USB kabelis.

Apribojimai ir jspéjimai

Sis jrenginys neskirtas naudoti jaunesniems nei 6 mety vaikams arba
asmenims su ribotais fiziniais, protiniais ar intelektiniais gebéjimais,
neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy apie jrenginio veikima, arba jei jy
neprizilri uz jy sauguma atsakingas asmuo. Neleiskite vaikams Zaisti su
jrenginiu ir priedais. Nenuleiskite ir nemeskite jrenginio. Nejjunkite ir
nenaudokite paZeisto jrenginio. Jei turite Sirdies stimuliatoriy, sergate burnos
ligomis arba esate po burnos ertmés operacijos, pries naudodami jrenginj
pasitarkite su gydytoju. Jei po jrenginio naudojimo dantenos pradeda kraujuoti
ir kraujavimas tesiasi kelias dienas, kreipkités | odontologa. Kiekvienas seimos
narys turéty naudoti atskirg Sepetélio galvute. Pakeiskite galvute bent kartg
per 3 ménesius. Naudokite tik originalius keic¢iamas galvutes. Danty akmeny
Salinimui antgalis skirtas naudoti tik suaugusiesiems. Jei ilga laika nenaudojate
irenginio, jkraukite jj kas 2-3 ménesius, kad akumuliatorius giliai neissikrauty.
Neplaukite jrenginio ar jo priedy indaplovéje. Valymui nenaudokite cheminiy ar
agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, ragsciy, tirpikliy ar metaliniy kempiniy.
Naudokite tik originalius priedus. ISsamy jrenginio, jo rezimy ir funkcijy
aprasyma galima rasti pilname naudotojo vadove, pasiekiamame adresu
aeno.com/documents.

|krovimo indikacija

Spalva Busena Reikimé
Zalia Sviecia |renginys jjungtas. Akumuliatoriaus lygis vidutinis/
aukstas

Irenginys prijungtas prie maitinimo  Saltinio.
Visiskai jkrautas akumuliatorius

Geltona Sviecia Irenginys prijungtas prie maitinimo  Saltinio.
Vykdomas jkrovimo procesas
Raudona | Svie¢ia Irenginys jjungtas. Akumuliatoriaus jkrovimo lygis
Zemas
Mirksi Akumuliatorius visiskai iSsikroves

- Nesviecia [ [renginys neprijungtas prie maitinimo Saltinio arba
yra i§jungtas

Veikimo rezimy indikacija

Pasirinkus veikimo rezima atitinkamas rodiklis (4) Sviecia baltai.

1 Jei turite klausimy ar sunkumy naudojant AENO™ jrenginj, susisiekite su 1
I palaikymo komanda el. pastu support@aeno.com arba internetiniul
! pokalbiu adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums !
! iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy parduotuvés'
| apsilankymui.
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Maitinimo mygtuko funkcijos
Veil Reiks
Paspausti viena karta (jrenginys ijungtas) |renginio jjungimas
Paspausti vieng karta (jrenginys jjungtas ir nuo | Veikimo rezimy
jjungimo praéjo maziau nei 5 sekundés) perjungimas
Paspausti viena karta (jrenginis jjungtas ir nuo | [renginio is§jungimas
jjungimo praéjo daugiau kaip 5 sekundés)

Paruosimas veikimui

Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. Nuvalykite juos

(zr. "Valymas ir prieziara"). Nuo Sepecio rankenos nuimkite apsauginj

dangtelj (6) (zr. pav. C).

DEMESIO! Apsauginis dangtelis uztikrina, kad micro-USB prievadas (7) buty

atsparus vandeniui. Jei apsauginis dangtelis nuimtas, neleiskite skys¢iams

patekti jrenginio prievada.

Pastaba. Tinklo adapteris néra jtrauktas j pristatymo komplekta. Adapterio

iséjimo parametrai turi atitikti reiksmes 5,0V /1,0 A (DC).

Prijunkite jrenginj prie maitinimo $altinio naudodami USB (A)/ micro-USB

kabelj (10). |krovimo rodiklis (5) pradés Sviesti geltonai. Kai LED rodiklis uzsidega

Zaliai, akumuliatorius visiskai jkrautas. Atjunkite jrenginj nuo maitinimo saltinio,

tada atjunkite kabelj nuo micro-USB prievado. |kiskite apsauginj dangtelj j

irenginio rankena.

|renginio darbo reZzimy nustatymas

Jjunkite jrenginj viena karta paspausdami maitinimo mygtuka (3). Vélesniais

mygtuko paspaudimais perjungiami darbo rezimai. Paskutinj karta naudotas

rezimas iSsaugomas jrenginio nustatymuose, kai jis jjungiamas kita karta.

Veikimo rezimai

o "Soft" ("Minkstas"). Svelnus, minkstas danty valymas. Rekomenduojama

Jjautriy danty valymui, taip pat vaiky dantis.

"Clean" ("Valymas"). Kasdienis valymas. Rekomenduojama naudoti

standartiniam valymui.

e "White" ("Balinimas"). Danty balinimas. Rekomenduojama rukantiems ir
daZznai geriantiems kava ar arbata.

Eksploatavimas

Su galvute su 3ereliais. Galvute (1) jdiekite taip, kaip parodyta pav. D.

Sudrékinkite Sepetélio galvutés Serelius ir uztepkite ant jy reikiama kiekj danty

priezitros priemonés. Nukreipkite galvutés Serelius | danty pavirSiy mazdaug

45° kampu. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte jrenginj.

Valykite dantis pernelyg nespausdami emalio. Kas 30 sekundziy jrenginys

trumpam sustabdydamas vibracija jspés, kad reikia pakeisti valymo zona. Po

kiekvieno pranesimo pakeiskite valymo zona. Po 2 minuciy veikimo jrenginys

iSsijungs automatiskai.

Su danty akmeny 3alinimui antgaliu. Antgalj (8) jdiekite taip, kaip parodyta

pav. E. Nukreipkite metalinj antgalio galg | danties pavirsiy mazdaug 45°

kampu. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtumeéte jrenginj. Svelniais

vertikaliais judesiais valykite problemines vietas.

DEMESIO! Naudodami danty akmeny Salinimui antgalj, nenaudokite pernelyg
didelés jégos. Neatsargus elgesys su antgaliu gali sukelti burnos trauma ir
pazeisti danty emalj.

Pastaba. Danty akmeny antgalio naudojimas negali pakeisti profesionalios
burnos higienos pas odontologa.

Valymas ir prieZiara

DEMESIO! Valykite jrenginio, tik kada jis yra iSjungtas ir atjungtas nuo
maitinimo Saltinio.

Danty Sepetélis nejsijungia. Galima priezastis: akumuliatorius yra issikroves.
Sprendimas: jkraukite jrenginj (jkrovimo trukme - bent 3 valandos).

Prie maitinimo S3altinio prijungtas jrenginys nejkraunamas (nedega
jkrovimo rodiklis). Galima prieZastis: jrenginys ilgg laikg nebuvo naudojamas.
Sprendimas: prijunkite Sepetelj prie maitinimo Saltinio ir palaukite apie
15 minuciy. Jei jkrovimo rodiklis neuzsidega, kreipkités j jgaliotajj techninés
prieziUros centra.

DEMESIO! Jei né vienas i$ sidlomy bady nepadeda idspresti problemos,
kreipkités | tiekéja arba jgaliotajj techninés priezitros centra. Neardykite ir
nebandykite patys taisyti jrenginio.
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De AENO™ tandenborstel is ontworpen voor dagelijkse mondhygiéne.
Technische specificaties

Voeding (ingang): 5,0 V /0,3 A (DC). Accu: lithium-ion, niet verwijderbaar, 3,7 V,
800 mAh. Volledige oplaadtijd: tot 3 uur. Accuduur op een lading: tot 10 uur.
Beschermingsgraad behuizing: IPX7. Aantal bedrijfsmodi: 3. Trillingsintensiteit:
tot 30.000 trillingen per minuut. Hardheid van de borstelharen: medium.
Levensduur van de opzetborstels: 3 maanden. Geluidsniveau (op een afstand
van 15 cm): = 55 dB. Kleur: wit. Bediening: handmatig. Materiaal behuizing: ABS
kunststof, TPE. Afmetingen tandenborstel zonder opzetborstel (LxBxH):
21x21x163 mm. Gewicht (zonder opzetborstel): 49 g. USB (A) / micro-USB
kabellengte: 0,3 m. Bedrijffsomstandigheden: temp. 0..+40 °C, RV 0-95 %.
Opslagcondities: temp. 0..+40 °C, RV 0-75 %.

Verpakkingsinhoud (zie afb. A, B)

ADBO0007: tandenborstel, vervangende opzetborstel (1st.), USB (A) / micro-USB
kabel, stickervellen (2 st.), korte gebruikershandleiding.

ADBO0008: tandenborstel, vervangende opzetborstels (3 st), tandsteen-
verwijderaar, tandspiegel, USB (A) / micro-USB kabel, gebruikers-handleiding.
Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A, B)

1- vervangende opzetborstel met borstelharen, 2 - handvat, 3 - aan/uit-knop,
4 - modus-indicatoren, 5- laadindicator, 6- beschermkap, 7 - micro-USB-poort,
8 - tandsteenverwijderaar, 9 - tandspiegel, 10 - USB (A) / micro-USB kabel.
Beperkingen en waarschuwingen

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 6 jaar of
door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten
zonder voldoende ervaring of kennis van de werking ervan, of tenzij ze onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Laat
kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires. Laat het apparaat
niet vallen en gooi er niet mee. Zet een beschadigd apparaat niet aan en
gebruik het niet. Als je een pacemaker hebt, mondziekten hebt of na een
kaakoperatie bent geopereerd, moet je een arts raadplegen voordat je het
apparaatje gebruikt. Als je tandvlees begint te bloeden na gebruik van het
apparaat en het bloeden houdt enkele dagen aan, neem dan contact op met
je tandarts. Elk gezinslid moet een eigen opzetborstel gebruiken. Vervang de
opzetborstel minstens om de 3 maanden. Gebruik alleen originele
vervangende opzetborstels. De tandsteenverwijderaar is alleen bedoeld voor
gebruik door volwassenen. Als u het apparaat lange tijd niet gebruikt, laad het
dan om de 2-3 maanden op om diepe ontlading van de accu te voorkomen.
Was het apparaat en de accessoires niet in een vaatwasser. Gebruik geen
chemische of agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta’s, zuren,
oplosmiddelen of metalen sponzen voor het reinigen. Een gedetailleerde
beschrijving van het apparaat, de modi en functies is te vinden in de volledige
handleiding op aeno.com/documents.

Oplaadindicatie

Kleur |Toestand | Beschrij
Groen | Licht Het apparaat is ingeschakeld. Accuniveau is
gemiddeld/hoog

Het apparaat is aangesloten op de voeding. Accu
volledig opgeladen

Geel Licht Het apparaat is aangesloten op de voeding.
Laadproces aan de gang
Rood Licht Het apparaat is ingeschakeld. Accuniveau is laag
Knippert Accu is volledig ontladen
- Uit Het apparaat is niet aangesloten op een

voedingsbron of is uitgeschakeld
Indicatie van bedrijfsmodi

Wanneer u de bedrijfsmodus selecteert, brandt de bijbehorende indicator (4)
wit.

1 Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ 1
! apparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op !
: support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. N
| Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite
| hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.
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Functies van de aan/uit-knop

Actie Beschrijving
Eenmaal drukken (het apparaat is uitgeschakeld) Het apparaat
aanzetten

Eenmaal drukken (het apparaat is ingeschakeld en er zijn | Bedrijfsmodi
minder dan 5 seconden verstreken sinds hetinschakelen) | wijzigen
Eenmaal drukken (het apparaat is ingeschakeld en er zijn | Het apparaat
meer dan 5 seconden verstreken sinds het inschakelen) | uitschakelen
Voorbereiding op het gebruik

Open voorzichtig de verpakking en verwijder het apparaat en de accessoires.
Reinig ze (zie 'Reiniging en onderhoud’). Verwijder de beschermkap (6) van de
tandenborstel (zie afb. C).

ATTENTIE! De beschermkap zorgt ervoor dat de micro-USB poort (7)
waterdicht is. Als de beschermkap verwijderd is, mogen er geen vloeistoffen in
de apparaatpoort terechtkomen.

Opmerking. De voedingsadapter is niet inbegrepen in verpakkingsinhoud. De
uitgangsparameters van de adapter moeten 5,0V /1,0 A (DC) zijn.

Sluit het apparaat aan op een voedingsbron met een USB (A)/ micro-USB
kabel (10). De laadindicator (5) begint geel op te lichten. Als de indicator groen
licht, is de accu volledig opgeladen. Koppel het apparaat los van de
voedingsbron en koppel vervolgens de kabel los van de micro-USB-poort.
Plaats de beschermkap in het handvat van het apparaat.
De bedrijfsmodi van het apparaat kiezen
Schakel het apparaat in door één keer op de aan/uit-knop (3) te drukken. Door
de knop meerdere keren in te drukken, schakelt u tussen de verschillende
bedrijffsmodi. De laatst gebruikte modus wordt opgeslagen in de
apparaatinstellingen bij de volgende keer aanzetten.
Bedrijfsmodi
e 'Soft' (‘Zacht'). Delicaat en zacht poetsen van de tanden. Aanbevolen voor het
poetsen van gevoelige tanden, maar ook voor het poetsen van kindertanden.
e 'Clean’ ('Reiniging'). Dagelijkse poetsen. Aanbevolen voor standaardpoetsen.
* 'White' (‘Bleken'). Tanden bleken. Aanbevolen voor mensen die roken en
vaak thee of koffie drinken.
Gebruik
Met opzetborstel. Installeer de opzetborstel (1) zoals getoond in afb. D. Maak
de borstelharen van de opzetborstel nat en breng de gewenste hoeveelheid
tandverzorgingsproduct aan op de borstelharen. Richt de borstelharen van de
opzetborstel op het tandopperviak onder een hoek van ongeveer 45°. Druk op
de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. Poets uw tanden zonder
overmatige druk uit te oefenen op het glazuur. Elke 30 seconden zal het
apparaat u waarschuwen om de reinigingszone te veranderen door het trillen
kort te stoppen. Wijzig de reinigingszone na elke melding. Na 2 minuten
gebruik schakelt het apparaat automatisch uit.
Met tandsteenverwijderaar. Installeer de verwijderaar (8) zoals getoond in
afb. E. Richt het metalen uiteinde van de verwijderaar naar het tandopperviak
onder een hoek van ongeveer 45°. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat
in te schakelen. Reinig probleemgebieden met zachte verticale bewegingen.

ATTENTIE! Oefen niet te veel kracht uit bij het gebruik van de
tandsteenverwijderaar. Onzorgvuldig gebruik van de verwijderaar kan trauma
aan de mond en schade aan het tandglazuur veroorzaken.

Opmerking. Het gebruik van een tandsteenverwijderaar kan de professionele
mondhygiéne bij de tandarts niet vervangen.

Reiniging en onderhoud

ATTENTIE! Reinig het apparaat pas nadat het is uitgeschakeld en
losgekoppeld van de voeding.

Spoel het apparaat en de accessoires af onder stromend water. Veeg
vervolgens droog.

Oplossen van mogelijke storingen

De tandenborstel zet niet aan. Mogelijke oorzaak: de accu is leeg. Oplossing:
laad het apparaat op (laadtijd - minstens 3 uur).

Het apparaat dat is aangesloten op de voeding wordt niet opgeladen (de
oplaadindicator licht niet). Mogelijke oorzaak: het apparaat is lange tijd niet
gebruikt. Oplossing: sluit de borstel aan op een voedingsbron en wacht
ongeveer 15 minuten. Als de laadindicator niet oplicht, neem dan contact op
met een erkend servicecentrum.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op
te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend service-
centrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.
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Szczoteczka do zebdw AENO™ jest przeznaczona do codziennej higieny
jamy ustnej.
Dane techniczne
Zasilanie (wejscie): 50 V/0,3 A (DC). Bateria: litowo-jonowa, niewymienna, 3,7 V,
800 mAh. Czas petnego tadowania: do 3 godz. Czas pracy na jednym fadowaniu:
do 10 godz. Stopien ochrony obudowy: IPX7. Liczba trybéw pracy: 3.
Intensywnos¢ wibracji: do 30 000 wibracji na minute. Sztywnos¢ wiosia: srednia.
Zywotnosé gtéwek: 3 miesiace. Poziom hatasu (w odlegtosci 15 cm): > 55 dB.
Kolor: biaty. Sterowanie: reczne. Materiat korpusu: tworzywo ABS, TPE. Rozmiar
szczoteczki do zebdw bez gtowki (dt.xszer.xwys.): 21x21x163 mm. Waga (bez
gtéwki): 49 g. Dhugosc kabla USB (A) / micro-USB: 0,3 m. Warunki pracy: temp.
0..+40 °C, wilg. wzg. 0-95 %. Warunki przechowywania: temp. 0..+40 °C, wilg.
wzg. 0-75 %.
Zestaw dostawy (patrzrys. A, B)
ADBO0007: szczoteczka do zebdw, wymienna gtéwka szczoteczki (1 szt.), kabel
USB (A) / micro-USB, arkusze naklejek (2 szt.), skrécona instrukcja obstugi.
ADBO0008: szczoteczka do zebdw, wymienne gtdéwki szczoteczki (3 szt.),
urzadzenie do usuwania kamienia nazebnego, lusterko dentystyczne, kabel
USB (A) / micro-USB, skrécona instrukcja obstugi.
Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A, B)
1-wymienna gtdwka szczoteczki z wiosiem, 2 — uchwyt, 3 - przycisk zasilania,
4 — wskazniki trybow pracy, 5 - wskaznik tadowania, 6 - pokrywa ochronna,
7 - port micro-USB, 8 - gtéwka szczoteczki do usuwania kamienia nazebnego,
— lusterko dentystyczne, 10 - kabel USB (A) / micro-USB.
Ograniczenia i ostrzezenia
To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci ponizej 6 roku zycia
lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych Iub
intelektualnych bez wystarczajacego doswiadczenia lub wiedzy na temat jego
obstugi, lub jesli nie s3 one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem i
akcesoriami. Nie upuszczaj i nie rzucaj urzadzenia. Nie wiaczaj ani nie uzywaj
uszkodzonego urzadzenia. Osoby z rozrusznikiem serca, chorobami jamy
ustnej lub po zabiegach chirurgicznych jamy ustnej powinny skonsultowac sie
z lekarzem przed uzyciem urzadzenia. Jedli dzigsta zaczng krwawié po uzyciu
urzadzenia i krwawienie bedzie utrzymywacé sie przez kilka dni, nalezy
skontaktowac sie z dentysta. Kazdy cztonek rodziny powinien uzywac osobnej
dyszy. Dysze nalezy wymieniac¢ co najmniej raz na 3 miesigce. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych dysz zamiennych. Gtéwka szczoteczki do usuwania
kamienia nazebnego jest przeznaczona do uzytku wytacznie przez osoby
doroste. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas, nalezy tadowac je
co 2-3 miesiace, aby zapobiec glebokiemu roztadowaniu baterii. Nie my¢
urzadzenia ani jego akcesoriéw w zmywarce. Do czyszczenia nie nalezy uzywaé
chemicznych i agresywnych detergentéw, past Sciernych, produktéow
zawierajacych kwasy i rozpuszczalniki oraz metalowych gabek. Szczegdtowy
opis urzadzenia, jego trybéw i funkcji mozna znalezé w petnej instrukcji obstugi
dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.
Wskaznik natadowania
Kolor Stan Wartosé
Zielony Swieci Urzadzenie jest wigczone. Poziom natadowania
baterii $redni/wysoki
Urzadzenie jest podfaczone do zasilania. Bateria
w petni natadowana

Zotty Swieci Urzadzenie jest podfaczone do zasilania.
Urzadzenie taduje sie
Czerwony Swieci Urzadzenie jest wigczone. Poziom natadowania
baterii jest niski
Miga Bateria jest catkowicie roztadowana

- Nie Swieci¢ | Urzadzenie nie jest podiaczone do zrédta
zasilania lub jest wylaczone

Wyswietlanie trybéw pracy
Po wybraniu trybu pracy odpowiedni wskaznik (4) zaswieci sie na biato.

W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzqdzema |
| AENO™ nalezy skontaktowacé sie¢ z zespotem pomocy technicznej za
1| posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com |ub |
1 czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci I
1 pomoga Ci i nie bedziesz musiat traci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu. 1
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Funkcje przycisku zasilania
Czynnosé Wartosé
Naciénij jeden raz (urzadzenie jest wytgczone) | Wigczanie urzadzenia
Naciénij jeden raz (urzadzenie jest wiaczone | Przetaczanie trybdw pracy
i uptyneto mniej niz 5 sekund od wigczenia)
Naciénij jeden raz (urzadzenie jest wiaczone | Wytaczanie urzadzenia
i uptyneto ponad 5 sekund od wigczenia)
Przygotowanie do pracy
Ostroznie otwdrz opakowanie i wyjmij urzadzenie wraz z akcesoriami.
Przeprowadzi¢ ich czyszczenie (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”). Zdejmij
pokrywe ochronng (6) z uchwytu szczotki (patrz rys. C).
UWAGA! Pokrywa ochronna zapewnia wodoodpornosé portu micro-USB (7).
Jesli pokrywa ochronna jest zdjeta, nie wolno dopusci¢ do przedostania sie
ptyndw do portu urzadzenia.

Notatka. Adapter nie jest dotgczony do opakowania. Parametry wyjsciowe
adaptera musza odpowiadac wartosciom 50V /1,0 A (DC).

Podtacz urzadzenie do zrodta zasilania za pomoca kabla USB (A) / micro-
USB (10). Wskaznik tadowania (5) zacznie $wieci¢ na zétto. Gdy wskaznik LED
zmieni kolor na zielony, bateria jest w petni natadowana. Odtacz urzadzenie od
Zrédta zasilania, a nastepnie odtacz kabel od portu micro-USB. Wtdz pokrywe
ochronna do uchwytu urzadzenia.

Ustawianie trybéw pracy urzadzenia

Wiacz urzadzenie, naciskajac jeden raz przycisk zasilania (3). Kolejne
nacisniecia przycisku beda przeftaczac¢ tryby pracy. Ostatnio uzywany tryb
zostanie zapisany w ustawieniach urzadzenia przy nastepnym wiaczeniu
urzadzenia.

Tryby dziatania

LSoft” (,Delikatny”). Delikatne, tagodne szczotkowanie zebow. Zalecana do
czyszczenia wrazliwych zebdw oraz do mycia zebow dzieci.

,Clean” (,Szczotkowanie”) Codzienne szczotkowanie zebdw. Zalecany do
standardowego czyszczenia.

SWhite” (,Wybielanie”) Wybielanie zebdw. Zalecany dla palaczy i oséb czesto
pijacych kawe lub herbate.

Dziatanie

Z gtéwka z wlosiem. Zamontuj gtéwke (1), jak pokazano na rys. D. Zwilz wiosie
gtéwki szczoteczki i natdz na nie pozadang ilos¢ produktu do pielegnacji zebow.
Skieruj witosie gtéwki szczoteczki w strone powierzchni zebéw pod katem okoto
45°. Nacisnij przycisk zasilania, aby wiaczy¢ urzadzenie. Szczotkuj zeby bez
wywierania nadmiernego nacisku na szkliwo. Co 30 sekund urzadzenie
powiadomi o potrzebie zmiany strefy szczotkowania poprzez krétkie
zatrzymanie wibracji. Zmien strefe szczotkowania po kazdym ostrzezeniu. Po
2 minutach pracy urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

Z giéwka do usuwania kamienia nazebnego. Zamontuj gtéwke (8), jak
pokazano na rys. E. Skieruj metalowy koniec gtéwki w strone powierzchni zeba
pod katem okoto 45°. Nacisnij przycisk zasilania, aby wiaczyé urzadzenie.
Delikatnymi pionowymi pociggnieciami czys¢ obszary problematyczne.

UWAGA! Nie uzywaj nadmiernej sity podczas korzystania z gtéwki do usuwania
kamienia nazebnego. Nieostrozne obchodzenie sie z gtéwka moze
spowodowac uraz jamy ustnej, a takze uszkodzenie szkliwa zebdw.

Notatka. Stosowanie gtéwki szczoteczki do usuwania kamienia nazebnego nie
moze zastgpi¢ profesjonalnej higieny jamy ustnej u dentysty.

Czyszczenie i pielegnacja

UWAGA! Urzadzenie nalezy czysci¢ dopiero po jego wylaczeniu i odtaczeniu od
Zrédta zasilania.

Optucz urzadzenie i akcesoria pod biezaca woda. Nastepnie wytrzeé¢ do sucha.
Usuwanie ewentualnych usterek

Szczoteczka sig¢ nie wiacza. Mozliwa przyczyna: bateria jest roztadowana.
Rozwigzanie: natadowac urzadzenie (czas tadowania - co najmniej 3 godziny).
Urzadzenie podiagczone do zasilania nie faduje si¢ (wskaznik tadowania nie
$wieci sig). Mozliwa przyczyna: urzadzenie nie byto uzywane przez dtuzszy czas.
Rozwigzanie: podtgcz szczoteczke do Zrédta zasilania i odczekaj okoto 15 minut.
Jedli wskaznik natadowania nie Swieci sie, nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym.
Nie nalezy demontowac ani prébowac naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.
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=X A escova de dentes AENO™ foi concebida para a higiene oral diaria.
Dados técnicos

Fonte de alimentacéo (entrada): 50 V /0,3 A (DC). Bateria: de ides de litio, ndo
amovivel, 3,7 V, 800 mAh. Tempo de carregamento completo: até 3 h. Tempo
de funcionamento com uma Unica carga: até 10 h. Grau de protecdo do corpo:
IPX7. Nimero de modos de funcionamento: 3. Intensidade de vibracdo: até
30 000 vibragdes por minuto. Rigidez das cerdas: média. A vida (til das cabecgas:
3 meses. Nivel de ruido (@ uma distancia de 15 cm): = 55 dB. Cor: branco.
Controlo: manual. Material da caixa: plastico ABS, TPE. Tamanho da escova de
dentes sem a cabeca (CxLxA): 21x21x163 mm. Peso (sem a cabeca): 49g.
Comprimento do cabo USB (A) / micro-USB: 03 m. Condigdes de
funcionamento: temp. 0..+40°C, umid. rel. 0-95%. Condicbes de
armazenamento: temp. 0..+40 °C, umid. rel. 0-75 %.

Contetdo da embalagem (ver fig. A, B)

ADBO0007: escova de dentes, cabega com cerdas substituivel (1 pg.), cabo
USB (A) / micro-USB, folhas de autocolantes (2 pg.), breve guia de utilizador.
ADBO0008: escova de dentes, cabegas com cerdas substituiveis (3 p¢.), cabeca
de remogé&o de calculo dental, espelho dentario, cabo USB (A) / micro-USB,
breve guia de utilizador.

Elementos do dispositivo e acessérios (ver fig. A, B)

1 - cabega com cerdas substituivel, 2 - cabo, 3 - botado de alimentacdo,
4 - indicadores de modo de funcionamento, 5 - indicador de carga, 6 - tampa
de protecao, 7 - porta micro-USB, 8 - cabeca de remocéao de calculo dental,
9 - espelho dentério, 10 - cabo USB (A) / micro-USB.

Restri¢ées e avisos

Este dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de
6anos ou por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais
reduzidas sem experiéncia ou conhecimento suficientes do seu
funcionamento, ou a menos que sejam supervisionadas por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga. Nao permita que as criangas brinquem com o
dispositivo e os acessérios. Ndo deixe cair nem atire o dispositivo. Ndo ligue ou
utilize um dispositivo danificado. Se tiver um marca-passo, doengas orais ou
apds uma cirurgia oral, deve consultar um médico antes de utilizar o dispositivo.
Se as suas gengivas comecarem a sangrar apds a utilizagado do dispositivo e o
sangramento continuar durante varios dias, contacte o seu dentista. Cada
membro da familia deve utilizar uma cabeca individual. Substitua a cabeca
pelo menos uma vez a cada 3 meses. Utilize apenas cabecas substituiveis
originais. A cabecga de remocao de calculo dental destina-se a ser utilizado
apenas por adultos. Se nao utilizar o dispositivo durante um longo periodo,
carregue-o a cada 2-3 meses para evitar uma descarga profunda da bateria.
Nao lave o dispositivo ou os seus acessoérios na maquina de lavar loica. Nao
utilize detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que
contenham &acidos e solventes ou esponjas metalicas para a limpeza. Uma
descricdo pormenorizada do dispositivo, dos seus modos e fun¢des pode ser
consultada no manual de instalagao e operacdo completo disponivel na pagina
web aeno.com/documents.
Indicagdo de carga

Cor Estado Signi
Verde Aceso O dispositivo esta ligado. Nivel da bateria médio/alto
O dispositivo estd conectado a uma fonte de
alimentacdo. Bateria totalmente carregada

Amarelo | Aceso O dispositivo estd conectado a uma fonte de
alimentacdo. Processo de carregamento em curso
Vermelho | Aceso O dispositivo esta ligado. O nivel da bateria esta baixo
Pisca A bateria estd completamente descarregada
- Nao O dispositivo ndo estd conectado a uma fonte de
aceso alimentacdo ou esta desligado

Indicagdo dos modos de funcionamento
Quando o modo de funcionamento é selecionado, o indicador (4)
correspondente acende-se a branco.

: Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizacdo do dispositivo AENO™, :
| contacte asuporte técnico através do e-mail support@aeno.com ou do chat h
| online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-do a |
| resolver o problema, e néo tera de perder tempo e esforco a ir a loja. I
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Funcdes do botdo de alimentagéo

Acdo Significado
Premir uma vez (o dispositivo é desligado) Ligar o dispositivo
Premir uma vez (o dispositivo esta ligado e decorreram | Mudar os modos
menos de 5 segundos desde que foi ligado) de funcionamento
Premir uma vez (o dispositivo esta ligado e decorreram | Desligar o

mais de 5 segundos desde que foi ligado) dispositivo

Preparagéo para operagao

Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os acessorios.
Proceda a sua limpeza (ver "Limpeza e manutencgao"). Retire a tampa de
protecéo (6) do cabo da escova (ver fig. C).

ATENGAO! A tampa de protegio garante que a porta micro-USB (7) é & prova
de dgua. Se atampa de protecao for retirada, ndo deixe entrar liquidos na porta
do dispositivo.

Nota. O adaptador de rede nao esta incluido. Os parametros de saida do
adaptador devem corresponder aos valores 50 V /1,0 A (DC).

Conecte o dispositivo a uma fonte de alimentac&o utilizando um cabo USB (A) /
micro-USB (10). O indicador de carga (5) comeca a acender-se a amarelo.
Quando o indicador LED fica verde, a bateria esta totalmente carregada.
Desconecte o dispositivo da fonte de alimentacdo e, em seguida, desligue o
cabo da porta micro-USB. Insira a tampa de protecédo no cabo do dispositivo.
Configurar os modos de funcionamento do dispositivo

Ligue o dispositivo premindo uma vez o botdo de alimentacdo (3). As pressdes
subsequentes do botdo alternam os modos de funcionamento. O ultimo modo
utilizado é guardado nas definicdes do dispositivo na préxima vez que o
dispositivo for ligado.

Modos de funcionamento

o "Soft" ("Suave"). Escovagem delicada e suave dos dentes. Recomendado para
a limpeza de dentes sensiveis e para a escovagem dos dentes das criangas.
"Clean" ("Limpeza"). Limpeza diaria. Recomendado para a limpeza normal.

e "White" ('Clareamento"). Clareamento dental. Recomendado para
fumadores e consumidores frequentes de café ou cha.
Operagdo

Com cabeca com cerdas. Instale a cabeca () como indicado na fig. D.
Humedeca as cerdas da cabeca e aplique a quantidade desejada de produto
de cuidado dentario nas cerdas. Aponte as cerdas da cabeca para a superficie
dos dentes num angulo de cerca de 45°. Prima o botdo de alimentacao para
ligar o dispositivo. Escove os dentes sem exercer uma pressao excessiva sobre
o esmalte. A cada 30 segundos, o dispositivo alerta-o para mudar a zona de
limpeza, parando brevemente a vibragdo. Altere a zona de limpeza apds cada
notificagdo. Apds 2 minutos de funcionamento, o dispositivo desliga-se
automaticamente.

Com cabeca de remocédo de calculo dental. Instale a cabeca (8) como
indicado na fig. E. Aponte a extremidade metdlica da cabeca para a superficie
dos dentes num angulo de cerca de 45°. Prima o botdo de alimentacdo para
ligar o dispositivo. Limpe as areas problematicas com movimentos verticais
suaves.

ATENGAO! N3o aplique forga excessiva quando utilizar a cabega de remogéo
de célculo dental. O manuseamento descuidado da cabeca pode causar
traumatismos orais, bem como danos no esmalte dos dentes.

Nota. A utilizagdo de uma cabeca de remogao de calculo dental ndo pode
substituir a higiene oral profissional no dentista.

Limpeza e manutengéo

ATENGAO! Nio limpar o dispositivo antes de este ter sido desligado e
desconectado da alimentagao elétrica.

Lave o dispositivo e os acessérios em agua corrente. Em seguida, seque com
um pano.

Resolucgdo de possiveis faltas

A escova de dentes ndo se liga. Causa possivel: a bateria esta descarregada.
Solugao: carregar o dispositivo (tempo de carregamento - pelo menos 3 horas).
O dispositivo conectado a fonte de alimentagdo ndo esta a carregar (o
indicador de carga ndo estd aceso). Causa possivel: o dispositivo nao foi
utilizado durante um longo periodo. Solugao: conecte a escova a uma fonte de
alimentacdo e aguarde cerca de 15 minutos. Se o indicador de carga ndo se
acender, contacte um centro de assisténcia autorizado.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,
contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao
desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.
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[BXN Periuta de dinti AENO™ este conceputé pentru igiena orala zilnica.
Specificatii

Alimentare (intrare): 50 V / 03 A (DC). Baterie: litiu-ion, nedetasabild, 3,7 V,
800 mAh. Timp de incarcare completa: pana la 3 h. Timp de functionare la o
singura incarcare: pana la 10 h. Gradul de protectie a corpului: IPX7. Numarul
de moduri de functionare: 3. Intensitatea vibratiilor: pana la 30 000 de vibratii
pe minut. Rigiditatea periilor: medie. Durata de viatd a capetelor: 3 luni. Nivel
de zgomot (la o distantd de 15 cm): = 55 dB. Culoare: alb. Control: manual.
Material corp: plastic ABS, TPE. Dimensiunile periutei de dinti fara cap (LxLxH):
21x21x163 mm. Greutate (faré cap): 49 g. Lungimea cablului USB (A) / micro-USB:
0,3 m. Conditii de exploatare: temp. 0..+40 °C, umid. rel. 0-95 %. Conditii de
depozitare: temp. 0..+40 °C, umid. rel. 0-75 %.

Echipamente (vezi fig. A, B)

ADBOO007: periutd de dinti, capul cu peri inlocuibili (1 buc.), cablu USB (A) /
micro-USB, foi cu autocolante (2 buc.), scurt ghid de utilizare.

ADBO0008: periuta de dinti, capete de periuta cu peri inlocuibili (3 buc),
dispozitiv deindepartare a tartrului, oglinda dentara, cablu USB (4) / micro-USB
ghid de pornire rapid
Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A, B)

1 - capul inlocuibil cu peri, 2 - maner, 3 - buton de alimentare, 4 - indicatori ai
modurilor de functionare, 5 - indicator de incércare, 6 - capac de protectie,
7 - conector micro-USB, 8 — capul pentru indepartarea tartrului, 9 — oglinda
dentara, 10 - cablu USB (A) / micro-USB.

suficientd experienta sau cunogtmte suficiente privind functlonarea acestuia
sau daca nu sunt supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta
lor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si cu accesoriile. Nu scapati
si nu aruncati dispozitivul. Nu porniti si nu utilizati un dispozitiv deteriorat. Daca
aveti un stimulator cardiac, boli orale sau dupa o interventie chirurgicala oralg,
trebuie sa consultati un medic inainte de a utiliza dispozitivul. Daca gingiile
incep sa sangereze dupa utilizarea dispozitivului si sangerarea continua timp
de cateva zile, contactati medicul dentist. Fiecare membru al familiei trebuie
s& foloseasca un cap individual. inlocuiti capul cel putin o daté la 3 luni. Utilizati
numai capetele inlocuibile. Capul de indepartare a tartrului este destinat
utilizarii numai de catre adulti. Daca nu utilizati dispozitivul pentru o perioada
lungd de timp, incarcati-l la fiecare 2-3 luni pentru a preveni descarcarea
profunda a bateriei. Nu spalati dispozitivul sau accesoriile acestuia in masina
de spélat vase. Nu utilizati detergenti chimici sau agresivi, paste abrazive, acizi,
solventi sau bureti metalici pentru curdtare. O descriere detaliata a
dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate fi gasitd in manualul complet
de exploatarea disponibil pe pagina web aeno.com/documents.
Indicatie de incarcare

Culoare | Stare Valoare

Verde Aprinde Dispozitivul este pornit. Nivelul bateriei mediu/inalt
Dispozitivul este conectat la sursa de alimentare.
Baterie complet incarcata

Galben Aprinde Dispozitivul este conectat la sursa de alimentare.
incércarea este in curs
Rosu Aprinde Dispozitivul este pornit. Nivelul bateriei este scazut
Clipeste Bateria este complet descarcata

- Nu aprinde | Dispozitivul nu este conectat la o sursa de
alimentare sau este deconectat

Indicatie a modurilor de functionare
Atunci cand este selectat modul de functionare, indicatorul (4) corespunzator
se aprinde in alb.

I Daca avetiintrebari sau dificultdtiin utilizarea dispozitivului AENO™, va rugam
1 sa contactati echipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau prin 1
1 chat online la aeno.com/service-and-warranty. Specialistii v& pot ajuta sa va 1
:_descurcati, astfel incat sa nu mai pierdeti timp si efort vizitand un magazin. :
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Functiile butonului de alimentare

Actiune Valoare

Apasati o data (dispozitivul este oprit) Pornirea dispozitivului
Apaésati o data (dispozitivul este pornit si au trecut | Comutarea modurilor de
mai putin de 5 secunde de la pornire) functionare

Apasati o data (dispozitivul este pornit si au trecut | Oprirea dispozitivului
mai mult de 5 secunde de la pornire)

Pregétirea pentru utilizare

Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile. Efectuati
curatarea acestora (vezi ,Curdtare si intretinere”). Scoateti capacul de
protectie (6) de pe méanerul periei (vezi fig. C).

ATENTIE! Capacul de protectie asigura rezistenta la apa a conectorului micro-
USB (7). Dacéd capacul de protectie este indepartat, nu lasati lichidele sa
patrunda in conectorul dispozitivului.

Notd. Adaptorul de retea nu este inclus in set. Parametrii de iesire ai
adaptorului trebuie si corespunda valorilor 50V /1,0 A (DC).

Conectati dispozitivul la o sursé de alimentare cu ajutorul unui cablu USB (A) /
micro-USB (10). Indicatorul de incarcare (5) va incepe sa se aprinda in galben.
Atunci cand indicatorul devine verde, bateria este complet incarcata. Deconectati
dispozitivul de la sursa de alimentare, apoi deconectati cablul de la conectorul
micro-USB. Introduceti capacul de protectie in manerul dispozitivului.
Setarea modurilor de functionare a dispozitivului

Porniti dispozitivul apdsand o data butonul de alimentare (3). Apdsarile
ulterioare ale butonului vor comuta modurile de functionare. Ultimul mod
utilizat este salvat in setarile dispozitivului la urmatoarea pornire a acestuia.
Moduri de functionare

e ,Soft” (,Moale”). Periajul delicat si delicat al dintilor. Recomandat pentru
curatarea dintilor sensibili si pentru periajul dintilor copiilor.

,Clean” (,Curatarea”). Curdtenie zilnica. Recomandat pentru curatarea standard.
White" (,Albire"). Albirea dintilor. Recomandat fumatorilor si celor care beau
frecvent cafea sau ceai.

Exploatare

Cu duza de perii. Instalati duza (1) asa cum se arata in fig. D. Umeziti periile
capului periutei si aplicati cantitatea doritd de produs de ingrijire dentara pe
peri. indreptati periile capului de periuta spre suprafata dintilor la un unghi de
aproximativ 45°. Apasati butonul de pornire pentru a porni dispozitivul. Spalati-
va pe dinti fara a exercita o presiune nejustificata asupra smaltului. La fiecare
30 de secunde, dispozitivul va va avertiza ca trebuie sa schimbati zona de
curatare prin oprirea scurta a vibratiilor. Schimbati zona de curatare dupa
fiecare notificare. Dupa 2 minute de functionare, dispozitivul se va opri automat.
Cu duza pentru indepartarea tartrului. Instalati duza (8) asa cum se arata in
fig. E. Indreptati cap&tul metalic al duzei spre suprafata dintelui la un unghi de
aproximativ 45°. Apasati butonul de pornire pentru a porni dispozitivul. Curatati
zonele cu probleme cu miscari verticale usoare.

ATENTIE! Nu aplicati o forta excesiva atunci cand folositi dispozitivul de
indepartare a tartrului. Manipularea neglijentd a duzei poate provoca
traumatisme orale, precum si deteriorarea smaltului dentar.

Nota. Utilizarea unui dispozitiv de indepartare a tartrului nu poate inlocui
igiena orala profesionala la dentist.

Curatare si intretinere

ATENTIE! Nu curatati dispozitivul decat dupa ce acesta a fost oprit si
deconectat de la sursa de alimentare.

Clatiti dispozitivul si accesoriile sub jet de apa. Apoi stergeti cu un servetel.
Depanarea posibilelor defectiuni

Periuta de dinti nu porneste. Cauza posibila: bateria este descarcata. Solutie:
incarcati dispozitivul (timpul de incarcare - cel putin 3 ore).

Dispozitivul conectat la sursa de alimentare nu se incarca (indicatorul de
incércare nu aprinde). Cauza posibila: dispozitivul nu a fost utilizat pentru o
perioada lunga de timp. Solutie: conectati peria la o sursa de alimentare si
asteptati aproximativ 15 minute. Dacéd indicatorul de incarcare nu se aprinde,
contactati un centru de service autorizat.

ATENTIE! Dacd niciuna dintre metodele sugerate nu ajutd la rezolvarea
problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu
dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.
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[IE 3y6ran wetka AENO™ npefHasHaueHa AS ©KEAHEBHOM rMrueHbl
nonocTu pta.

TeXHUYeCKne XapaKTepUCTUKN

SnekTponuTaHve (Bxod): 50B / 03 A (DC). AKKYMYNATOP: JUTUAMOHHbIN,
HecbeMHbI, 3,7 B, 800 MA-4. Bpemsa NonHoM 3apsaaku: 4o 3 4. Bpema paboTbl Ha
onHoM 3apsae: Ao 10 4. CTeneHb 3almTbl Kopryca: IPX7. KonuyecTso pexxMos
paboTbl: 3. VMIHTeHCcMBHOCTL BWGpaumn: Ao 30 000 konebaHuit B MUHYTY.
CTeneHb eCTKOCTU LWETUHbL: cpedHss. CPoK Chy»6bl Hacagok: 3 mecsaua.
YpoBeHb WyMa (Ha paccTosHun 15 cm): =255 6. LiBeT: 6enbiit. YnpaBneHue:
pyyHoe. MaTtepuan kopnyca: ABC-nnactuk, TM3. Pa3mep 3y6GHON WeTkn 6e3
Hacagku (OxWxB): 21x21x163 MM. Bec (6e3 Hacagku): 49 r. OnuHa kabensa
USB (A) / micro-USB: 0,3 M. Ycnosums akcnyataumm: Temn. 0..+40 °C, oTH. B, O—
95 %. Ycnosus xpaHeHus: Temn. 0..+40 °C, oTH. BN1. 0-75 %.

KoMnnekKT nocraBkwm (cM. puc. A, B)

ADBO0O007: 3y6Haa LieTKa, CMeHHaa Hacagka co uweTuHon (1wT), kabenb
USB (A)/ micro-USB, nucTbl ¢ Hakneikamm (2 WT.), KpaTKkoe pPyKOBOACTBO
nonb3osaTens.

ADBO0008: 3y6Has LLIeTKa, CMeHHbIe HacafKK co WeTUHOM (3 WT.), Hacaaka ans
yAaaneHus 3y6HOro KamHs, CTomMatofiormyeckoe 3epkano, kabenb USB (A)/
micro-USB, kpaTkoe pyKOBOLCTBO Mosb3oBaTens.

3neMeHTbl yCTPOMCTBa U KOMMMeKTylowme (cM. puc. A, B)

1- CcMeHHaa Hacagka CO LWeTUHOM, 2 - pyyKa, 3- KHOMKa nuTaHua,
4~ MHAMKaTOPbl PEeXWMOB PaboThbl, 5- MHAMKaTOP 3apsda, 6- 3aluTHas
KpbilKa, 7 - nopT micro-USB, 8- Hacagka Ans ypaneHus 3y6HOro kamHs,
9 - cToMaTonormnyeckoe 3epkano, 10 - kabenb USB (A) / micro-USB.

orp: v npeay

YCTPOMCTBO He npeuHaaHaquo ANS MCMONb30BaHUA AeTbMM A0 6 feT unn
MLUAMM C OrPaHUYEHHbIMU GU3NYECKUMMU, MCUXUYECKUMMI U YMCTBEHHbBIMM
CMOCOBHOCTAMM MPK OTCYTCTBMM Y HMX AOCTAaTOYHOMO OMbiTa UM 3HaHWU No
SKCMyaTaUWn YCTPOCTBA, U €CIN OHW HE HaXOASTCS MO KOHTPONEM 1L,
oTBeyalollero 3a Wx 6e3onacHoCTb. He nossonsiTe AeTaM urpath C
YCTPOVCTBOM W KOMMMEKTYIOLLMMU. He poHsiiiTe 1 He 6pocaliTe ycTpolcTBo. He
BKMIOYATe M He MCMONb3ynTe NOBPeXAeHHOe YCTPOWCTBO. MMpu Haamuum
KapAMOCTUMYNATOPa, 3aboneBaHWini  MONocTM  pTa, a Takke nocne
XMPYPrU4ecKoro  BMellaTenbcTBa B POTOBYIO  MOMOCTb  HEOBXOAMMO
MPOKOHCYIbTUPOBATLCA C BPaYoM Nepes UCMonb3oBaHWeM ycTpoicTea. Ecim
nocne MCMonb3oBaHUS YCTPOWMCTBA HAUYMHAIOT KPOBOTOUMTL [AECHbI W
KpPOBOTEYeHVe MPOAO/HKaeTCs HECKObKO AHel, obpaTUTech K CTOMaTomnory.
Kaabli1 13 YNeHOB CEMbM AOMKEH MOMb30BaTbCH MHANBMAYaNbHON HacaaKoM.
3aMeHsTe Hacaflky He pexe OAHOro pasa kaxable 3 Mecsua. Vicnonbsyinte
TONbKO OPWIMHasIbHble CMeHHble Hacaaku. Hacagka ana yaanewus 3yGHoro
KaMHs MpeaHasHayeHa [Ans WCMoMb30BaHMS TOMbKO  B3pPOCAbiMK.  [pu
LANWUTENbHOM MepepbiBe B WMCMOMb30BaHWMM 3apskanTe YCTPOWCTBO pa3 B
2-3Mecsita, 4TOGbl He [AOMyCTUTb ry6okoro paspsida akkymynsTopa.
3anpeLaeTcs MbiTb YCTPOMCTBO MMM €0 KOMMIEKTYIOLLME B MOCYA0OMOEHHOM
MalluHe. He ncnonb3yitTe Ans O4MCTKM XMMUYECKNE U arpeccuBHble MotoLLine
cpeactea, abpasvBHble NacTb, CPeACTBa, COAepXaluve KUCAOoTbl U
pacTBOpUTeny, a Tawke MeTannmyeckue ry6ku. lMoapo6Hoe onuncaHue
YCTPOWCTBA, €ro PEXMMOB 1 GYHKLIMIA MOXHO HalTV B MOHOM PYKOBOACTBE
110 SKCMNYaTaLyy, A0CTYNHOM Ha Be6-cTpaHuLe aeno.com/documents.

3apsga

LiseT CocTtosiHue 3HauyeHue

3eneHbin Foput YCTPOWCTBO  BK/IOYEHO. YpoBeHb  3apsapa
aKKYMynSTopa CPeaHMit/BbICOKMI
YCTPOMCTBO ~ MOAKMIOYEHO K UCTOUHMKY
NUTaHNs. AKKYMyISTOP MOMHOCTbIO 3apsXKeH

Xentbin Foput YCTPOMCTBO ~ MOAK/IOYEHO K UCTOYHUKY
nuTaHns. MOeT Npouecc 3apsaku

KpacHbi | Foput YCTPOMCTBO  BK/IOYEHO. YpoBeHb  3apsapa
aKKYMynaTopa HU3KMi

Muraet AKKYMyNATOP NOMIHOCTHIO Pa3pPsiXKeH
- He roput YCTPOMCTBO HEe MOAKMIOYEHO K UCTOUHMKY

NUTaHNS W BbIKIOYEHO

NHAMKaums pexmmos pa6oTbl
Mpu BbiGOpe peXknMa paboTbl COOTBETCTBYIOLLIMIA MHAMKATOP (4) ropuT 6enbiM.

1Ecnn y Bac BO3HMKAM Kakume-nmbo BOMPOCHI WMAM  TPYAHOCTU npu |
I cnonb3oBaHWK ycTporcTea AENO™, noykanyimncTa, CBRXKUTeCh co cryx6om |
1 noaAep)KKM Mo 311. MoyTe support@aeno.com Wu B OHMaH-4aTe Ha Be6- |
I cTpaHuue aeno.com/service-and-warranty. Crieumanvctbl noMoryT Bam |
| pa3obpaThcsi, M BaM He HyxHO GyaeT TpaTuTb Bpems W ycunus Hal
! ! nocetuervie MarasmHa. !
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DYHKLMMU KHOMKU NUTaHUS
Oencrsue 3HauyeHue
Ha)xaTb 0MH pa3 (YCTPOWMCTBO BbIKMIO4EHO) BknioyeHWe ycTponcTea
HaxaTb ofMH pa3 (yCTPOMCTBO BK/OYEHO U [ MepekiodeHne
NPOLUO MeHee 5 CeKyH/ C MOMEeHTa BKIOYEHMS) | PEXMMOB paboTbl
HaxaTb oauH pa3 (yCTPOWMCTBO BK/OYEHO W | BbiknloyeHune
npowwnio 6onee 5 cekyHA C MOMEHTa BK/OYEHUs) | ycTpoicTaa
MNoaroTtoska K pa6ote
OCTOPOXHO BCKPOWMTE YMaKOBKY U M3BMEKWUTE YCTPOMCTBO M KOMMMEKTYOLLIMe.
MpoBeauTe Nx oO4NCTKY (CM. «OUmnCTKa W yxoap). CHUMUTE 3aLLUTHYIO KPbILLKY (6)
C pyYKM LWeTKK (cMm. puc. C).

BHUMAHME! 3auiuTHas Kpbilka ob6ecneymBaeT BOAOHEMNPOHULAEMOCTb
nopTa micro-USB (7). Ecnn 3almTHas KpbilKa CHSATa, He [onyckanTe
nonagaHus XMAKOCTe B MOPT yCTpoicTBa.

MNpuMeuaHue. AnanTep NUTaHUS He BXOAWT B KOMMNEKT MOCTaBKM. BbixoaHble
napameTpbl aganTepa A0MKHbI COOTBETCTBOBaTb 3Ha4YeHunam 5,0 B /1,0 A (DC).

MoakoumTe YCTPOMCTBO K MCTOYHMKY MUTaHUSA C noMoLbio kabena USB (A) /
micro-USB (10). WMHaukaTop 3apsapa(5) HauHeT ropeTb »>kenTbiM. Koraa
CBETOAMOAHbBIN MHOMKATOP 3aropuTCs 3eMeHbIM, aKKyMynsaTop MOMHOCTbIO
3apshkeH. OTK/IIOYMTE YCTPOWCTBO OT WCTOYHMKA MWUTaHWUs, a 3aTeMm
oTcoeAuHUTe Kabenb OT mMopTta mMicro-USB. BcTaBbTe 3alLUMTHYIO KPbILWKY B
PyYKy yCTpOMCTBa.

HacTpoiika pex1umos pa6oTbl ycTpoincTea

BK/lOUMTE  YCTPOMCTBO  OAHOKPATHBbIM — HaXaTWeM  KHOMKW  nuTaHus (3).
Mocneaylolime HaxaTusi KHOMKM ByayT nepekniodaTb PexuMbl paboTbl.
rocneaHWin MCNonb3yeMblilt PEXKMM COXPaHAETCs B HacTPOMKax yCTPOMCTBa
npw crieayioleM ero BKIoYeHUM.

Pe>XuMbl pa6oTbl

«Soft» («Markuy). lenvkatHas, Markas Ynctka 3y6oB. PekomeHayeTca Ans
YWCTKM HyBCTBUTENbHbIX 3y6OB, a TakxKe ANs YNCTKM 3y6oB AeTbMM.

«Clean» («{4ncTka»). ExxeaHeBHas YMCTKa. PekoMeHayeTcs Ans CTaHaapTHOM
YUCTKM.

«White» («OT6enumBaHue»). OTbenuBaHue 3y6oB. PexkomeHgyeTca ana
KYPSILLMX 1 YacTo ynoTpebnsiolmnx kodpe nnum Yai niogei.

3kcnnyaTauus

C HacapKoM €O LWEeTUHOW. YCTaHoBUTE Hacaaky (1), Kak mokasaHo Ha pwc. D.
CMouMTE LLETUHY HacafKku W HaHecUTe Ha Hee HEeOBXOAMMOe KONMUYECTBO
cpeacTBa Ans yxofa 3a 3y6amu. HanpaBbTe LWeTUHY Hacaaku K MOBEPXHOCTH
3y60B Mof, yrfoM OKoMo 45°. HaMuTe KHOMKY MUTaHWs, YToBbl BKIOYUTL
yCTpowcTBO. MpoBeanTe YNCTKY 3y6OB, HE OKa3biBas YPe3MEPHOro AaBneHNs
Ha aManb. Kaxable 30 cekyH[ yCTPOMCTBO GyaeT ornosellath 0 HeO6XoAMMoCTH
CMEHUTb 30HY YMCTKM, KPaTKOBPEMEHHO Mpekpallas Bubpaumio. M3meHsiTe
30HY YMCTKM NOC/IE Ka)KAOoro OMoBeLLeHNs. Yepes 2 MUHYTbl paboTbl yCTPOMCTBO
BbIK/TIOYMTCS aBTOMATUHECKM.

C Hacagkoi Ans ypaaneHus 3y6HOro KaMHs. YCTaHOBMTE Hacamky (8), Kak
nokasaHo Ha puc.E. HampaBbTe MeTanfM4Yeckuii KOHel, Hacagkn K
NOBEPXHOCTWN 3y6a Mof, YI/IOM OKOMO 45°. HakMUTe KHOMKy nuTaHus, Y4Tobbl
BKJTIOUUTb YCTPOMCTBO. BEPEXXHbIMIN BEPTUKAbHBIMUN ABMKEHUAMMN O4MUCTUTE
NPOGNeMHbIe y4acTKu.

BHUMAHMUE! He npwuknagbiBaiTe M3MMLWHIOK CUNY NPW MCNONb30BaHMN
Hacagkv Ana yaaneHus 3yGHOro KaMHs. HeocTopo)Hoe o6palieHue ¢
Hacalko MOXeT CTaTb TMPUYMHOMN TpaBMbl MOMOCTU PTa, a Takxke
noBpexaeHust 3y6Ho amanu.

MNpuMeuaHue. Vicnonb3oBaHve Hacagku ANS yAaneHus 3y6HOro KaMHs He
MOXET 3aMEHWTb MPOhECCUOHANBHYIO FUIMMEHY MONOCTY PTay cToMaTonora.
OuUCTKa U yxon

BHUMAHME! MNpoBoauTe 04NCTKY YCTPOMCTBA TOMTbKO MOC/IE ero BbIKMoYeHNs
1 OTKIIOYEHMNS OT MCTOUHMKA NMUTaHKS.

MpomMoiTe yCTPOMCTBO U KOMMEKTYIoWMe MO MPOTOYHOW BOAoW. 3aTem
BbITPUTE HACYXO.

Yerp p cTen

3y6Has WeTka He BKJIloYaeTCs. BO3MOoHas NpUUMHa: akKyMyISTOP PaspsikeH.
PelleHue: 3apaamnTe yCTPOMCTBO (BPeMs 3apsaaku — He MeHee 3 4acoB).

n K WCT y MNUTaHUS YCTPOWCTBO He 3apsiKaeTcs
(vHpnkaTop 3apsipa He ropuT). Bo3moHas MpuyMHa: yCTPOMCTBO He
MCMOMNb30Banoch B TeUEHWe ANUTENbHOrO BpPeMeHW. PelleHue: nogknounte
LLLETKY K UCTOYHVKY MUTaHWSA 1 NOAOKAWTE OKOMO 15 MUHYT. ECn MHAMKATOP
3apsfa He 3aropercsi, 06paTUTeCh B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHDIN LIEHTP.
BHUMAHME! Ecnit HM OMH 13 NPeaNoXeHHbIX CMOCO60B He MOMOT YCTPaHUTbL
npo6nemy, obpaTuTeCch K MOCTaBLLMKY NGO B aBTOPU3OBaHHbI CEPBUCHbIN
ueHTp. He pa36upalite yCTPOMCTBO M HE MblTaTECh OTPEMOHTUPOBATL €ro
CaMOoCTOSITENbHO.
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Zubné kefka AENO™ je urc¢end na kazdodennu ustnu hygienu.
Technické Specifikacie
Napajanie (vstup): 50V /03 A (DC). Batéria: litium-iénova, nevymenitelna, 3,7V,
800 mAh. Cas plného nabitia: do 3 h. Prevadzkovy ¢as na jedno nabitie: az 10 h.
Stupen ochrany krytia: IPX7. Pocet prevadzkovych rezimov: 3. Intenzita vibraci:
az 30 000 kmitov za mindtu. Tuhost Stetin: stredna. Zivotnost hlavic: 3 mesiace.
Hladina hluku (vo vzdialenosti 15 cm): = 55 dB. Farba: biela. Ovladanie:
manualne. Materidl tela: plast ABS, TPE. Velkost zubnej kefky bez hlavice
(Dx8xV): 21x21x163 mm. Hmotnost (bez hlavice): 49 g. Dizka kabla USB (A) /
micro-USB: 0,3 m. Prevadzkové podmienky: tepl. 0..+40 °C, rel. vih. 0-95 %.
Skladovacie podmienky: tepl. 0..+40 °C, rel. vih. 0-75 %.
Obsah balenia (pozri obr. A, B)
ADBO0007: zubna kefka, vymenitelna hlavica so stetinami (1 ks), kabel USB (A) /
micro-USB, harky s nalepkami (2 ks), stru¢na prirucka.
ADBO0008: zubna kefka, vymenitelné hlavice so Stetinami (3 ks), hlavica na
odstrafovanie zubného kamena, zubné zrkadlo, kadbel USB (A) / micro-USB,
struéna prirucka.
Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obr. A, B)
1 - vymenitelna hlavica so Stetinami, 2 - rukovat, 3 - tlacidlo napdjania,
—indikatory prevadzkovych rezimov, 5 - indikator nabijania, 6 - ochranny kryt,
7 - port micro-USB, 8 - hlavica na odstrafovanie zubného kamena, 9 - zubné
zrkadlo, 10 - kabel USB (A) / micro-USB.
Obmedzenia a upozornenia
Zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi mladsimi ako 6 rokov alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, mentalnymi alebo intelektudlnymi
schopnostami, ak nemaju dostatocné skusenosti alebo znalosti o jeho obsluhe,
a ak nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Nedovolte
detom hrat sa so zariadenim a prislusenstvom. Zariadenie neupustajte ani ho
nehadzajte. Poskodené zariadenie nezapinajte ani nepouzivajte. Ak mate
kardiostimulator, ochorenia Ustnej dutiny alebo ste po operacii Ustnej dutiny,
mali by ste sa pred pouZzitim zariadenia poradit s lekarom. Ak vdm po pouziti
pristroja zaénu krvacat dasna a krvacanie pokracuje niekolko dni, obratte sa na
svojho zubného lekara. Kazdy ¢len rodiny musi pouzivat samostatnu hlavicu.
Vymente hlavicu aspon raz za 3 mesiace. PouZivajte len origindlne nahradné
hlavice. Hlavica na odstranovanie zubného kamena je ur¢ena len pre dospelych.
Ak zariadenie dlhsi ¢as nepouZivate, nabijajte ho kazdé 2-3 mesiace, aby ste
zabranili hlbokému vybitiu batérie. Zariadenie ani jeho prislusenstvo
neumyvajte v umyvacke riadu. Na cCistenie nepouzivajte chemické alebo
agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne pasty, kyseliny, rozpustadla ani kovové
Spongie. Podrobny popis zariadenia, jeho rezimov a funkcii najdete v iplnom
navode na pouzitie, ktory je k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents.
Indikacia nabijania

Farba Stav Hodnota

Zelena Svieti Zariadenie je zapnuté. UroveR nabitia batérie
stredna/vysoka
Zariadenie je pripojené k zdroju napajaniu. Batéria je
plne nabita

ZIta Svieti Zariadenie je pripojené k zdroju napajaniu. Proces
nabijania prebieha

Cervena | Svieti Zariadenie je zapnuté. Urover nabitia batérie je nizka

Blika Batéria je Uplne vybita
- Nesvieti | Zariadenie nie je pripojené k zdroju napajania alebo je

vypnuté

Indikacia prevadzkovych rezimov

Po zvoleni prevadzkového rezimu prislusny indikator (4) bude svietit na bielo.
1 Ak mate akékolvek otazky alebo tazkosti pri pouzivani zariadenia AENO™, |
1 obratte sa na tim podpory e-mailom na adrese support@aeno.com alebo |
I prostrednictvom online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. !
: Odbornici vam pomozu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat cas a:
| hdmahu navstevou obchodu.
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Funkcie tlagidla napéajania

Akcia Hodnota

Stlacte raz (zariadenie je vypnuté) Zapnutie zariadenia
Stlacte raz (zariadenie je zapnuté a od zapnutia | Prepinanie

uplynulo menej ako 5 sekind) prevadzkovych rezimov
Stlacte raz (zariadenie je zapnuté a od zapnutia | Vypnutie zariadenia
uplynulo viac ako 5 sekund)

Priprava na pracu
Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Vykonajte ich
gistenie (pozri ,Cistenie a starostlivost"). Odstrafte ochranny kryt (6) z rukovate
kefky (pozri obr. C).

POZOR! Ochranny kryt zabezpecuje vodotesnost portu micro-USB (7). Ak je
ochranny kryt odstraneny, nedovolte, aby sa do portu zariadenia dostali
kvapaliny.

Poznamka. Sietovy adaptér nie je sucastou balenia. Vystupné parametre
adaptéra musia zodpovedat hodnotam 5,0 V /1,0 A (DC).

Pripojte zariadenie k zdroju napajania pomocou kabla USB (A) / micro-USB (10).

Indikator nabijania (5) zacne svietit ZIto. Ked'sa indikator LED rozsvieti na zeleno,

batéria je Uplne nabitd. Odpojte zariadenie od zdroja napdjania a potom

odpojte kabel z portu micro-USB. Vlozte ochranny kryt do rukovate zariadenia.

Nastavenie prevadzkovych reZzimov zariadenia

Zariadenie zapnite jednym stlacenim tlacidla napdjania (3). Naslednym

stlacenim tlacidla sa prepinaju prevadzkové rezimy. Naposledy pouzity rezim

sa pri dalSom zapnuti ulozi do nastaveni zariadenia.

RezZimy prevadzky

o Soft" (,Makky"). Jemné, Setrné Cistenie zubov. Odporica sa na Cistenie
citlivych zubov a na Cistenie zubov deti.

« ,Clean" (,Cistenie"). Denné &istenie. Odportca sa na standardné &istenie.

e ,White" (,Bielenie”). Bielenie zubov. Odporiuc¢a sa faj¢iarom a castym
konzumentom kavy alebo ¢aju.

Prevadzka

S hlavicou so stetinami. Nainstalujte hlavicu (1) podla obr. D. Navih¢ite Stetiny

hlavice kefky a naneste potrebné mnozstvo pripravku na starostlivost o zuby.

Nasmerujte Stetiny hlavice kefky smerom k povrchu zubov pod uhlom

priblizne 45°. Stla¢enim tlacidla napajania zapnite zariadenie. Cistite si zuby bez

nadmerného tlaku na sklovinu. Kazdych 30 sekind vas zariadenie upozorni na

zmenu Cistiacej zény kratkym zastavenim vibracii. Po kazdom upozorneni

zmente Cistiacu zénu. Po 2 mindtach prevadzky sa zariadenie automaticky

vypne.

S hlavicou na odstrafiovanie zubného kamefa. Nainstalujte hlavicu (8) podla

obr. E. Kovovy koniec hlavice nasmerujte na povrch zuba pod uhlom priblizne

45°. Stlacenim tlacidla napdjania zapnite zariadenie. Problémové oblasti Cistite

jemnymi vertikalnymi tahmi.

POZOR! Pri pouzivani hlavice na odstrafiovanie zubného kamena nepouzivajte

nadmernu silu. Neopatrné zaobchadzanie s hlavicou méze sposobit poranenie

ustnej dutiny, ako aj poskodenie zubnej skloviny.

Poznamka. PouZitie hlavice na odstranovanie zubného kamena nemdze

nahradit profesionalnu Ustnu hygienu u zubara.

Cistenie a starostlivost

POZOR! Zariadenie Cistite az po jeho vypnuti a odpojeni od zdroja napéjania.

Oplachnite zariadenie a prislusenstvo pod tecicou vodou. Potom ho utrite do

sucha.

Odstranenie moznych poruch

Zubna kefka sa nezapina. Mozna pricina: batéria je vybita. Riesenie: nabite

zariadenie (Cas nabijania - aspon 3 hodiny).

Zariadenie pripojené k zdroju napaja sa nenabija (indikator nabijania

nesvieti). Mozna pricina: zariadenie sa dlhsi €as nepouzivalo. Riedenie: pripojte

kefku k zdroju napajania a pockajte priblizne 15 minut. Ak sa indikator nabijania

nerozsvieti, obratte sa na autorizované servisné stredisko.

POZOR! Ak Ziadny z navrhovanych spdsobov nepomdze vyriesit problém,

obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.

Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.
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Zobna scetka AENO™ je zasnovana za vsakodnevno ustno higieno.
Specifikacije

Napajanje (vhod): 5.0 V / 0.3 A (DC). Baterija: Li-ion, neodstranljiva, 3.7 V,
800 mAh. Cas polnega polnjenja: do 3 ure. Cas delovanja z enim polnjenjem: do
10 ur. Stopnja za&ite ohigja: IPX7. Stevilo naginov delovanja: 3. Intenzivnost
vibracij: do 30 000 vibracij na minuto. Togost &etin: srednja. Zivljenjska doba
glave: 3 mesece. Raven hrupa (na razdalji 15 cm): = 55 dB. Barva: bela.
Upravljanje: ro¢no. Material ohisja: ABS plastika, TPE. Velikost zobne $cetke brez
glave (Dx$xV): 21x21x163 mm. Teza (brez glave): 49 g. Dolzina kabla USB (A) /
micro-USB: 0,3 m. Delovni pogoji: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 0-95 %. Pogoji
skladis¢enja: temp. 0...+40 °C, rel. vl. 0-75 %.
Vsebina dobave (glejte sliki A, B)
ADBO0007: zobna $¢etka, zamenljiva glava s $¢etinami (1 ks), kabel USB (A) /
micro-USB, listici z nalepkami (2 ks), hitri uporabniski vodnik.
ADBO0008: zobna Scetka, zamenljive glave s S¢etinami (3 ks), odstranjevalec
zobnega kamna, zobno ogledalo, kabel USB (A) / micro-USB, hitri uporabnicki
vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte sliki A, B)
1 - zamenljiva glava SCetke s S¢etinami, 2 - rocaj, 3 - gumb za vklop,
4 - indikatorji nacina delovanja, 5 - indikator polnjenja, 6 — zascitni pokrov,
7 - priklju¢ek micro-USB, 8 - odstranjevalec zobnega kamna, 9 - zobno
ogledalo, 10 - kabel USB (A) / micro-USB.
Omejitve in opozorila
Ta naprava ni namenjena otrokom, mlajsim od 6 let, ali osebam z zmanjsanimi
telesnimi, duSevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, ki nimajo dovolj
izkusenj ali znanja o njenem delovanju, ali ¢e jih ne nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo in
dodatki. Naprave ne spuscajte in ne mecite. Poskodovane naprave ne
vklapljajte in ne uporabljajte. Ce imate sréni spodbujevalnik, bolezni ustne
votline ali ste po operaciji v ustni votlini, se pred uporabo naprave posvetujte z
zdravnikom. Ce vam po uporabi pripomocka za¢nejo krvaveti dlesni in
krvavitev traja vec dni, se obrnite na svojega zobozdravnika. Vsak druzinski ¢lan
naj uporablja svojo zamenjivo glavo. Glave $cetke zamenjajte vsaj enkrat na
3 mesece. Uporabljajte samo originalne nadomestne glave. Odstranjevalec
zobnega kamna je namenjen le odraslim osebam. Ce naprave ne uporabljate
dlje ¢asa, jo napolnite vsake 2-3 mesece, da preprecite globoko izpraznitev
baterije. Naprave ali dodatkov ne perite v pomivalnem stroju. Za ¢is¢enje ne
uporabljajte kemiénih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov,
ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Podroben opis naprave,
nacinov delovanja in funkcij je na voljo v celotnem uporabniskem priro¢niku na
spletni strani: aeno.com/documents.
Indikacija polnjenja

Barva Status | Pomen

Zeleno Sveti Naprava je vklopljena. Raven napolnjenosti baterije je
srednja/visoka

Naprava je prikljutena na napajanje. Baterija je
popolnoma napolnjena

Rumeno | Sveti Naprava je priklju¢ena na napajanje. Polnjenje je v
teku

Rdece Sveti Naprava je vklopljena. Raven napolnjenosti baterije je
nizka

Utripa Baterija je popolnoma izpraznjena

- Ne sveti | Naprava ni priklju¢ena na vir napajanja ali je
izklopljena

Indikacija naéinov delovanja

Koje izbran nacin delovanja, se ustrezni indikator (4) sveti belo.

I Ce imate kakrsna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO™, se |

1 obrnite na ekipo za podporo po e-posti na naslovu support@aeno.com ali v 1

1 spletnem Kklepetu na naslovu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki I

' vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba '
|zgubIJat| Casa in truda z obiskom trgovine.
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Funkcije gumba za vklop

Akcija Pomen

Enkrat pritisnite (Ce je naprava izklopljena) Vklop naprave

Enkrat pritisnite (naprava je vklopljena in od vklopa | Preklapljanje nacinov
je minilo manj kot 5 sekund) delovanja

Enkrat pritisnite (naprava je vklopljena in od vklopa | Izklop naprave

je minilo ve¢ kot 5 sekund)

Priprava na uporabo

Previdno odprite embalazo ter izvliecite napravo in dodatno opremo. Opravite
njihovo ¢&isEenje (glejte "Cistenje in vzdrzevanje"). Z ro¢aja S¢etke odstranite
zascitni pokrov (6) (glejte sliko C).

POZOR! Za&citni pokrov zagotavlja vodoodpornost micro-USB prikljucka (7). Ce
je zascitni pokrov odstranjen, ne dovolite, da tekocina pride v prikljucek naprave.

Opomba. Omrezni adapter ni vklju¢en v obseg dobave. Izhodni parametri
adapterja morajo ustrezati vrednostim 5.0 V /1.0 A (DC).

Napravo prikljuite na vir napajanja s kablom USB (A) / micro-USB (10). Indikator
polnjenja (5) bo zacel svetiti rumeno. Ko indikator LED zasveti zeleno, je baterija
popolnoma napolnjena. Odklopite napravo iz vira napajanja in nato iztaknite
kabel iz priklju¢ka micro-USB. Zas¢itni pokrov vstavite v ro¢aj naprave.
Nastavitev naéinov delovanja naprave

Napravo vklopite tako, da enkrat pritisnete gumb za vklop (3). Z nadaljnjimi
pritiski na gumb preklapljate med nacini delovanja. Zadnji uporabljeni nacin se
ob naslednjem vklopu naprave shrani v nastavitvah naprave.

Nagéini delovanja

"Soft" ("Mehki"). Nezno, mehko &cetkanje zob. Priporocljivo za cis¢enje
obcutljivih zob in za SCetkanje otroskih zob.

"Clean” ("Ci&enje"). Vsakodnevno &igcenje. Priporogljivo za standardno ¢isenje.
"White" ("Beljenje"). Beljenje zob. Priporocljivo za kadilce in pogoste pivce
kave ali ¢aja.

Uporaba

S glavo s &etinami. Namestite glavo (1), kot je prikazano na sliki D. Navlazite
Scetine glave S¢etke in nanesite Zeleno kolicino izdelka za nego zob na $¢etine.
Seetine glave Cetke usmerite proti povréini zob pod kotom priblizno 45°.
Pritisnite gumb za vklop, da vklopite napravo. Zobe S¢etkajte brez pretiranega
pritiska na sklenino. Vsakih 30 s vas bo naprava opozorila na spremembo
obmodja cetkanja tako, da bo za kratek cas prekinila vibriranje. Po vsakem
obvestilu spremenite obmocje cetkanja. Po 2 min delovanja se naprava
samodejno izklopi.

S odstranjevalcem zobnega kamna. Namestite nastavek (8), kot je prikazano
na sliki E. Kovinski konec nastavka usmerite proti povrsini zoba pod kotom
priblizno 45°. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite napravo. Problemati¢na
obmogja ocistite z neznimi navpic¢nimi potegi.

POZOR! Pri uporabi odstranjevalca zobnega kamna ne uporabljajte pretirane
sile. Neprevidno ravnanje s nastavkom lahko povzro¢i poskodbe ustne votline
in zobne sklenine.

Opomba. Uporaba odstranjevalca zobnega kamna ne nadomesca
profesionalne ustne higiene pri zobozdravniku.

$€enje in vzdrzevanje

POZOR! Naprave ne Cistite, dokler ni izklopljena in odklopljena iz elektricnega
omrezja.

Napravo in dodatke sperite pod teko¢o vodo. Nato ga obrisite do suhega.
Odpravljanje morebitnih napak v delovanju

Zobna 3&etka se ne vklopi. Mozen vzrok: baterija je izpraznjena. Resitev:
napravo napolnite (¢as polnjenja je vsaj 3 ure).

Naprava, prikljuéena na vir napajanja, se ne polni (indikator polnjenja ne
sveti). Mozen vzrok: naprava se Ze dlje ¢asa ni uporabljala. Resitev: prikljucite
&¢etko na vir napajanja in pocakajte priblizno 15 min. Ce se indikator polnjenja
ne prizge, se obrnite na pooblas¢eni servisni center.

POZOR! Ce noben od predlaganih naginov ne pomaga odpraviti tezave, se
obrnite na dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte
in ne poskusajte popraviti sami.
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FA €l cepillo dental AENO™ esta disefiado para la higiene bucal diaria.
Especificaciones técnicas
Alimentacion eléctrica (entrada): 50 V /0,3 A (DC). Bateria: de iones de litio, no
extraible, 3,7 V, 800 mAh. Tiempo de carga completa: hasta 3 h. Tiempo de
funcionamiento con una sola carga: hasta 10 h. Grado de proteccién de la
carcasa: IPX7. Nimero de modos de funcionamiento: 3. Intensidad de vibracién:
hasta 30 000 vibraciones por minuto. Grado de rigidez de las cerdas: medio.
Vida atil de las boquillas: 3 meses. Nivel de ruido (a una distancia de 15 cm):
= 55 dB. Color: blanco. Control: manual. Material de la carcasa: plastico ABS, TPE.
Tamano del cepillo de dientes sin boquilla (LxAnxAl): 21x21x163 mm. Peso (sin
boquilla): 49 g. Longitud del cable USB (A) / micro-USB: 0,3 m. Condiciones de
funcionamiento: temp. 0..+40 °C, HR 0-95%. Condiciones de almacenamiento:
temp. 0..+40 °C, HR 0-75%.
Lista de equipo (véase lafig. A, B)
ADBO0007: cepillo dental, boquilla con cerdas intercambiable (1 pza), cable
USB (A) / micro-USB, hojas con pegatinas (2 pzas), guia de inicio rapido.
ADBO0008: cepillo dental, boquillas con cerdas intercambiables (3 pzas),
boquilla para eliminar el célculo dental, espejo dental, cable USB (A) / micro-
USB, guia de inicio rapido.
Elementos del dispositivo y accesorios (véase la fig. A, B)
1 - boquilla con cerdas intercambiable, 2 - mango, 3 - botdn de encendido,
- indicadores de modo de funcionamiento, 5 - indicador de carga, 6 - tapa
protectora, 7 — puerto micro-USB, 8 — boquilla para eliminar el calculo dental,
9 - espejo dental, 10 - cable USB (A) / micro-USB.
Restricciones y advertencias
Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios menores de 6 afos ni por
personas con capacidad fisica, mental o intelectual reducida sin experiencia o
conocimientos suficientes sobre su funcionamiento, o a menos que estén
supervisadas por una persona responsable de su seguridad. No permita que los
ninosjueguen con el dispositivo ylos accesorios. No deje caer nitire el dispositivo.
No encienda ni utilice un dispositivo dafado. Si tiene un marcapasos,
enfermedades orales o después de una cirugia oral, debe consultar a un médico
antes de utilizar el dispositivo. Si sus encias empiezan a sangrar después de
utilizar el dispositivo y el sangrado continda durante varios dias, consulte a un
dentista. Cada miembro de la familia debe utilizar una boquilla individual.
Sustituya la boquilla al menos una vez cada 3 meses. Utilice Unicamente
boquillas intercambiables originales. La boquilla para eliminar el célculo dental
estd destinada al uso exclusivo de adultos. Si no utiliza el dispositivo durante
mucho tiempo, carguelo cada 2-3 meses para evitar una descarga profunda de
la bateria. No lave el dispositivo ni sus accesorios en el lavavajillas. No utilice
detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que contengan
acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para la limpieza. Encontrard una
descripcidn detallada del dispositivo, sus modos y funciones en el manual de
instrucciones completo disponible en aeno.com/documents.
Indicacién de carga

Color Estado Descripcion
Verde Se ilumina El dispositivo esta encendido. Nivel de bateria
medio/alto

El dispositivo esta conectado a una fuente de
alimentacion. La bateria estd completamente

cargada
Amarillo | Seilumina El dispositivo esta conectado a una fuente de
alimentacion. La carga esta en curso
Rojo Se ilumina El dispositivo esta encendido. El nivel de la
bateria es bajo
Parpadea La bateria estd completamente descargada

- No se ilumina | El dispositivo no esta conectado a una fuente de
alimentacion o estd apagado

Indicacién de modos de funcionamiento

Cuando se selecciona el modo de funcionamiento, el indicador (4)
correspondiente se ilumina en blanco.

Sl tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENOTM
| pdngase en contacto con el equipo de asistencia por correo electrénico en |
| support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/service-and-
| warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendra que perder
1 tiempo ni esfuerzo yendo al taller. 1
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Funciones del botén de encendido

Accién Descripcion
Pulsar una vez (el dispositivo esta apagado) Encender el
dispositivo

Pulsar una vez (el dispositivo esta encendido y han | Cambiar el modo
transcurrido menos de 5 segundos desde el encendido) | de funcionamiento
Pulsar una vez (el dispositivo esta encendido y han | Apagar el
transcurrido mas de 5 segundos desde el encendido) [ dispositivo
Preparacién para el uso
Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios. Realice
su limpieza (véase "Limpieza y cuidado"). Retire la tapa protectora (6) del
mango del cepillo (véase la fig. C).
iATENCION! La tapa protectora garantiza la estanqueidad del puerto micro-
USB (7). Si se retira la tapa protectora, no permita que entren liquidos en el
puerto del dispositivo.
Nota. El adaptador de red no estaincluido en la lista de equipo. Los parametros
de salida del adaptador deben corresponder a los valores 5,0 V /1,0 A(DC).

Conecte el dispositivo a una fuente de alimentacion mediante un cable
USB (A) / micro-USB (10). El indicador de carga (5) comenzara a iluminarse en
amarillo. Cuando el indicador LED se vuelve verde, la bateria esta
completamente cargada. Desconecte el dispositivo de la fuente de
alimentacién y, a continuacién, desconecte el cable del puerto micro-USB.
Inserte la tapa protectora en el mango del dispositivo.

Configuracién de los modos de funcionamiento del dispositivo

Encienda el dispositivo pulsando una vez el botén de encendido (3). Las
pulsaciones sucesivas del botén alternaran los modos de funcionamiento. El
ultimo modo utilizado se guarda en los ajustes del dispositivo la proxima vez
que se encienda.

Modos de funcionamiento

e "Soft" ("Suave"). Cepillado suave y delicado de los dientes. Recomendado
para la limpieza de dientes sensibles, asi como para nifios.

"Clean" ('Limpieza"). Limpieza diaria. Recomendado para la limpieza
estandar.

"White" ('Blanqueamiento"). Blanqueamiento dental. Recomendado para
fumadores y consumidores frecuentes de café o té.

Operacién

Con boquilla con cerdas. Instale la boquilla (1) como se muestra en la fig. D.
Humedezca las cerdas de la boquilla del cepillo y aplique la cantidad deseada
de producto de cuidado dental en las cerdas. Dirija las cerdas de la boquilla
hacia la superficie de los dientes en un angulo de unos 45°. Pulse el botén de
encendido para encender el dispositivo. Cepille sus dientes sin ejercer una
presion excesiva sobre el esmalte. Cada 30 segundos, el dispositivo le avisara
para que cambie de zona de limpieza deteniendo brevemente la vibracion.
Cambie la zona de limpieza después de cada notificacion. Tras 2 minutos de
funcionamiento, el dispositivo se apagara automaticamente.

Con boquilla para eliminar el calculo dental. Instale la boquilla (8) como se
muestra en lafig. E. Dirija el extremo metalico de la boquilla hacia la superficie del
diente con un angulo de unos 45°. Pulse el boton de encendido para encender el
dispositivo. Limpie las zonas problematicas con suaves pasadas verticales.
iATENCION! No aplique una fuerza excesiva cuando utilice la boquilla para
eliminar el calculo dental. EI manejo descuidado de la boquilla puede causar
traumatismos orales, asi como dafnos en el esmalte dental.

Nota. El uso de la boquilla para eliminar el calculo dental no puede sustituir la
higiene bucal profesional en el dentista.

Limpieza y mantenimiento

iATENCION! No limpie el dispositivo hasta que esté apagado y desconectado
de la fuente de alimentacion.

Enjuague el dispositivo y los accesorios con agua corriente. A continuacion,
seque con un pafio.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

El cepillo de dientes no se enciende. Posible causa: la bateria esta descargada.
Solucion: cargue el dispositivo (tiempo de carga: al menos 3 horas).

El dispositivo conectado a la fuente de alimentacién no se esta cargando
(el indicador de carga no esta encendido). Posible causa: el dispositivo no se
ha utilizado durante mucho tiempo. Soluciéon: conecte el cepillo a una fuente
de alimentacion y espere unos 15 minutos. Si el indicador de carga no se
enciende, péngase en contacto con un centro de servicio autorizado.
iATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema,
pdngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado.
No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.
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BLX Cetkica za zube AENO™ je dizajnirana za svakodnevnu oralnu higijenu.
Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V / 0.3 A (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V, 800 mAh.
Vreme potpunog punjenja: do 3 sata. Vreme rada na jednom punjenju: do
10 sati. Stepen zastite kucista: IPX7. Rezimi rada: 3. Intenzitet vibracije: do
30 000 vibracija u minuti. Stepen krutosti vlakana: srednji. Vek trajanja glave:
3 meseca. Nivo buke (na udaljenosti od 15 cm): = 55 dB. Boja: bela. Upravljanje:
ruéno. Materijal kuéista: ABS plastika, TPE. Dimenzije Eetkice bez glave (Dx$xV):
21x21x163 mm. Tezina (bez glave): 49 g. Duzina USB (A) / micro-USB kabla: 0,3 m.
Uslovi koris¢enja: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 0-95 %. Uslovi skladistenja: temp.
0..+40 °C, rel. vl. 0-75 %.

Paket isporuke (v. slike A, B)
ADBO0O0O07: cetkica za zube, zamenijiva glava (1 kom.), USB (A) / micro-USB kabl,
listovi sa nalepnicama (2 kom.), kratki korisnicki vodic.
ADBO0O008: cetkica za zube, zamenjive glave (3 kom.), glava skaler, stomatolosko
ogledalce, USB (A) / micro-USB kabl, kratki korisnicki vodié.

Elementi i komponente uredaja (v. slike A, B)
1-zamenjiva glava sa vlaknima, 2 - drska, 3 - dugme za napajanje, 4 - indikatori
rezima rada, 5 - indikator punjenja, 6 - zastitni poklopac, 7 - micro-USB
prikljucak, 8 — glava skaler za uklanjanje zubnog kamenca, 9 - stomatolosko
ogledalce, 10 - USB (A) / micro-USB kabl.

Ograniéenja i upozorenja

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 6 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima osim ako
imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajemiili ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Ne dozvolite deci da se igraju sa
uredajem ili priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte ukljucivati
ili koristiti ostec¢eni uredaj. Ako imate elektrostimulator, obolenje usne Supline
ili ako ste imali oralnu operaciju, trebalo bi da se konsultujete sa svojim lekarom
pre upotrebe uredaja. Ako vam desni po¢nu da krvare nakon upotrebe uredaja
i krvarenje se nastavi nekoliko dana, obratite se svom stomatologu. Svaki ¢lan
porodice treba da koristi individualnu zamenjivu glavu. Zamenite glave
najmanje jednom u 3 meseca. Koristite samo originalne zamenjive glave. Glava
skaler za uklanjanje zubnog kamenca namenjena je samo odraslima. Ako ne
koristite uredaj duze vreme, punite gaj svaka 2-3 meseca kako biste sprecili da
se baterija duboko isprazni. Nemojte prati uredaj ili njegove komponente u
masini za pranje sudova. Za cis¢enje nemojte koristiti hemijske i agresivne
deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni
metalne sundere. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se naci u
kompletnom korisni¢kom priruéniku, dostupnom na vebu: aeno.com/documents.
Indikacija punjenja

Boja Status Znaéenje

Zeleno Svetli Uredaj je ukljuéen. Nivo napunjenosti baterije je
srednji/visoki
Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja. Baterija je
potpuno napunjena

Zuto Svetli Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja. Punjenje je u
toku
Crveno Svetli Uredaj je ukljucen. Nivo napunjenosti baterije je nizak
Treperi Baterija je potpuno ispraznjena

- Ne svetli | Uredaj nije priklju¢en na izvor napajanjailije iskljucen

Indikacija reZzima rada
Po izboru rezim rada, odgovarajuci indikator (4) svetli belo.

: Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca sa koris¢enjem AENO™ uredaja, :
| kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili askanja uzivo ;
I na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da resite vas I
: problem tako da necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu.
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Funkcije dugmeta za napajanje
Manipulacija Znaéenje
Pritisnite jednom (uredaj je isklju¢en) Ukljucivanje uredaja

Pritisnite jednom (uredaj je uklju¢en i proslo je | Izbor rezima rada
manje od 5 sekundi otkako je uklju¢en)
Pritisnite jednom (uredaj je ukljucen i proslo je vise | Iskljucivanje uredaja
od 5 sekundi otkako je ukljucen)
Priprema za kori$éenje
Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu. Ocistite ih (v.
"Cis¢enje i odrzavanje"). Skinite zastitni poklopac (6) sa dréke &etkice (v. sliku C).

PAZNJA! Zastitni poklopac spre¢ava prodor vode u micro-USB prikljugak (7).
Kada je zastitni poklopac skinut, pazite da te¢nost ne prodre u prikljuc¢ak uredaja.

Napomena. Mrezni adapter nije uklju¢en u paket isoruke. Izlazni parametri
adaptera treba da odgovarajui vrednostima od 5.0 V /1.0 A (DC).

Povezite uredaj na izvor napajanja pomocu USB (A) / micro-USB kabla (10).
Indikator punjenja (5) se upali Zuto. Kada se LED indikator upali zeleno, baterija
je potpuno napunjena. Odspojite uredaj iz izvora napajanja, a zatim iskljucite
kabl iz micro-USB prikljucka. Umetnite zastitni poklopac u drsku uredaja.
Podesavanje rezima rada uredaja

Jednom pritisnite dugme za napajanje (3) da ukljucite uredaj. Naredni pritisci
na dugme ce se kretati kroz rezime rada. Poslednji koris¢eni rezim se sa¢uva u
podesavanjima uredaja kada se sledeci put ukljuci.

Radni rezimi

"Soft" ("Delikatni"). Delikatno, meko ¢is¢enje zuba. Preporucuje se za ¢is¢enje
osetljivih zuba, kao i za negu decjih zuba.

"Clean" ("Cis¢enje"). Svakodnevno ¢iéenje. Preporuéuje se za standardno
Ciscenje.

"White" ("Izbeljivanje"). Izbeljivanje zuba. Preporucuje se pusacima i onima
koji Cesto piju kafu ili ¢aj.

Koriséenje

Uz glavu sa vlaknima. Instalirajte glavu (1) kao sto je prikazano na slici D.
Navlazite vlakna glave Cetkice i nanesite odgovarajucu koli¢inu paste za zube.
Usmerite vlakna glave prema povrsini zuba pod uglom od oko 45°. Pritisnite
dugme za napajanje da ukljucite uredaj. Perite zube bez preteranog pritiska na
gled. Svakih 30 sek, uredaj ¢e vas obavestiti o potrebi da promenite podrucje
Cetkanja, nakratko zaustavljajuci vibraciju. Promenite zonu cetkanja nakon
svakog upozorenja. Nakon 2 min rada, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Uz glavu skaler za uklanjanje zubnog kamenca. Instalirajte glavu (8) kao sto
je prikazano na slici E. Usmerite metalni kraj glave prema povrsini zuba pod
uglom od oko 45°. Pritisnite dugme za napajanje da ukljucite uredaj. Opreznim
vertikalnim pokretima ocistite problemati¢na podrucja.

PAZNJA! Nemojte koristiti preteranu silu kada koristite glavu skaler.
Neoprezno rukovanje glavom skalerom moze izazvati povredu usne Supljine,
kao i ostecenje zubne cakline.

Napomena. Upotreba glave skalera za uklanjanje zubnog kamenca ne
zamenjuje profesionalnu oralnu higijenu kod stomatologa.

Ciscéenje i odrzavanje

PAZNJA! O¢istite uredaj tek nakon &to ga isklju¢ite i odspajite iz izvora napajanja.
Isperite uredaji komponente pod teku¢om vodom. Zatim obrisite suvom krpom.
Resavanje problema

Cetkica za zube se ne ukljuéuje. Moguéi uzrok: baterija je prazna. Resenje:
napunite uredaj (vreme punjenja je najmanje 3 sata).

Uredaj prikljuéen na izvor napajanja ali se ne puni (indikator punjenja ne
svetli). Moguéi uzrok: uredaj nije koris¢éen duze vreme. Redenje: povezite
Cetkicu na izvor napajanja i sacekajte oko 15 min. Ako se indikator punjenja ne
upali, obratite se ovlas¢enom servisu.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u resavanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj
niti ne pokusavajte da ga sami popravite.
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m 3y6Ha uwiitka AENO™ npusHadyeHa AN9 LWOAEHHOI ririeHn poToBoi
MOPOXKHMHU.

TexHi4Hi XapaKTepucTUKn

EnexTpoxkmeneHHs (exia): 50 B / 03 A (DC). AKyMynsTop: NiTiMiOHHUMA,
He3HiIMHWI, 3,7 B, 800 MA-roa. Yac noeHoi 3apaaku: Ao 3 rod. Yac poboTtu Ha
oaHoMmy 3apsagi: o 10 rog. CTyniHb 3axmcTy koprycy: IPX7. KinbkicTb pexknmis
po6oTu: 3. IHTeHCMBHICTb BiGpaLii: 4o 30 000 KonmnBaHb B XBUAMHY. CTyniHb
YKOPCTKOCTI LLIeTUHU: cepefHs. TepMiH Cny»6mn Hacaaok: 3 MicsLi. PiBeHb WyMy
(Ha BincTaHi 15 cm): 2 55 aB. Konip: 6inuii. KepyBaHHs: pydHe. MaTepian Kopnycy:
ABC-nnacTuk, TME. Po3Mip 3y6Hoi WiTkn 6e3 Hacanku (0xLLUxB): 21x21x163 mm.
Bara (6e3 Hacagkw): 49 r. [loexkuHa kabenio USB (A) / micro-USB: 0,3 M. YMOBM
ekcnnyaTauii: Temn. 0..+40 °C, BigH. Bonor. 0-95 %. YMoBM 36epiraHHs: Temn.
0..+40 °C, BigH. Bonor. 0-75 %.

KomnnekT nocrauaHHs (aue. man. A, B)

ADBOOOY: 3y6Ha LLiTKa, 3MiHHa Hacafka 3i WweTtuHoto (1 WT.), kabenb USB (A) /
micro-USB, N1CTu 3 HaknenKkaMu (2 WT.), KOPOTKUIM MOCIBHMK KopUcTyBaya.
ADBO0008: 3y6Ha WWiTKa, 3MiHHI Hacagkun 3i WeTuHol (3 WT), Hacagka Ans
BMAaNeHHs 3y6HOro KameHio, CToMaTosloriuHe Asepkano, kabenb USB(A)/
micro-USB, KOPOTKMIM MNOCIBHWK KopUCTyBaYa.

EneMeHTH NpUCTPOIO Ta KOMNMEKTYyIoui (1B, Man. A, B)

1- 3MiHHa Hacagka 3i LWeTUHOW, 2- py4yKa, 3— KHOMKa >XMBNEHHSN,
4 — IHAMKaTOPU PeXMMIB pobOoTY, 5 - IHAMKATOP 3apaay, 6 - 3axMCHa KPULLKa,
7- nopT micro-USB, 8- Hacagka Ana BuaaneHHs 3y6HOro KameHio,
9 - cTomartornorivHe Asepkano, 10 - kabenb USB (A) / micro-USB.

06 Ta

MpuVCTpi He NpU3HaYeHWI AN BUKOPUCTaHHS AiTbMU 10 6 pOKiB abo ocobamu
3 0BMeeHUMU QI3UYHUMY, MCUXIMHUMKW YW PO3YMOBUMW 3AIGHOCTAMUK 3a
BilCYTHOCTi y HMX JOCTaTHLOrO A0CBify abo 3HaHb 3 eKcnyaTaLi NpuUcTpoto, abo
AKLIO BOHW He 3HaxOoAsTbCs Mif KOHTponem ocobu, sika sianosigac 3a ixHio
6e3neky. He nossongaiTe AiTAM rpaTics 3 MPUCTPOEM Ta KOMMNEKTylouMm. He
BryckailTe i He KupgavTe NpuUCTpii. He BMMKalTe Ta He BUKOPWUCTOBYWTE
MOLKOAXEHNA MPUCTPIN. 3a HasBHOCTI KapaiocTUMynsaTopa, 3axBOploBaHb
POTOBOI  MOPOXHWHKW, @ TaKoX MiCNs XipypriYHOro BTPyYaHHsS B POTOBY
MOPOXHMHY HeobXiAHO MPOKOHCYNLTYBaTUCS 3 NikapeM Nepes BUKOPUCTaHHAM
npUCTPOlo. FKWO MICAS BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO MOYMHAKOTL KPOBOTOUUTMN
fiCHa Ta KpoBOTeYa TPMBaE KifbKa AHIB, 3BEPHITbCS A0 CToMaTonora. KoxeH i3
uneHiB ciM'i NMOBUHEH KOPUCTYBaTUCS iHOMBIAYaNbHOK HacadKolo. 3amiHonTe
Hacagky He pidlwe 3a oAuMH pa3 KOXHi 3 Micaui. BukopucTosyiTe nuwe
opuriHanbHi 3MiHHI Hacagkw. Hacagka Ana BWpoaneHHs 3y6HOro KameHio
npusHadeHa ANg BMKOPUCTaHHS nuwe Aopocnumu. Mpu Tpusanin nepepsi
3apsiaKanTe NPUCTPIl pas Ha 2-3 MicsLi, o6 He 40Ny CTUTM IMMGOKOro po3psay
aKymynaTopa. 3a6OpPOHAETbCA MWUTU MPUCTPI aBo MOro KOMMAEKTytodi B
MOCYAOMUIMHIN MaluHi. He BUKOPUCTOBYMTE ANS OYMLLUEHHS XiMiYHI Ta
arpecuBHi Muiodi 3acobn, abpasmBHi NacTy, 3acobu, WO MICTATb KUCNOTU Ta
PO3UYMHHUKK, @ TakoXK MeTanesi rybku. [eTanbHWi onuc MApUCTPOLD, Moro
PeXnMIB Ta GYHKUIN MOXHa 3HalTK y MOBHOMY MOCIGHWMKY KOPWCTyBauya,
[OCTyMHOMY Ha Be6CTopiHLi aeno.com/documents.

1 i .

Konip CraH 3HaueHHs

3eneHun FopuTb Mpwuctpin YBIMKHEHO. PiBeHb 3apsgy
aKyMynSaTopa cepeaHin/BUCOKUI

MpUCTpIii NigKNoYeHO A0 AXKepena XMBNEHHS.
AKYMyNaTOp NOBHICTIO 3apaayKeHUmn

YoBTui FopuTb MpUCTpI NigKNoYeHOo A0 AXKepena XMBNEHHS.
Mae npouec 3apsaku
YepBoHun | FopuTb MpwucTtpin YBIMKHEHO. PiBeHb 3apsay
aKyMynSTopa HU3bKKM
Bnnmae AKYMYNIATOP NOBHICTIO PO3PSMKEHNI

- He roputb | MpucTpin  He nigkllo4eHo [0 mkepena
YKMBNEHHA a60 BUMKHEHO

IHAMKaUis pexumis po6oTu
Min yac BUGopy pexnmy poboTu BiANOBIAHWI iHAMKATOP (4) ropuTb 6inuM.

QKu.lo Yy Bac BMHWKIW 3aMWTaHHS YW TPyaHOUl nig Yac EMKopMCTaHHﬂ:
| Np1cTpoto AENO™, 6yab nacka, 3B'SXITbCa 3i Cly»60l0 MiATPUMKK en. |
Inou.rTono support@aeno.com a6o B OHMaiH-yaTi Ha Be6-CTOPIHUI
| aeno.com/service-and-warranty. OaxiBLi [ONOMOXyTb BaM po3i6patuics, i
| BaM He NoTpi6HO BUTPaYaTV Yac Ta 3yCWUnns Ha BiABIAyBaHHS MarasuHy. 1
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DYHKLUii KHOMKWN XUBNEHHS

Lis 3HauyeHHs

HaTucHyTM oauH pas (MpUCTpii BUMKHEHO) YBIMKHEHHS NpUCTpOO
HaTucHyTM oauH pa3 (NpuUCTpin BKIOYEHO i | MepeMuKaHHA pPeunMmis
MPOVLLIO MeHLe 5 CeKyH[] 3 MOMEHTY BK/IOYEHHS) | po6oTi

HaTucHyTM oauH pa3 (NpUCTpin BKOYEHO i | BUMKHEHHS npucTpoto
NPOWLLIO GiNnblue 5 CeKyH 3 MOMEHTY BKIIOYEHHS)
roToska Ao po6oTn

Ob6epeXHO BIOKPUITE yMakoBKY Ta BUWMITb MPUCTPIA Ta KOMMIEKTYoui.
MpoBeaiTb ix ounLleHHs (AnB. «OYULLEEHHS Ta A0MN94»). 3HIMITb KPULLIKY (6) 3
PyYKM WiTkK (AnB. Man. C).

VYBATA! 3axucHa Kpullka 3abe3neuye BOLOHEMPOHWKHICTL MOpTy micro-
USB (7). AKLLO KPWLLIKY 3aXMCTy 3HATO, He [loMyCKalTe NoTpanaaHHS PinuHn B
nopT NPUCTPOLO.

MNpuMiTKa. MepexHuii aganTep He BXOAWTb A0 KOMMEKTY MocTavaHHs.
BuixinHi napameTpu agantepa rMosuHHI BiBNosigatv 3HadeHHam 50 B/1,0 A (DQ).
MiaKNo4iTh MPUCTPIN A0 AXKepena *MBMeHHS 3a AonoMoroio kabenio USB (4) /
micro-USB  (10). IHaunkaTop 3apsay (5) noyHe ropitTv >KoBTUM. Konwu
CBIiTNOAiOAHMIA  IHAMKATOP CBITUTbCH  3€NEeHMM, aKyMynsiTop  MOBHICTIO
3apsokeHu. Bin'egHalTe NpucTpilt Bif AXKepena UBMeHHs Ta Bia'eqHanTe
kabenb Bif NopTy micro-USB. BcTaBTe KPULLIKY 3aXUCTY B PyUKY NPUCTPOIO.
HanawTyBaHHs peXxuMis po60Tu NpucTpoio

YBIMKHITb MPUCTPIi OQHOPA30BMM HATUCKAHHAM KHOMKW >KMBNEHHS (3).
HacTynHi HaTUCKaHHS KHOMKM NepeMUKaTUMYTh PEXMMU POGOTU. OCTaHHIn
BUKOPUCTOBYBaHWIM peXknmM 36epiracTbcst B HaNaLLTyBaHHAX MPUCTPOIO Mif Yac
HACTYMHOMO MOro YBIMKHEHHS.

Pe)>xummn po6oTtun

e "Soft" ("M'akuin"). [enikaTHe, M'AKe YuLLeHHs 3y6iB. PekoMeHayeTbes aAns
UMLLIEHHS Yy TIMBMX 3y6iB, TAKOX ANS YNLLEHHS 3y6iB AiTbMU.

"Clean" ("4ncTka"). LLlogeHHe YuLLeHHs. PeKOMeHay€eTbCa ANst CTaHAapPTHOro
UMLLEHHS.

"White" ('Bin6intoBaHHs"). BinbinioBaHHs 3y6iB. PekoMeHayeTbea Ans nonen,
AKi KypsTb i YaCTO BXXMBalOTb KaBy abo yal.

EkcnnyaTtauis

3 HacagKkolo 3i WeTUHol. BcTaHoBiTh Hacadky (1), AK nokasaHo Ha Marn. D.
3MOUYiTh LETUHY Hacafku Ta HaHeCiTb Ha Hel HeobXiAHY KinbkiCTb 3acoby Ans
pornsfy 3a 3y6amu. HanpasTe LeTUHY Hacaaku Ha NoBepPXHIO 3y6iB Mia KyToM
6N13bKO 45°. HaTUCHITb KHOMKY XXMBNEHHS, L6 YBIMKHYTW NpucTpii. MpoBeaith
YuLLeHHs 3y6iB, He HadalYWM HAAMIPHOro TUCKY Ha emanb. KoxHi 30 cekyHn
NpUCTPi  onoBillaTMe MPO  HEOBXIAHICTb  3MIHUTU  30HY  YMLLIEHHS,
KOPOTKOYACHO MPUMMHAY M BiGPaLLit0. SMiHIOMTE 30HY YWLLLEHHS MICNIA KOXKHOMO
OMOBILLEHHS. Yepes 2 XBUMMHIW POGOTM MPUCTPIN BUMKHETLCS aBTOMaTUHYHO.

3 HacaAKolo ANns BUAANeHHN 3y6HOro KaMeHio. BCTaHoBITL Hacaaky (8), sk
nokasaHo Ha Man. E. HanpasTe MeTanesuii KiHelb Hacaflkun Ha MOBEPXHIO 3y6a
nifa KyTOM 613bKO 45°. HaTUCHITb KHOMKY YXUBEHHS, LLLOBG YBIMKHYTU MPUCTPIl.
BepexHMU BEPTUKaNbHUMUM PYXaMi OUYUCTITb MPOBAEMHI AiNSHKM.

VYBATA! He npvknagaite 3avBy cuny nig Yac BUKOPUCTaHHS Hacaoku Ans
BUAANEHHNA 3yGHOMO KaMeHio. HeoGepexHe MOBOMMEHHS 3 HAacafKo MOXe
CMPUYUHUTY TPaBMY MOPOXKHUHM POTa, & TaKOX MOLIKOAXKEHHS 3yGHOI emMani.

NpuMiTKa. B1kopucTaHHA Hacafki ANS BUOANEHHS 3yGHOMO KaMeHIO He MoXe
3aMiHUTK NpodecilHy ririeHy POTOBOI MOPOXHWHW Y cTOMaTonora.
OuMLIeHHs Ta gornsa

YBATA! OuuulaifTe NPUCTPIN TifbKM NICNS MOr0 BUMKHEHHS Ta BUMKHEHHS
[xKepena K1BMNeHHS.

MpomMuiiTe NPUCTPIN Ta KOMMNEKTyIoYi Nif, NPOTOYHOIO BoAoto. MoTiM BUTPITL
Hacyxo.

YCYHEHHsi MOXUIMBUX HecnpaBHoOCTeN

3y6Ha WiTKa He BMUKAETbCA. MOX)/1MBa NPUUMHA: aKyMySTOP PO3PSMKEHNIA.
PileHHs: 33psAiTb NPUCTPIN (Hac 3apAAKM — He MeHLe 3 TOANH).

Nig Ao NPUCTPiI He 3apsAXaeTbcsa
(iHaukaTop 3apsgy He CBiTVITbCH). MowvBa npudMHa: NPUCTPIN He
BMKOPWUCTOBYBABCS MPOTArOM TPUBANOro Hacy. PilleHHS: MiAKMOYITh LLiTKY A0
[Kepena »KMBNEHHS Ta 3a4eKanTe 61113bKo 15 XBUAMH. AKLLO iHAMKaTop 3apaay
He cnanaxHyB, 3BepHiTbCs 0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIeHTPY.

YBATA! GKLLO »OAEH i3 3aMPOMOHOBaHMX CMOCOGIB He AOMOMIr BUPILINTY
npo6Gnemy, 3BepPHiTbCA 0 NOCTa4anbH1Ka abo 40 aBTOPN30BaHOro CePBICHOTO
UeHTPy. He po36upaiite MPUCTPIi | He HamaranTecs BiAPEMOHTYBaTK MOro
CaMOCTINHO.
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[¥EE= Tish cho'tkasi AENO™ ogiz bo'shligli kundalik gigienasi uchun mo'ljallangan.
Texnik xususiyatlar

Elektr ta'minoti (kirish): 50 V (DC) / 03 A (DC). Akkumulyator: yechib
olinmaydigan litiy ionli, 3,7 V, 800 mA / soat. To'liq quwvatlash vagti: 3 soat. Bir
marta quwvatlantirishda ishlash vaqti: 10 soat. Korpusning himoya darajasi: IPX7.
Ishlash  rejimlari  soni: 3. Tebranish intensivligini: bir dagigada
30 000 tebranishgacha. Tukning qattigligi: o'rtacha. Nasadkaning ishlash
muddati: 3 months. Shovgin darajasi (15 sm masofada): = 55 dB. Rangi: oq.
Boshgaruv: qo'lda. Korpus materiali: ABS plastmassa, TPE. Nasadkasiz tish
cho'tkasining o'lchami (UxKxB): 21x21x163 mm. Og'irligi (nasadkasiz): 49 g.
USB (A) / micro-USB kabel uzunligi:0,3 m. Ishlatish shartlari: har. 0..+40 °C, nisb.
naml. 0-95 %. Saqlash shartlari: har. 0..+40 °C, nisb. naml. 0-75 %.

Yetkazib berish komplekti (A, B rasmga garang)

ADBO0007: Tish cho'tkasi, almashtiriluvchi junli uchlik (1 dona), USB (A) / micro-
USB kabel, nakleykali varaglar (2 dona), gisqacha foydalanuvchi go'llanmasi.
ADBO0008: Tish cho'tkasi, almashtiriluvchi junli uchliklar (3 dona), tish toshini
tozalash uchun uchlik, stomatologik oyna, USB (A) / micro-USB kabel, gisgacha
foydalanuvchi go'llanmasi.

Qurilma elementlari va tarkibiy gismlari (A, B rasmga garang)

1= junli almashtiriluvchi uchlik, 2 - tutqich, 3 — elektr ta'minoti tugmasi, 4 - ish
rejimi indikatorlari, 5 - quwat indikatroi, 6 - himoya gopqog'i, 7 — micro-USB
porti, 8-tish toshini tozalash uchligi,9 - stomatologik oyna, 10 -USB (A) / micro-
USB kabeli.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilma 6 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki agliy gobiliyatlari
cheklangan shaxslar tomonidan, agar ularda qurilmadan foydalanish bo'yicha
yetarli tajriba va bilim yo'q bo'lsa va agar ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs
tomonidan nazorat gilinmayotgan bo'lsa, foydalanishi uchun mo'ljallanmagan.
Bolalarga qurilma yoki uning butlovchi gismlari bilan o'ynashga yo'l go'ymang.
Qurilmani tushurib yubormang yoki tashlamang. Buzilgan qurilmani yogmang
yoki ishlatmang. Agar yurak stimulyatori, og'iz bo'shlig'i kasalliklari mavjud
bo'lganda hamda og'iz bo'shlig'ida jarrohlik amaliyotini o'tkazgan bo'lsangiz,
qurilmani ishlatishdan oldin shifokor bilan maslahatlashing. Agar qurilmadan
foydalanish paytida milklardan gon keta boshlasa va gon ketish bir necha kun
davom etsa, tish shifokoriga murojaat qiling. Oila a'zolarining har biri o'zining
nasadkasidan foydalanishi kerak. Uchlikni har 3 oyda kamida bir marta
almashtiring. Fagat original (asl) almashtiriladigan nasadkalardan foydalaning.
Tish toshlarini tozalash uchligi fagat kattalar tomonidan foydalanish uchun
mo'ljallangan. Uzoq vagt davomida foydalanilmaganda, batareyaning chuqur
quwvatsizlanishiga yo'l go'ymaslik uchun qurilmani har 2-3 oyda
quwvatlantiring. Qurilmani yoki uning butlovchi gismlarini idish yuvish
mashinasida yuvish ta'giglanadi. Kimyoviy va agressiv yuvish vositalari, abraziv
pastalar, kislotalar va erituvchilarni o'z ichiga oluvchi vositalarni, shuningdek,
metall gubkalarni tozalash uchun ishlatmang. Qurilmaning batafsil tavsifi,
uning rejimlari va vazifalari aeno.com/documents saytida mavjud bo'lgan
foydalanuvchi to'liq go'llanmasida mavjud.

Quvvat indikatori

Rang | Holati Ma'nosi
Yashil | Yonyapti Qurilma yogilgan. Akkumulyator quvvat darajasi
o'rta/yugori

Qurilma elektr ta'minoti manbaiga ulangan.
Akkumulyator to'liq quwvatlangan

Sariq Yonyapti Qurilma elektr ta'minoti manbaiga ulangan.
Quwvatlanyapti
Qizil Yonyapti Qurilma yogilgan. Akkumulyator quvvat darajasi past

Miltillayapti Akkumulyator to'lig quwatsizlangan

- Yonmayapti | Qurilma elektr ta'minoti manbaiga ulanmagan yoki
o'chirilgan

Ish rejimlari indikatsiyasi

Ishlash rejimini tanlashda tegishli indikator (4) og rangda yonadi.

I—Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollaringiz yokiI

Iqiyinchiliklar yuzaga kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com elektronI
| Pochta manzili yoki aeno.com/service-and-warranty onlyan-chat sahifasi |
jorqali go'llab-quwvatlash xizmatiga murojaat qiling. Mutaxassislar ;
1 muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'konga borishga vaqt va |
1 kuch sarflashingiz shart emas. 1
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Elektr ta'minoti tugmasi funksiyalari

Harakat Ma'nosi

Bir marta bosish (qurilma o'chirilgan) Qurilmani yogish
Bir marta bosish (quriima yogilgan va yogilganidan | Ish rejimlarini

5 soniyadan kam vagt o'tdi) o'zgartirish

Bir marta bosish (quriima yogilgan va yogilganidan | Qurilmani o'chirish
5 soniyadan ko'p vagt o'tdi)

Qurilmani ishlatishga tayyorlash

Qadogni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma va butlovchi gismlarni chigarib
oling. Ularni tozalang ('Tozalash va parvarishlash'ga qarang). Cho'tka
tutgichidan himoya qopgog'ini (6) yechib oling (C rasmga garang).

DIQQAT! Himoya gopgog'i micro-USB portining (7) suv o'tkazmasligini
ta'minlaydi. Agar himoya qopgog'i yechib olinga bo'lsa, qurilma portiga
suyugliklarning tushishiga yo'l go'ymang.

Eslatma. Tarmoq adapteri yetkazib beriluvchi to'plamga kirmaydi. Adapterning
chiqish parametrlari 50V /1,0 A (DC) giymatlariga mos kelishi kerak.
USB(A) / micro-USB kabeli (10) yordamida qurilmani elektr ta'minoti manbaiga
ulang. Quwvat indikatori (5) sarig rangda yonishni boshlaydi. Yorug'lik
diodli indikator yashil rangda yonsa, akkumulyator to'liq quvvatlangan bo'ladi.
Qurilmani elektr ta'minoti manbaidan o'chiring, keyin esa, kabelni micro-UsB
portidan uzing. Himoya gopgog'ini qurilma tutgichiga joylashtiring.
Qurilmaning ishlash rejimlarini sozlash

Elektr ta'minoti tugmasini bir (3) marta bosib, qurilmani yoging. Tugmani
keyingi bosish ish rejimlariga o'tkazadi. Oxirgi ishlatilgan rejim keyingi safar
yogilganda qurilma sozlamalarida saglanib qoladi.

Ishlash rejimlari

e "Soft" ("Yumshoq"). Tishlarni ehtiyotkorlik bilan, yumshogq tozalash. Sezuvchan
tishlarni tozalash, shuningdek, bolalar tomonidan tishlarni tozalash uchun
tavsiya etiladi.

"Clean" ("Toza"). Kundalik tozalash. Standart tozalash uchun tavsiya etiladi.
"White" ("Oq"). Tishlarni oqartirish. Chekuvchilar va tez-tez gahva yoki choy
ichadigan odamlar uchun tavsiya etiladi.

Ishlatish

Junli uchlik. Uchlikni (1) D rasmda ko'rsatilganidek o'rnating. Nasadkaning junli
gismini namlang va unga kerakli migdorda tish yuvish vositasini surting.
Uchlikning junlarini tishlarning yuzasiga taxminan 45 ° burchak ostida
yo'naltiring. Qurilmani yogish uchun elektr ta'minoti tugmasini bosing. Tish
emaliga ortigcha bosmasdan tishlaringizni tozalang. Har 30 soniyada qurilma
tebranishni qgisqa muddatga to'xtatib, tozalash joyini o'zgartirish zarurligi
hagida ogohlantiradi. Har bir ogohlantirishdan keyintozalash joyini o'zgartiring.
2 daqgiga ishlagandan so'ng, qurilma avtomatik ravishda o'chadi.

Tish toshini tozalash uchun uchlik bilan. Uchlikni (8) E rasmda
ko'rsatilganidek o'rnating. Uchlikning metall uchini tish yuzasiga taxminan 45 °
burchak ostida yo'naltiring. Qurilmani yoqish uchun elektr ta'minoti tugmasini
bosing. Muammoli joylarni ehtiyotkorlik bilan vertikal harakatlar yordamida
tozalang.

DIQQAT! Tish toshini tozalash uchligidan foydalanganda ortigcha kuch
ishlatmang. Uchlikka ehtiyotsizlik bilan munosabatda bo'lish og'iz bo'shlig'iga
shikast yetkazishi, shuningdek, tish emalining shikastlanishiga olib kelishi
mumkin.

Eslatma. Tish toshlarini tozalash uchligidan foydalanish tish shifokoridagi
professional og'iz gigienasi o'rnini bosa olmaydi.

Tozalash va parvarish qilish

DIQQAT! Qurilmani fagat uni o'chirgandan va elektr ta'minoti manbaidan
uzgandan keyin tozalang.

Qurilmani va uning butlovchi gismlarini ogar suv ostida yuving. Keyin uni
quriguncha arting.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Tish cho'tkasi yoqgilmaydi. Entimoliy sabab: Batareya quvvati tugagan. Yechim:
qurilmani quwvatlantiring (quvvatlash vaqti — kamida 3 soat).

Elektr ta'minoti manbaiga ulangan qurilma quvvatlanmayapti (quvvat
indikatori yonmayapti). Ehtimoliy sabab: qurilma uzog vaqt davomida
ishlatiimagan. Yechim: Cho'tkani elektr quwati manbaiga ulang va taxminan
15 dagiga kuting. Quwvat indikatori yonmasa, vakolatli xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam
bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz
ta'mirlashga urinmang.
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m ASBISC reserves the right to modify the device and to revise and change this
document without prior notice to users.
The warranty period and service life are 2 years from the date of retail sale of the device.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in China. All trademarks
used herein are the property of their respective owners. The date of manufacture is
marked on the package.
Up-to-date information about and a detailed description of the device, as well as
connection instructions, certificates, and details about the companies that deal with
quality and warranty claims are available at aeno.com/documents. This device
complies with applicable safety requirements.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU
on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the
RoHS Directive 2015/863/EU.
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(08 ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus sxiad! 38 201 ah)!-—
35S0 & ol ldlall s el 4 iea asbis.com. >mt0@,/asb|s com s ALY1 3 01 +48732080077 el 5
oo gl g 5 ) s el Leslana olle a Lia
e (8 A S 1 J g e laall s Sl 5 Jaa 1 Huu‘;v YU eall Jemia Chon gy Bna Cilaglae g5
L Jmnall RSl il e Jleall 13 G55 aeno.com/documents ¢3se e cSlaally s
3Ly bl sdl 3 oL ROHS 2011/65/EUR) RoHS 4 55 (b 321l bkl jleall Gilla: ROHS 43255
12015/863/EUpi s ROHS 458 (58 52, ) tlaiall
[EeE ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne najave za korisnike.
Garantni i upotrebnirok su 3 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih
odgovarajucih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.
Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o kompanijama koje primaju reklamacije u odnosu na kvalitet i garancije,
dostupne su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im sigurnosnim
zahtjevima.
RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju€ujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
KomnaHuata ASBISC cu 3anassa npaBoTo Aa MoanduumMpa yCTPOMNCTBOTO 1 Aa
npaBv NPOMEHU 1 A0MbIHEHWS B TO3M IOKYMeHT 6€3 NpeasapuTeNHO yBeoMsaBaHe Ha
notpebutenute.
FapaHUMOHEH CPOK 1 CPOK Ha OBCMyXBaHe — 2 roAMHM OT AaTaTa Ha npodax6a Ha
YCTPOICTBOTO B ThProBCKaTa Mpexa.
MHdopmauma sa nponssoantens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
MpousBeneHo B KuTai. BCcUYKKM TbProBCKM MapKW, CMOMEHaTU B TO3M [OKYMeHT, ca
COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE MM cobeTBeHULMW. [jaTaTa Ha MPOM3BOACTBO e NocoyeHa
BbPXy OMaKoBKaTa.
AKTyanHa nHpopmMaLms 1 Noapo6HO onmrcaHKe Ha YCTPOMCTBOTO, KaKTO U MHCTRYKLUMK
3a cBbp3BaHe, cepTUdMKaTH, MHPOPMaUMs 3a GUPMUTE, KOWTO MpreMaT peKnamaumm
3a Ka4yecTBO M rapaHuuW, ca [AOCTbMHM Ha agpec aeno.com/documents. Tosa
YCTPOWCTBO OTroBapsi Ha MPUIOKMMUTE U3NCKBaHWS 3a 6e30MacHOCT.
OupekTusa ROHS. YCTPONCTBOTO € B CbOTBETCTBME C U3MCKBaHWSTa Ha [MpekTnBa
ROHS 2011/65/EU OTHOCHO oOrpaHWYaBaHe Ha OMacHWTe BEeLUeCTBa, BKIIOYUTENHO
V3nCKBaHUATa Ha [ypexTrea RoHS 2015/863/EU.
Spolec¢nost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a
doplriky tohoto dokumentu bez pfedchoziho upozornéni uzivateld.
Zaruénidoba a Zivotnost je 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.
Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Viyrobeno vCiné. Véechny
ochranné znadmky a obchodni znac¢ky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem
prisludnych viastnikd. Datum vyroby je uvedeno na obalu.
Aktualniinformace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni, certifikaty,
informace o spolec¢nostech, které pfijimaji reklamace kvality, a zaruky jsou k dispozici na
adrese aeno.com/documents. Toto zafizeni spliuje platné bezpecnostni pozadavky.
Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni
pouzivani nebezpeénych latek, véetné pozadavki smérnice RoHS 2015/863/EU.
[BEV ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen und
Ergénzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu
informieren.
Garantiezeit und Nutzungsdauer — 2 Jahre ab dem Verkaufsdatum des Gerats im
Einzelhandel.
Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Hergestellt
in China. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung
angegeben.
Aktuelle Informationen und eine ausflhrliche Beschreibung des Gerédtes sowie
Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu Herstellern, die Qualitats- und
Garantieanspriche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents. Dieses Gerat
entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.
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RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der
RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

H ASBISC 810mnpei 10 8Kaiope Ve Tporonoucet T GUGKEVT Kat v, Kévet adhayég K ipocdijkeg o8
AUTO TO £YYPEQO YWPIS TPONYODLEV EBOTOMON TOV YPNOTEHV.

Tepiodog eyydnong Kk diipket Lorg — 2 £m amd ™V NUEPOMVia TOANOTG ™G GUOKEVT OTO dikTO

Mavikiig ToAnoNS.
TMinpogopies kutaokevaotii: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kmpog). Tni.: +48732080077, om, asbis.com. Ki oty Kiva, Oha 10

SHTOPIKIL GIIITCL Kol O EUTOPIKES HAPKES TOV QVAPEPOVIAL OTO TPV EYIPUQO amOTERODY BiokTaict T
aveioroyoy Kty covs. H iepopyia rupuyuric
Kat

om
™S ovokevt, Kabldg ket odnyieg covdEome,
mGTOROMTIKG, n)\npo(pop\sg Yia eTapzie: Tov 5(0VTa AEIOGEL TOTIITAS Kat EYyioes sival Stabionies
om Sihbuvon acno.com/documents. AVTH T GUGKEUF GUNHOPRGVETGL HE TIg GYDOVGES GRANTHGELS

acpuisias.
Odnyia RoHS. H ovokevi oopyiopeaveta e Tig mpovotes e Odryias RoHS 2011/65/EU syetixi pe tov
£PIOPIOUS TOV STIKIVOVVOY CVGIGY, névoy Tov Siatiésoy g 0dnyias RoHS 2015/863/EU.

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi
kaesolevasse dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.
Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemuugi kuupaevast.
Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (KUpros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas.
Koik siin kaubamargid ja mainitud kaubamargid on nende vastavate omanike omand.
Tootmiskuupéev on margitud pakendil.
Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Ghendamisjuhised,
sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevotete kohta on
saadaval aadressil aeno.com/documents. See seade vastab kehtivatele
ohutusnéuetele.
RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-
direktiivile 2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.
A ASBISC se réserve le droit de modifier 'appareil et d'apporter des changements et
des ajouts a ce document sans notification préalable aux utilisateurs.
Période de garantie et durée de vie - 2 ans a compter de la date de vente de lappareil
dans le réseau de distribution.
Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en
Chine. Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont
la propriété de leurs détenteurs respectifs. La date de fabrication est indiquée sur
I'emballage.
Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que des
instructions de raccordement, des certificats, des informations sur les entreprises
acceptant les revendications de qualité et les garanﬂes sont disponibles sur la page web
aeno.com/documents. Cet appareil répond aux exigen de sécurité applicabl
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU
sur la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive
RoHS 2015/863/EU.
[ER ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne obavijesti korisnicima.
Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih
vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.
Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati,
informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvaliteta i jamstvo dostupni su
na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im sigurnosnim zahtjevima.
Smjernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih tvari, ukljuéujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
Az ASBISC fenntartja a jogot a készllék modositasara, valamint a jelen
dokumentum modositasara és kiegészitésére a felhasznalok el6zetes értesitése nélkal.
Jotallasi id6 és élettartam - 2 év a készulék kiskereskedelmi halézatban torténd
értékesitésétd| szamitva.
A gyart6 adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Kinaban készult. Az
ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfelel
tulajdonosok tulajdonat képezi. A csomagolason feltlntetik a gyartas datumat.
Naprakész informaciok és a készllék részletes leirdsa, valamint csatlakoztatasi
utasitasok, tanusitvanyok, a minéségi igényeket és garanciakat elfogadé vallalatokra
vonatkozé informaciok az aeno.com/documents oldalon taldlhatok. Ez a készllék
megfelel a vonatkozé biztonsagi kdvetelményeknek.
RoHS iranyelv. A készilék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok
korlatozasara vonatkozd kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv
kovete\ménye\'t is.
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uwhtwbuthwlswb Yepuptpug RoHS 2011/65/EU ) nht, Gt
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ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e
integrazioni al presente documento senza preawviso agli utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio - 2 anni dalla data di vendita del dispositivo
nella rete di vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in
Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in questo documento sono di
proprieta dei rispettivi titolari. La data di produzione & indicata sulla confezione.
Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni
per il collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che accettano richieste di
qualita e garanzie sono disponibili su aeno.com/documents. Questo dispositivo &
conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.

Direttiva RoHS. || dispositivo & conforme ai requisitidella Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla
direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva
RoHS 2015/863/EU.

[N} 300835505 ASBISC 0dmggl ap@gdsh Boshsmb defgmdowmdol dm@ogogoOgds ©s
BgoBob  grommPPo  ©> ©BHPPo D ©mdgBEdo  BmdbBPImms  FoblFsHo
BBymdoBgdOb 333

Lops®BHOM 3505 ©> BgBomdol 35@s — 2 Faao bsgsem Jbgaos defymBowmdols gsgo@gol
550003

0665305 BsHBmgdEOl Bgbsbad: ASBISC Enterprises PLC, Tapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (33036bo). (ge.: +48732080077, i bis.com, asbis.com. ©@s@QBIEO.
Bobgondo. §obsBgdm) ©mgrPBHB0 Bsblbgdo ygams babadmbem 60dsBo @3 bsbsjmbem 8563580
85000 Bb3d3A0bO € 9@0B0b Lo 0821350 BoMOMRIT0s FHBMYBOL M3HORO.
SJBHM@HO Bebaggdgdo dm\iﬁmbﬂ@mbob Beabgd s dobo @sfIBOEIBOc0 Hs, BHINE
BsGogol oBLEGE0s, BaBEOB03HIB0, BBmEAsE0s bXHOLbOLS @ BBAHOYBOL 0smdIbY
369HbBogdol dodagho  gmd3sBoghol ngbbgb byeobsfizgemdos BxBmbs@zohme B3y
aeno.com/documents. ol dfgmdocrmds Bxbsdsdds b o0l 8B € 0!
©06IBog> RoHS. defigmdognmds 3sbribmdl RoHS 2011/65/EU QoG H0g0L dmmbmgﬁgab 85369
BogmogHgdgdol  Bdeagmedol  Byberegol  momdsby RoHS 2015/863/EU  @omgdhogol
Bm0bmghgdol Bsmgwoo.

[@¥3ASBISC navinanaHybinapra anfbiH ana eCKepTyCi3 KYPbINFblHb ©3repTy aHe ocbl
Ky)KaTka e3repicTep MeH TOMbIKTbIPyNap eHrisy KyKblFblH ©3iHe Kanablpaabl.

Keninaik Mep3iMi xoHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi KypbifFbl Genwek cayda eniciHoe
caTbiNFaH KyHHeH GacTan 2 bin.

OHaipywi Typansl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. KbiTaina
acanFaH. MyHaa aTanFaH 6apnbik cayaa 6enrinepi MeH cayna aTaynapbl onapabiH
TUicTi nenepiHiK MeHwWiri 6onbin Tabblnaabl. OHAIPINreH KyHi KanTamaaa kepceTinreH.
AFbIMAaFbl  aKnapaT MeH KYPbiNFbiHbIH TOMbIK CMMaTTaMachl, COHAai-aK Kocbily
HycKaynapbl, cepTudMKaTTap, cana >eoHe Kemifaik TananTapbiH KabbinaanTbiH
KOMMaHusanap Typanbl aknapaT aeno.com/documents caiTbiHOa KomkeTiMal. Byn
KYPbINFbl KONAaHbICTarbl Kayincisaik TanantapbiHa caikec Keneai.

ROHS aupekTuBachl. Kypbinsbl KayinTi 3aTTapabl WekTey >eHiHaeri 2011/65/EU RoHS
[MPEKTUBACbIHbIH TananTapbiHa, CoHbIH iWiHae 2015/863/EU RoHS AvpeKTUBachiHbIH
TananTa.
WYY ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus 3aja
dokumenta bez iepriekséja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalpo3anas laiks — 2 gadi no ierices pardosanas dienas
mazumtirdzniecibas tikla.

RaZotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. RaZots Kina.
Visas $aja dokumenta minétas precu zimes un zimoli ir to attiecigo Tpasnieku ipasums.
RaZo3anas datums ir noradits uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievieno3anas instrukcijas,
sertifikati, informacija par uznémumiem, kas p\enem kvalitates pras\bas un garantijas
ir pieejamas vietné aeno.com/documents. Sis ierice atbilst piemérojamam drosibas
prasibam.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti
anksto nepranesusi naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmé — 2 metai nuo jrenginio pardavimo
mazmeninés prekybos tinkle dienos.

Informacija apie gamintojg: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta
Kinijoje. Visi siame dokumente pamineti prekiy Zenklai yra atitinkamy savininky
nuosavybé. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés.

Naujausig informacijg ir issamy jrenginio apradyma, taip pat prijungimo instrukcijas,
sertifikatus, informacijg apie jmones, priimancias kokybés pretenzijas, ir garantijas rasite
adresu aeno.com/documents. Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.
RoHS direktyva. [renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy
apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.

j dokumenta i§
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ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en

aanvullingen in dit document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan

de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het

retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.

Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Alle handelsmerken

die in dit document worden genoemd, zijn eigendom van hun respectieve eigenaars.

De productiedatum staat op de verpakking.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals

aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims

accepteren en garanties zijn beschikbaar op aeno.com/documents. Dit apparaat

voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de
eperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania
zmian i uzupetnien w niniejszym dokumencie bez wczeéniejszego powiadomienia
uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej.
Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cypr). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w
niniejszym dokumencie sg wiasnoscig ich odpowiednich witascicieli. Data produkcji jest
podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegétowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podtgczenia,
certyfikaty, informacje o firmach akceptujgcych roszczenia jakosciowe i gwarancje sg
dostepne na stronie aeno.com/documents. To urzadzenie jest zgodne z
obowigzujgcymi wymogami bezpieczenstwa.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w
sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania
dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteragdes e
aditamentos ao presente documento sem aviso prévio aos utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede
de retalho.

Informacgdes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Fabricado na China. Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas
neste documento sao propriedade dos respetivos proprietarios. A data de produgéo
esta indicada na embalagem.

Informagdes atualizadas e uma descricdo detalhada do dispositivo, bem como
instrugbes de ligagdo, certificados, informagdes sobre empresas que aceitam
reclamacdes de qualidade e garantias estdo disponiveis em aeno.com/documents.
Este dispositivo esta em conformidade com os requisitos de seguranca aplicaveis.
Diretiva RoHS. O dispositivo esta em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS
2011/65/EU sobre a restri¢éo de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva
RoHS 2015/863/EU.

[N Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce
modificari si adaugiri la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viata a serviciului — 2 ani de la data vanzarii
dispozitivului in reteaua de vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producéator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Fabricate in
China. Toate marcile comerciale si marcile de produse mentionate in acest document
sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Data de productie este indicata pe ambalaj.
Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de
conectare, certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate
si garantii sunt disponibile prin link aeno.com/documents. Acest dispozitiv este
conform cu cerintele de siguranta aplicabile.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind
restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS
2015/863/EU.

KomnaHus ASBISC ocTaBnsieT 3a co6oi NpaBo MoAMbULMPOBaTb YCTPOMCTBO U
BHOCWTb M3MEHEHWs! 1 AOMONIHEHWA B [AaHHbI AOKyMeHT 6e3 npeasapuTenbHOro
yBefoMeHns nonbsosaTenei.

[apaHTUIHbIN CPOK 1 CPOK CRy6bl — 2 rofa C AaTbl MPOAAKM YCTPOMCTBA B PO3HUYHOM
cetn.

CsefleHus o nponssoanTtene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. CaenaHo B
KuTae. Bce ToBapHbie 3HaKy 1 TOProBble MapKu, yMOMsiHYTbie B HAaCTOSILLEM IOKyMEHTe,
ABMSIOTCA COBCTBEHHOCTbIO MX COOTBETCTBYIOWMX Bradenbues. [aTa NpoussoacTsa
yKa3aHa Ha yraKoBKe.

AKTyanbHble CBeIeHNs 1 NOAPOGHOe onucaHue YCTPOWCTBA, a TakKe MHCTPYKUMS No
MOAKMIOYEHWMIO, CePTUDMKATLI, CBEASHWS O KOMMaHUSX, MPUHMMAIOLLMX NPeTeH3Mn no
KauecTBy M rapaHTUM, [AOCTYMHbI MO ccbike aeno.com/documents. HacTosulee
YCTPOICTBO COOTBETCTBYET NMPUMEHUMbIM TPeGOBaH1SM 6€30MacHOCTU.

Auvpektuea RoHS. YcTpolicTso oTeedaeT TpebosaHuamM Aupextuebl RoHS 2011/65/EU
06 orpaHMYeHNI copepXKaHWs BPEAHbIX BELLECTB, BKMoYas TpeGosaHus [VpeKT1Bb!
RoHS 2015/863/EU.

Spolo&nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a
doplnenia tohto dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov.
Zaruéna doba a Zivotnost - 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.
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Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Vyrobené v Cine.
Vsetky ochranné znamky a obchodné znacky uvedené v tomto dokumente su
majetkom prislusnych vlastnikov. Datum vyroby je uvedeny na obale.
Aktudlne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj ndvod na pripojenie, certifikaty,
informacie o spolocnostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky, su k dispozicii
na webovej stranke aeno.com/documents. Toto zariadenie spina prislusné
bezpecnostné poziadavky. B
Smernica RoHS. Zariadenie spifha poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni
pouzivania nebezpe&nych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter sprememb in dopolnitev
tega dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.
Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.
Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na
Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih
lastnikov. Datum izdelave je naveden na embalazi.
Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitey, certifikati,
informacije o podijetjih, ki sprejemajo pritozbe glede kakovosti, in garancije so na voljo
na spletni strani aeno.com/documents. Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi
zahtevami.
Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih
snovi, vklju&no z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y
adiciones a este documento sin previo aviso a los usuarios.
Periodo de garantia y vida Util -3 afos a partir de la fecha de venta del dispositivo en la
red minorista.
Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Fabricado en
China. Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a
sus respectivos duefios. La fecha de fabricacion se indica en el envase.
La informacién actual y una descripcion detallada del dispositivo, asi como
instrucciones de conexién, certificados e informacién sobre las empresas que aceptan
reclamaciones de calidad y garantia, estan disponibles en aeno.com/documents. Este
dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.
Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU
sobre restricciéon de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS
2015/863/EU.
B3 ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj
dokument bez prethodnog obavestenja korisnika.
Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su vlasnidtvo njihovih
vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.
Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i garancije, dostupne
su naaeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa vazecim bezbednosnim zahtevima.
RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
rani¢enju opasnih supstanci, uklju¢ujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
KomnaHis ASBISC 3anuwac 3a co6oto NpaBo MoaMdikyBaTi MpUCTPI Ta BHOCUTU
3MiHW Ta [OMOBHEHHS [0 UbOro AOKYMeHTy 6e3 nonepenHboro MoBiAOMIEHHS
KOpUCTyBaYiB.
FapaHTiMHWI TepMiH Ta TepMiH Cy6u — 2 poku 3 daTu Npodaxy MNpUcTpolo B
PO3APIGHIN Mepexi.
BinomocTi npo Bupo6Huka: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. BupobneHo B
KuTai. Yci ToBapHi 3HaKM Ta TOProsi Mapkw, 3ragaHi y LbOMy AOKYMEHTI, € BNacHiCTio
BiANOBIAHWX BfAcHMKIB. [laTa BUPOGHMLITBa BKa3aHa Ha ynaKoBL.
AKTyanbHi BiloMoCTi Ta AeTanbHWN ONC NPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKLIA 3 NiAKTIOYEHHS,
cepTudikaT, BIAOMOCTI Npo KoMNaHii, AKi NpuiMaloTb NpeTeHsii woao aKkocTi Ta
rapaHTii, LOCTYMHi 3a nocunaHHaM aeno.com/documents. Lleit npycTpin Bianosinae
BUMOram 6esneku.
AupekTtusa RoHS. MpucTpiit sBinnosigae BumMoram Oupektusu RoHS 2011/65/EU wono
OBMeXeHHs BMICTy LIKIANIMBUX PEYOBUH, BKOYalouM BUMOrM [dvpektneBu RoHS
2015/863/EU.
ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani
takomillashtirish va ushbu hujjatga o'zgartirish va go'shimchalar kiritish huguqini o'zida
saglab qoladi.
Kafolat va xizmat muddati — qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan kundan
boshlab 2 yil.
Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Xitoyda ishlab chigarilgan. Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari va
savdo markalari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Ishlab chigarish sanasi o'ramda
ko'rsatilgan.
Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha
ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul giladigan
kompaniyalar hagidagi ma'lumotlar aeno.com/documents sahifasida mavjud. Ushbu
qurilma tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.
RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS
2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob
beradi.
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[EMI§ Recycling information. These symbols indicate that you must follow
the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery
and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to
the rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its
service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or
its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it
must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility.
You should contact your local household waste disposal service for details.
For devices with a non-removable battery: under normal or abnormal
operating conditions, as well as in the event of a single malfunction, the charging
voltage and current must not exceed their maximum permissible values. If the battery
temperature exceeds the maximum allowable temperature, then, under abnormal
conditions, the device will stop charging. If the battery temperature drops below the
minimum allowable temperature during charging, then, under abnormal conditions,
the current will be limited.
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[EISE Informacije o odlaganju. Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronic¢kih dodataka, morate
slijediti propise o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na
kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore,
te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e
to nastetiti okolisu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto
ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.
Za uredaje sa neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim radnim
uslovima, kao i u slu¢aju pojedinaénog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne
bi trebalo da nadmase svoje maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura
baterije prede maksimalno dozvoljenu, tada ¢e se u nestandardInim uslovima punjenje
uredaja prekinuti. Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene tokom
punjenja, tada ¢e u nestandardnim uslovima struja biti ograni¢ena.
4 3a Tesn cMMBOMM O3HaYaBaT, Ye KoraTo U3xebpraTe
YCTPOWMCTBOTO, HEeroBWTe 6aTepuyt W akyMynaTopy W HEroBuTe eneKTpUuecKn i
€NeKTPOHHW akcecoapw, TpsibBa Aa cnassaTe pasnopea6ute 3a oOTnagbuM oT
eNeKTPUYECKO 1 eneKTPoHHO obopyasaHe (WEEE) n pasnopea6uTe 3a oTnagbum oT
6aTepun 1 akymynatopu. CbriacHO HOPMaTVBHUTE M3MCKBaHWS ToBa oGopydBaHe
Tpsi6Ba fa ce N3XBbP/S OTAEMHO B Kpasi Ha eKCMIoaTaLMOHHMS My CPOK. He ce gonycka
M3XBBP/ISIHETO Ha YCTPOMCTBOTO, HEroBWTe GaTepum 1 akyMylaTopH, KakTo 1 HerosuTe
€N1eKTPUYECKM 1 €NEKTPOHHM aKCecoapu C HECOPTUPaHK GUTOBM OTMadbLM, Thit KaTo
ToBa e HaBpeaMW Ha okonHaTa cpefa. 3a Aa U3xBbp/UTe ToBa obopyasaHe, To TpAGBa
na 6bae BbPHATO B TOuKaTa Ha npopaxba WNM MpeaafeHo B MecTeH LeHTbp 3a
peunknupare. 3a noapobHocTn TpsGea Aa ce ofbpHeTe KbM MecTHaTa cnyba 3a
M3XBbp/IsiHE Ha GUTOBM OTMadbUM.
3a ycTpon c PUSI: NPU HOPMATTHU WK HEOGWYaMHM YCNOBUS Ha
€KCM/I0aTaUms AW B CyYait Ha eAMHMYHa NOBPEeaa HaMPEeXeHNEeTO 1 TOKLT Mo Bpeme
Ha 3apepgaHeTo Ha akyMmynaTopa He TpsGBa [a HadBWWAaBaT MaKCHUManHo
[ONYCTUMMUTE CTOMHOCTM 3a Tax. AKO TeMmrepaTypata Ha GaTepusiTa Npesuwn
MaKcMManHo [omycTuMaTa Temnepatypa, YCTPOMCTBOTO Lie Crpe Aa 3apexaa npu
OTK/IOHSIBALLM Ce OT HOPMWTE YCIoBMSI. AKO TemnepaTypaTa Ha 6aTepusiTa nagHe nofd
MUHMMaNHO [onycTMaTa TeMmrepaTypa Mo BpeMe Ha 3apewaaHe, TOKbT e 6bae
orpaHuyeH Mpu OTKNOHSABALUM Ce OT HOPMUTE YCNOBUS.
Informace o recyklaci. Tyto symboly ozna&uji, ze pfi likvidaci zafizeni a jeho
elektrického a elektronického pfisluenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a pravidla pro nakladani s odpadnimi
bateriemia akumulatory. Pfedpisy vyZaduji, aby toto zafizeni bylo na konci své Zivotnosti
zlikvidovano oddélené. Zafizeni, jeho baterie a akumulatory a jeho elektrické a
elektronické prislusenstvi se nesmi likvidovat spolu s netfidénym komunalnim
odpadem, protoze to poskozuje Zivotni prostfed. Pro likvidaci tohoto zafizeni je tfeba jej
vrétit do prodejniho mista nebo odevzdat do mistniho recykla¢niho centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci komunalniho odpadu.
Pro zafizeni s nevyménitelnou baterii: za normalnich nebo abnormalnich provoznich
podminek nebo v pfipadé jediné poruchy nesmi napéti a proud pfi nabijeni baterie
prekrocit jejich maximalni povolené hodnoty. Pokud teplota baterie pfekro¢i maximalni
pfipustnou teplotu, zafizeni pfestane nabijet za odchylnych podminek. Pokud teplota
baterie béhem nabijeni klesne pod minimalni pfipustnou teplotu, proud bude za
odchylnych podminek omezen.
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Informationen tiber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. GemaB den Vorschriften miussen
diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie
das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehor nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich
ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es in der Verkaufsstelle zurickgegeben oder
bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen
erhalten Sie bei Inrem értlichen Hausmullentsorger.

Fur Gerdte mit nicht entfernbarem Akku: unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers durfen die Spannung und
der Strom wahrend des Aufladens der Akku die fUr sie zulassigen Hochstwerte nicht
Uberschreiten. Uberschreitet die Akkutemperatur die maximal zulassige Temperatur,
wird der Ladevorgang des Gerats unter anormalen Bedingungen aufgehort. Fallt die
Akkutemperatur wahrend des Ladevorgangs unter die zulassige Mindesttemperatur,
wird der Strom unter anormalen Bedingungen begrenzt

[EX mnpogopics i my avaxikioon. Ta ooppora atd GovV 6TLAPERE VEL floete Tovg
Kavoviopobg Yo To amoBAnTa MASKTpIKOD Kat mAsKTpovikod efomhopod (WEEE) kat ta amofhnta
URATAPIGY Kat GUGGOPEVTAY GTAV ATOPPITTETE TN GUGKEVT, TIG UATAPIES KLl TOVG GUGCMPEVTES TN KL Tl
MAEKTPIKGL Kail AEKTPOVIKG EEEPTHMATE TG, TOHPOVE LE TOVG KAVOVIGHOVS, 0 EE0TMOHOG GUTOG TPEREL Vet
amoppimTETaL JWPIOTA 6T0 TEAOG TNG DWpPKELNg Ll Tov. My TETHTE T GUGKEV, TIg paTApiES KAt TOVG
GUGGOPELTES TNG 1) T MAEKTPIKG Kot MASKTpOVIKG eCupTiuatd TG poli pE T GdlGPIOTH GoTIKG
anoppinpata, kabog o Bu rav emPhapés Yo to mepBariov. Tia va amoppiyete auTov Tov sE0mAIoHO,
TPERELVOL TOV ETIGTPEVYETE GE £Vl OTIUEID TOMOMG 1] VAL TOV TAPSHOETE GE £V TOMIKG KEVIPO GVAKOKAOGTG.
ERKOVGVAGTE e TV To7TiKH VINpEsia S16050Mg OKIGKGY GOpPIUUGTOY Y10 AETTOEPEIES.

Tt GUGKEVES HE 1) GUIPOSEVI PmuTapie: VIO KGVOVIKES 1) i Kavoviks ovvdiikes Asttovprias, Kubis

Kot o€, 1 u6 yiag, M TEOT Kot T PEbI KT T @OPTION TN UTaTapiag Sev
Tpénet va vrEpBaivouy TG péNIoTES Sueves s Tous. Edv n Beppokpasia mg pmatapiag vrepPei
péyom SEVN, TETE VT ) Yikés GuvenKes, 1 popTIon TS GuoKevNc Ba orapaTicet. EGv

Beppokpasic g pmuTapiog TEGEL KGT omd TV EAGIGTN STIPEROUEVT BEPHOKPATTX KaT T POPTION, TO

O TEPIOPIGTEL VIO N KAVOVIKES GUVONKES.

Teave ringlussevétu kohta. Need siimbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja

akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete eeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I8ppedes eraldi kérvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohale voi toimetada kohalikku
ringlussevétukeskusesse. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Ghendust
oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega.
Mittevahetatava akuga seadmete puhul: tavaparastes voi ebatavalistes
tootingimustes voi Uksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja vool Uletada
neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku temperatuur Gletab maksimaalset
lubatud temperatuuri, Idpetab seade laadimise kérvalekalduvates tingimustes. Kui aku
temperatuur langeb laadimise ajal allapoole minimaalset lubatud temperatuuri,
atakse voolu kérvalekalduvates tingimustes.

Informations sur I'utilisation. Ces symboles indiquent que vous devez respecter
la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aussi que vous devez respecter la réglementation relative aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et
accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa durée de
vie. Ne jetez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs, ni ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de
vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service
local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible : dans des conditions normales

ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la tension et le courant

pendant la charge de la batterie ne doivent pas dépasser les valeurs maximales qui leur

sont attribuées. Si la température de la batterie dépasse la température maximale

autorisée, |'appareil cessera de charger dans des conditions différentes. Si la

température de la batterie tombe en dessous de la température minimale autorisée
endant la charge, le courant sera limité dans des conditions déviantes.

Informacije o odlaganju. Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja, njegove

baterije i akumulatora, kao i elektricnih i elektronickih pribora, morate slijediti propise o
odlaganju elektricnog i elektroni¢ckog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s
otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeze
posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te
njegov elektriéni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okoliu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za
detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
Za uredaje s neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim uvjetima
uporabe, kao iu slucaju pojednacnog kvara, napon i struja tijekom punjenja
akumulatora ne bi smjeli prijec¢i svoje najvece dopustene vrijednosti. Ako temperatura
baterije premasi maksimalno dopustenu, u nestandardnim uvjetima punjenje uredaja
¢e se prekinuti. Ako tijekom punjenja temperatura baterije padne ispod minimalne
dopustene temperature, struja e biti ograni¢ena u nestandardnim uvjetima.
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[HUNEY; itassal ir aciok. Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy
a készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozd
eldirdasokat. Az eldirdsok szerint ezt a berendezést élettartama végén kalon kell
artalmatlanitani. Ne dobja ki a készlléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyutt,
mivel ez kéros a kornyezetre. A berendezés artalmatlanitasdhoz a készuléket vissza kell
vinni az eladas helyére, vagy el kell juttatni egy helyi Gjrahasznosité kézpontba. A
részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

Nem cserélheté akkumulatorral rendelkezé készulékekhez: normal vagy normatol
eltéré Gzemeltetési korllmények kozott, valamint egyedi hibas esetekben a
akkumulator toltésének feszlltsége és arama nem haladhatja meg azokat a
maximalisan megengedett értékeket, amelyekre szamitani lehet. Ha az akkumulator
hémérséklete meghaladja a maximalisan megengedett hémérsékletet, a készllék
ledllitja a toltést az ettdl eltérd koralmények kozott. Ha az akkumulator hémérséklete a
toltés soran a megengedett minimalis hémérséklet ala csokken, az aram eltérés esetén
korlatozott lesz.
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Informazioni sul riciclaggio. Questi simboli significano che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagli.
Per i di: itivi con ia non ri ibile: in condizioni di funzionamento normali o
anomale o in caso di guasto singolo, la tensione e la corrente durante la carica della
batteria non devono superare i valori massimi consentiti. Se la temperatura della
batteria supera la temperatura massima consentita, il dispositivo interrompe la carica in
condizioni diverse. Se la temperatura della batteria scende al di sotto della temperatura
minima consentita durante la carica, la corrente sara limitata in condizioni diverse.
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¥ Kapere xapaTy Typanbl aknapar. by/ TaH6anap KypbliFbiHbI, OHbIH 6aTapesnapbl
MEeH aKKyMynaTOp/iiapblH >He OHblH 3MEKTP/IK JoHe 3MEeKTPOHAbIK Kepek-
»KapaKTapblH Kaere »apaTy Ke3iHe 3M1eKTPIK XKaHe 3MeKTPOHIbIK XababiKTbiH (WEEE)
KanabikTapbl Typanbl epexenepai keHe 6aTapessiap MeH  aKKkyMy/sTopnapabiH
KanablKTapbl Typanbl epexenepdi cakray KepekTiriH 6Gingipeni. Epexenep 6yn
»abablKTbl NaiiganaHy MepsiMi askTanFaHHaH KeliH Genek TacTaydbl Tanan eTeai.
Kypbi/IFbiHbI, OHbIH GaTapesnapbl MEH akkyMyIsTOPNapbiH, COHAAM-aK OHbIH 3NeKTPIIK
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XKHE 3NEKTPOH/bI KePEeK-KapaKTapblH CypbinTaMaraH Kananblk KanablkrapMeH Gipre
TacTayFa »on 6epinmenai, ce6e6i Gy KopllaraH opTaFa 3usiH TUriseai. Byn »ababiKTb!
Kaaere »apaTy YLWiH OHbl caTy OpHblHa KalTapy Hemece KeprinikTi kaiTa eHoey
opTanbiFbiHa Tancblipy Kepek. Tonbik aklapaT any YWiH >KeprinikTi TYpPMbICTbIK
Ka/AblKTap/abl WhlFapy Kbi3MeTiHe xabapnacblHbi3.

AnbliH6aNTbIH 6aTapeachl 6ap KypbIFbinap YLWiH: KaibiNTbl HEMece KanbinTaH TbiC
XYMbIC aFaalblHAa, coHpan-ak Gip peT akaynbik 6onFaH arFoanda, GaTapesiHbl
3apsaTay KesiHae KepHey MeH TOK oflapAblH MakCHManbl pyKeaT eTinreH MaHAepiHeH
acnaybl kepek. baTapesiHblH TeMnepaTypachl PyKCaT eTinreH eH KoFapblaaH ackin keTce,
KanbiNTbl eMec aFaanaapaa KypbinFbiHbl 3apsaTay TOKTaTbinadbl. 3apsaTay KesiHae
6aTapesiHblH TeMMepaTypachl PYKCaT eTinreH eH TOMEeH i TeMnepaTypaaH ToMeH Tycce,
KanbliNTbl eMeC aFAalnapaa Tok WwekTenedi.

™YY Informacija par parstradi. Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar noteikumiem, i iekarta, beidzoties
tas lietosanas terminam, ir jautilizé atsevi: Neizmetiet ierici, tas baterijas un
akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no i aprikojuma, tas ir jaatdod
atpakal| pardoSanas vieta vai janodod vietéja parstrades centra. Lai sanemtu sikaku
informaciju, sazinieties ar vieté&jo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

lericém ar neiznemamu akumulatoru: normalos vai neparastos ekspluatacijas
apstaklos vai atseviska bojajuma gadijuma spriegums un strava akumulatora uzlades
laika nedrikst parsniegt maksimalas pielaujamas vertibas. Ja akumulatora temperatara
parsniedz maksimali pielaujamo temperatdru, ierice partrauks uzladi, ja ta darbojas
irigos apstaklos. Ja uzlades laika akumulatora temperatira pazeminas zem
minimalas pielaujamas temperaturas, strava tiks ierobezota.

Informacija apie perdirbima. Sie simboliai reiékia, kad utilizuojant jrenginj, jo
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektros ir elektroninius priedus, reikia laikytis
elektros ir elektroninés jrangos bei jos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE) ir baterijy ir
akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles, pasibaigus Sios jrangos
tarnavimo laiku uri batiutilizuota atskirai. NeleidZiama utilizuoti jrenginio, jo baterijy
ir akumuliatoriy, o taip pat jo elektros ir elektroniniy priedy kartu su nertsiuotomis
miesty atliekomis, nes tai padarys Zalg aplinkai. Norint utilizuoti jrenginj, reikia jj grazinti
i pardavimo punktg arba atiduoti j vietinj perdirbimo punktg. Norédami gauti daugiau
informacijos, kreipkités j vieting buitiniy atlieky salinimo tarnyba.

Irenginiams su neiSimamuoju akumuliatoriumi: esant normalioms arba
nukrypstané¢ioms nuo normaliy eksploatavimo sglygoms, o taip pat jvykus
vienkartiniam trikéiai, jtampa ir srové akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi virdyti jy
didziausiy leistiny verciy. Jei akumuliatoriaus temperatUra virSys didziausig leisting,
tada, esant nukrypstan¢ioms nuo normaliy sglygoms, jrenginio jkrovimas sustos. Jei
akumuliatoriaus temperatdra nukris Zemiau minimalios leistinos jkrovimo metu, tada,
esant nukrypstan¢ioms nuo normaliy sglygoms, srové bus apribota.

Informatie over utilisatie. Deze symbolen geven aan dat u zich bij de verwijdering
van het apparaat, zijn batterijen en accu's en zijn elektrische en elektronische accessoires,
het noodzakelijk is om de regels voor afvalbeheer van elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE) en de regels voor afvalbeheer van batterijen en accu's te volgen.
Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te
verwijderen. Het is verboden om het apparaat, batterijen en accu's, evenals elektrische en
elektronische toebehoren samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen,
omdat dit het milieu zal schaden. Om deze apparatuur af te voeren, moet deze worden
ingeleverd bij het verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum.
Neem voor meer informatie contact op met uw lokale afvalverwerkingsdienst.

Voor apparaten met een niet-verwijderbare accu: onder normale of abnormale
bedrijfsomstandigheden of in het geval van een enkele fout, mogen de spanning en
stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal toegestane waarden niet
overschrijden. Als de accutemperatuur de maximaal toegestane temperatuur
overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder afwijkende omstandigheden. Als de
accutemperatuur tijdens het laden onder de minimaal toegestane temperatuur daalt,
wordt de stroom onder afwijkende omstandigheden beperkt.

! Informacje dotyczace recyklingu. Symbole te wskazuja, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw. Zgodnie
z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby pozby¢ sie tego
urzadzenia, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub dostarczyc do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sie z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.

Dla urzadzen z niewymiennym akumulatorem: w normalnych lub nienormalnych
warunkach pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki napiecie i prad podczas
tadowania akumulatora nie moga przekracza¢ maksymalnych dopuszczalnych
wartosci. Jesli temperatura akumulatora przekroczy maksymalng dopuszczalng
temperature, urzadzenie przerwie tadowanie w warunkach odbiegajgcych od normy.
Jeslitemperatura akumulatora spadnie ponizej minimalnej dopuszczalnej temperatury
podczas tadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajgcych od normy.
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SR} Informagdes de descarte. Estes simbolos indicam que deve seguir o
Regulamento de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o
Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o aparelho, as suas baterias
e acumuladores, e 0s seus acessorios elétricos e eletrénicos. Os regulamentos exigem
que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida atil. O
dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletronicos
néo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o
meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de
venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.

Para dispositivos com bateria ndo removivel: em condigdes normais ou anormais de
operagéo, bem como no caso de um Unico mau funcionamento, a tenséo e a corrente
durante o carregamento da bateria ndo devem exceder os valores maximos permitidos.
Se a temperatura da bateria exceder o maximo permitido, em condigdes anormais, o
carregamento do dispositivo sera interrompido. Se a temperatura da bateria cair abaixo
da temperatura minima permitida durante o carregamento, a corrente sera limitada
em condi¢bes anormais.

EBIY Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul c& trebuie si
respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atuncicand aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament,
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

Pentru dispozitivele cu baterie nedetasabild: in conditii normale sau anormale de
exploatare sau in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul incarcarii
bateriei nu trebuie sd depaseasca valorile maxime admise pentru acestea. Daca
temperatura bateriei depdseste temperatura maxima admisd, dispozitivul va opri
incarcarea in conditii diferite. Daca temperatura bateriei scade sub temperatura
minima admisa in timpul incarcarii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.

n 06 y 3TW CMMBOSbI O3HaYaloT, 4TO MPW yTUIM3aUUn
yCTpoicTea, ero 6aTapeit W akkyMy/lsTOPOB, a Takke ero 3MeKTPUYecKnX U
3NEKTPOHHbBIX aKceccyapos HeobXoaMMo credosaTb MpaBunam  obpalleHvs C
0OTX0daMu MPOWU3BOACTBA 3MEKTPUHECKOrO U 3M1EeKTPOHHOro o6opynosaHuns (WEEE) n
npasvnam obpalleHns ¢ oTxoaammn 6aTapei 1 akkyMynsTopos. CornacHo npasunam,
flaHHOe 06OpPYAOBaHME MO OKOHYaHWWM CPOKa CrlyX6bl MOANEXWUT pa3aernbHoM
yTunusaumm. He poryckaeTcs  yTUAWM3KMPOBaTb yCTPOWCTBO, ero 6GaTapen 1
aKKyMy/ISITOPbI, @ TakXKe ero 3MeKTPUYECKME 1 NEKTPOHHbIE aKceccyapbl BMecTe C
HEOTCOPTMPOBaHHBIMM  KOMMyHasbHbIMV  OTXOAaMK, MOCKOMbKy 3TO HaHeceT Bpen
OKpy>KaloLLe cpeae. s yTunmusaumm AaHHoro o6opyaosaHmWs ero Heo6xoAMMO BEPHY T
B NYHKT MPOAAXM WM CAATb B MECTHBIN MyHKT NepepaboTki. /151 NoyyeH s MoapoGHbIX
cBefeHNI CreayeT 0BPaTUTLCS B MECTHYIO Cy)GY MMKBUAALIMMN KOMMY HarbHbIX OTXOOB.

Ans  YCTPOWCTB C HECbeMHbIM aKKyMYNsiTOPOM: PU  HOPMaslbHbIX UK
OTK/IOHSIOLLUMXCST OT HOPMbI YCMIOBHMSIX 3KCM/yaTalyi, a Takke B Cydae edUHUYHON
HEMCNPaBHOCTY, HaMpPsKeHMe 1 TOK BO BPeMsl 3apsiAKM aKKyMynsTopa He [O/KHbI
NPeBbilaTh MakCUManbHO AOMyCTUMble AR HUX 3HadeHus. Ecnn Temnepatypa
aKkyMynatopa MpeBbiCUT MaKCKHManbHO AOMYCTVMYIO, TO MPU OTKNOHSAIOWMXCS OT
HOPMBbI YCIOBMAX 3apsifika yCTPOCTBa NpeKkpaTTes. ECcnv TemMnepaTy pa akkyMynsTopa
ONYCTUTCS HKE MUHMMANbHO AOMYCTMMON MPW 3apsifike, TO MPU OTKIOHSIIOLLMXCS OT
HOPMbl YCOBWSIX TOK OrPaHUUInTCS.

Informacie o recyklacii. Tieto symboly oznacuju, Ze pri likvidacii zariadenia, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného
strediska. Podrobnosti vdm poskytne miestna sluzba na likvidaciu domového odpadu.

Pre zariadenia s nevymenitelnou batériou: za normalnych alebo abnormalnych
prevadzkovych podmienok, ako aj v pripade jedinej poruchy by napatie a prud pocas
nabijania batérie nemali prekrocit svoje maximalne pripustné hodnoty. Ak teplota
batérie prekro¢i maximalnu povolend hodnotu, za abnormalnych podmienok sa
nabijanie zariadenia zastavi. Ak teplota batérie pocas nabijania klesne pod minimalnu
povolenu teplotu, prad bude za abnormalnych podmienok obmedzeny.

Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora
upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) ter o odpadnih
baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi
to gkodovalo okolju. Ce Zelite odstraniti to opremo, jo vrnite na prodajno mesto ali jo
odnesite v lokalni center za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.
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Za naprave z neodstranljivo baterijo: v normalnih ali nestandardnih pogojih delovanja
ter v primeru enkratne okvare napetost in tok med polnjenjem akumulatorja ne smeta
preseéi svojih najvigjih dovoljenih vrednosti. Ce temperatura baterije preseze najvigjo
dovoljeno, se bo v nestandardnih pogojih polnjenje naprave ustavilo. Ce temperatura
akumulatorja med polnjenjem pade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, bo tok v
nestandardnih pogojih omejen.

&2 Informacién de reciclaje. Estos simbolos indican que debe seguir la Directiva de
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y baterias
al eliminar el dispositivo, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segun la directiva, estos equipos deben eliminarse por separado al final de
su vida de servicio. No elimine el dispositivo, sus baterias y acumuladores, ni sus
accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya
que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para deshacerse de este equipo, hay
que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe
ponerse en contacto con el servicio local de eliminacion de residuos domésticos para
obtener mas informacion.

Para dispositivos con bateria no extraible: en condiciones de funcionamiento
normales o anormales, asi como en caso de un solo mal funcionamiento, el voltaje y la
corriente durante la carga de la bateria no deben exceder sus valores maximos
permitidos. Si la temperatura de la bateria excede la maxima permitida, en condiciones
anormales, la carga del dispositivo se detendra. Si la temperatura de la bateria cae por
debajo de la temperatura minima permitida durante la carga, la corriente se limitara en
condiciones anormales.

B2 Informacije o recikliranju. Ovi simboli znage da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, kao i elektriénih i elektronskih dodataka, morate
postovati propise o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na
kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektriéni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za
detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje komunalnog otpada.

Za uredaje sa neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim uslovima rada,
kao i u slu¢aju pojedina¢nog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne bi trebalo
da prelaze svoje maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura baterije prede
maksimalno dozvoljenu, onda ¢e u nestandardnim uslovima punjenje uredaja prekinuti.
Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvolijene temperature tokom
punjenja, struja ¢e biti ograni¢ena u nestandardnim uslovima.

IHpopMauin npo yTunizauito. LLi cuMBonM o3HaualoTb, WO Npu yTunizaui
MPVCTPOIO, MOro GaTapert Ta akyMyiiTOPIB, a TAKOX MO0 €NEKTPUUHIX Ta €NIEKTPOHHINX
akcecyapis HeoGXiAHO [OOTPWMyBaTUCS MpaBW  MOBOMKEHHS 3 BiAXxomamin
BUPOGHULTBA €NEeKTPUYHOro Ta efeKTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE) Ta npasun
MNoBOMXKEHHA 3 Bioxodamu GaTapei Ta axkymynaTopis. BianosioHo oo npasun, ue
obnagHaHHaA Nicnsa 3akiHYeHHA TepMiHy Cry6u nignarae po3minbHin ytunisauii. He
[0MYCKaETbCs yTUMI3YyBaTU MPUCTPIN, oro GaTapei Ta akyMynsTopu, a Takox oro
€NIeKTPUYHI Ta eneKTPOHHI akcecyapy pasoM 3 HEBIACOPTOBAHWMMW  MICbKMMM
BiAXOAaMK, OCKINbKM Le 3alKOAMTb HaBKOMMLLHbOMY cepeaosuuly. [na yTunisauii
[aHoro obnafHaHHs MOro HeobXiAHO MOBEPHYTW B MyHKT npogaxy abo 3aath B
MiCLIeBUI MYyHKT Nepepobku. N8 oTprMaHHsS AeTanbHoi iHpopmallii cia 3BepHyTUCS
[0 MicLieBOi cry>K61 niksiaaLii nobyToBwx Biaxoais.

Ans NpUcTpoiB 3 HE3HIMHUM aKyMyNATOPOM: MpU HOPManbHUX abo NPW TakumX, Wo
BiAXWUNSIOTbCA  BiA HOPMK, yMOBax ekcnnyaTauii, a Takox Yy pasi MnooAnHoKoi
HecrnpaBHOCTI, Hanpyra Ta CTPYM MiA Yac 3apsmKaHHA aKyMynsTopa He MOBWMHHI
NepesyLLyBaTW MaKCUManbHO AOMYCTWUMI ANA HUX 3HadeHHa. AKWwo Temnepatypa
aKyMynsTopa NepeBMLWMTb MakCMMarnbHO AOMYCTUMY, TO MPK yMOBaX, O BiAXMNSIOTbCS
Bifl HOPMMU, 3aPsIKaHHS NPUCTPOI MPUMUHUTLCS. AKLLO TeMnepaTypa akyMy/sTopa
OMYCTUTBCSH  HWKYEe MiHIManbHO AonycTUMoi Mpy 3apsaui, To MpW yMoBax, Wo
BiAXMNSIOTbCSI Bifl HOPMU, CTRYM OBMEXMTLCS.

[¥E23) utilizatsiya gilish hagida ma'lumotlar. Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari
va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya qilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
Akkumulyatori yechib olinmaydigan qurilmalar uchun: oddiy yoki normalardan og'ib
ishlatish sharoitida, shuningdek, yagona nosozlik bo'lgan taqdirda, akkumulyatorni
quwvatlash paytida kuchlanish va tok o'zining maksimal ruxsat etilgan giymatlaridan
oshmasligi kerak. Agar akkumulyator harorati ruxsat etilgan maksimal darajadan oshsa,
normalardan og'ish sharoitlarida qurilmani quwvatlash to'xtaydi. Quwvatlash vagtida
akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan minimal haroratdan pastga tushsa,
normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi.
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ENG Warranty card ARA sl 4l BOS Garantni list
BUL MapaHumoHHa kapTta CES Zaruéni list DEU Garantiekarte
ELL Kdapta eyyimono EST Garantiikaart FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list HUN J6tallasi jegy HYE Gpwpfuhpuyhti pupn
ITA Certificato di garanzia KAT bsgstsbdom  @sembo
KAZ Keningik TanoHbl LAV Garantijas karte LIT Garantijos
kortelé NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartao
de garantia RON Card garantie RUS MapaHTUNHbIN TanoH
SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de
garantia SRP Garantni list UKR MapaHTiiHWU1  TanoH
UZB Kafolat taloni

Device name:

ARA 2l ol BOS Naziv uredaja BUL MIMe Ha ycTpocTBOTO
CES Nazev zafizeni DEU Gerdatename ELL Ovopa ocvokevig
EST Seadme nimi FRA Nom de 'appareil HRV Naziv uredaja
HUN Eszkéz neve HYE Uwpph dnplip  ITA Nome del
dispositivo KAT dmfgmdogmmdols @sbsbgamgds KAZ KypbinFbiHb
aTaybl LAV lerices nosaukums LIT |renginio pavadinimas
NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia POR Nome do
dispositivo RON Denumirea dispozitivului RUS HavmeHoBaHue
ycTponcTea SLK Nazov zariadenia SLV Ime naprave
SPA Denominacién del dispositivo SRPIme uredaja
UKR Hasga npucTpoto UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA _lldl L) BOS Serijski broj BUL CepuweH Homep
CES Sériové ¢islo DEU Seriennummer ELL Zeiplakdg apdudg
EST Seerianumber FRA Numero di serie HRV Serijski broj
HUN Sorozatszdm HYE Utphwlwf hwdiwpp  ITA Matricola
KAT Ly®onwo bmdgho KAZ Cepusansik HeMmipi LIT Serijinis
numeris LAV Sérijas numurs NLD Serienummer POL Numer
seryiny PORNUmero de série RON Numar serial
RUS CepuiiHblii Homep SLK Sériové Cislo SLV Serijska Stevilka
SPA NUmero de serie SRP Serijski broj UKR CepinHunii
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:

ARA ¢/, & )3 BOS Datum kupovine BUL [JaTa Ha 3aKynyBaHe
CES Datum nakupu DEU Kaufdatum ELL Huepopnvia ayopdg
EST Ostukuupdev FRA Date d'achat HRV Datum kupnje
HUN Az vasarlas datuma HYE Quuwlu wduwphyp ITA Data di
acquisto KAT 89dgbol oxstono KAZ CaTbin any KyHi LAV Pirkuma
datums LIT Pardavimo data NLD Aankoopdatum POL Data
zakupu POR Data de aquisicdo RON Data cumpararii
RUS [aTa nokynku SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa
SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine UKR [ata
kynieni UZB Xarid sanasi



Seller stamp:

ARA Ul i BOS Pecat prodavca BUL MNeyaT Ha npogaBava
CES Razitko prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Zgpayida tov nwinti EST MUUja pitser FRA Cachet du
vendeur HRV Pecat prodavaca HUN Eladd bélyegzdje
HYE Jw6wnnnh Yihpp ITA Sigillo del venditore KAT 53903yl
dg3oo KAZ CaTtyuibl Mepi LAV Pardevéja zimogs LIT Pardavéjo
antspaudas NLD Zegel van de verkoper POL Piecze¢
sprzedawcy POR Selo do vendedor RON Stampila vanzatorului
RUS lMeuaTb npopaBua SLK Peciatka predajcu SLV Pecat
prodajalca SPA Sello del vendedor SRP Pecat prodavca
UKR MeyvaTka npogasua UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA &
aeno.com e LS Glazl ., 438 BOS Preuzmite kompletni
garantni list na aeno.com BUL W3Ternete nbfaHaTta
rapaHUMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke
stazeni na aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte
steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit
ELL KateBdote v nhipn képta eyydnong oto aeno.com EST Laadige
taielik garantiikaart alla aadressil aeno.com FRA Télécharger
la carte de garantie compléte sur aeno.com HRV Preuzmite
potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy
az aenocom weboldalon letdltheté HYE Ulippliniity
wipnnewljwl tipwpfuhpuyhll pwipup aeno.com -nud ITA Scaricare il
certificato di garanzia completo su aeno.com KAT bGvyewo
bogd®sbBHom Gogmbol BsdmEz0Gm3s aeno.com-by KAZ Tonbik
Keninmik TanoHblH CcaMTTaH aeno.com KyKTen any
LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com
LIT Atsisiyskite visa garantijos kortele i§ aeno.com
NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz petna karte gwarancyjna na stronie aeno.com
POR Descarregar cartdo de garantia completo em
aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la
aeno.com RUS CkayaTb MOMHbIA rapaHTUMHbINM TanoH Ha
aeno.com SLK Uplny zaruény list na stiahnutie na aeno.com
SLV Prenesite  celoten garancijski list:  aeno.com
SPA Descargue la tarjeta de garantia completa en aeno.com
SRP Preuzmite kompletan garantni list sa aeno.com
UKR 3aBaHTaWUTW  MOBHUW  rapaHTiMHWA  TanoH Ha
aeno.com UZBTo'lig kafolat talonini aeno.com saytidan
yuklab olish

O .



. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

son cordon et J\
ses accessoires ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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D’EMBALLAGE
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
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aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumaty niatpumky BOS Dobijte podrsku BUL Monyuasake Ha noaapwkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afpn urootipiéng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Téamogatas megszerzése HYE Ugwlgnipinit unnwtiw| ITA Ottieni
supporto KAT 8bafeoggmnb 8omgds KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obineti asistenta RUS Monyuuts
noanepiky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomo¢ na
UZB Qolllab quwatlash xizmatidan foydalanish el e Jsuanll ARA



